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ايها 


تصدیر 


الملاحة العربية قديمة جداً في بحر الهند عامة » وفي الخليج العربي وبحر 
Ole‏ والبحر الأحمر خاصة > بدأت شاطئية » ثم أصبحت فلكية تهتدي بالنجوم في 
وقت میکر جدا من العصور AA‏ 

وثبتت مهارة العرب في هذا الفن با اکتشف من آثار واغلة في القدم » ومن 
وثائق مکتوبة باللغات السانسكريتية والبهلوية واليونانية والصينية . وباللغة 
العربية taal‏ 

وقثل مخطوطة أخبار الصين واهند احدى الوثائق العربية الأساسية > التي 
دونت العلاقات التجارية البحرية الوثيقة بين الخليج العربي من جهة . وبين ال مند 
وما یلیھا شر قا هن بلدان كالصين واليابان من جهة اخرى » في وقت كانت فيه 
الخلافة العباسية قد أوصلت دار الاسلام الى ذروة .الجد الحضاري والتطور 
الاقتصادي والرفاه وسعة العيش . 

ويعود تاريخها الى الثلث الأول (الكتاب الأول) والى الثلث الثاني (الکتاب 
(GUI‏ من القرن الثالث ال هجري”" . وهذا يعني انها كتبت بعد انتشار الفوضى في 
الصين وقتل التجار العرب والمسلمين في مديئة خائفوء وبعد بدء انحطاط 


(۱) تاريخ الكتاب الأول مرقوم صراحة في النسخة الكاملة : ۲۴۳۷ه » أي في عهد المتوكل . 
أما الكتاب الثاني » فالارجح أنه حرر في البصرة ذاتها بعد ربع قرن ونيف Oy)‏ ٢٦٤ھ‏ 
و۲۷۲ه) من الکتاب الأول > أي في ایام الخليفة المعتمد. OY‏ السیرانی كان SLT‏ يقيم 

في البصرة حيث التقى بالمسعودي ؛ ولان حديث الكتاب الثاني عن ثورة یانشو سنة ٢٦٥ھ‏ 
يفترض انه کلت بعدها . ولأن نقل ابن خرداذبة في مصنف المسالك وا مالك عن كتابي 
أخبار الصين والهند يقتضي اطلاعه على الكتابين » وتاريخ المسالك والمالك ۲۷۲ھ . 


العباسیین . اثر ازدهار لا مثیل له . لذلك صارت السفن العربية تتعامل مع الهند 
وحدها . وتصل الى ملاقة فقط » ولا تتعداها . بالتالي ء تحكي آخبار الصين 
والهند قصة تراجع التجارة البحرية لجميع الأمم » وتشرح أسبابها » أي انها تؤكد 
على منعطف تاريخى في التبادل الدولي . 

ون حلام الط میات اڈ عد اقضاد سواعل بجر القند سنزب 
ومساحتها والسافات الفاصلة بينها ۰ وعن السلع المتبادلة بين بلدان آسية ا حنوبیة 
والشرقية وبين دار الاسلام . وفیها أيضاً معلومات Lily‏ ودقيقة ومفصلة عن مالك 
الصين واغند وأنظمتها السياسية وسكانها وأخلاقهم وتقاليدهم الاجتاعية . 
وتتضمن ما كان معروفاً من خصائصها الطبيعية كالحرارة والبرق والد والجزر 
والرياح المحلية 20" والأنہار الكبرى والجزر وحتی بعض البراکین (جبال 
النار) . وهذا يعني ان فوائدها جمة يجد فيها أصحاب الاختصاص ما همهم في 
زمن كان الحصول غل مثل مضمونها غسیراً جذاً . 

ول ينشر العالم العربي هذه المخطوطة من قبل . ولا حلّلها أحد من 
الباحثین » فجاء عمل المحقق ابراهيم حوري وطبعها ليسدا فراغاً ملحوظاً في 
المكتبة العربية » ویسها d‏ كشف غنى التراث العربي وسبقه d‏ شتى مالات 
العلم . 


والله ولي التوفیق . 
دائرة العارف اطندية 


لمصنف «أخبار الصین والهند» مخطوطة واحدة ‏ محفوظة في المكتبة 
الوطنية في باریس » ضمن مجموع رقمه ۲۲۸۱ ۰ يحوي » اضافة اليه . ثلاثة 
مؤلفات » لا تمت مواضیعها بصلة . لا الی الملاحة البحرية » ولا الى 
الجغرافية التاريخية . وقد أخذ المجموع المذکور من مدينة حلب سنة ۱۲۷۳ 
وادخل UY‏ مكتبة كولبير في باریس » ثم نقل منها الى مكتبة الکونت سينييلاي ء 
فالمكتبة الملكية » أي الوطنية إياها حالياً . 


وهو هام جداً ء يمثل . بحد ذاته ء حتى اکتشاف سواہ ء أول عمل جاد 
وأقدم عمل موضوعي . باللغة العربية » يدون علاقات العرب البحرية التجارية 
- العرب دون سواهم - بالهند والصين » ويصف الأحوال العامة في هذين 
البلدین العظیمین في النصف الأول من القرن الثالث الهجري / التاسع 
الميلادي » أي عندما بلغت الحضارة العربية الاسلامية فی الشرق أوجها . 
واستقطبت آنظار العالم آجمع . ۱ 


وقد اثر هذا المصنف تاثیراً بالغ في الادب الجغرافي العربي ۰ وابان 
واه ارب کے عطق ود ر ا آر بسرف ہ وکو دک 
الجغرافيين الكلاسيكيين » لا سيما ابن خرداذبه ء وابن الفقيه » وابن رسته . 
والمسعودي » وابراهيم بن وصیف شاه . والمروزي » والادريسي . 
والقزويني ۰ وابن الوردي » وغیرهم مما يطول تعداده . 

وأدرك المستشرقون أو المستعربون » الفرنسیون منهم على وجه 
التخصیص ‏ والانکلیز بعدهم » قيمة «اخبار الصین والهند» ء فَعُنُوا بهاء 
وترجموها الى الفرنسية والانكليزية في وقت مبکر جداً من القرن الثامن عشر 
لكن برزت بينهم خلافات في الراي > کادت تصرف الانتباه عن جوهرها 
انصبت على عنوان المصنف . وكاتبه أو كاتبيه » ومضمونه » وانتحال 
الجغرافيين له » وحجمه . وما يتفرع عن ذلك من اجتهادات . اثارها بتر أول 
النسخة الوحيدة المتوفرة للباحثين » وما فيها من اسقاطات واضحة أحیاناً وخفية 
أحياناً اخرى 

وأحببنا ان ندلي بدلونا بين الدلاء ء فراجعنا النص الأصلي » وحققناه » 
وحللناه » وعلّقنا عليه وشرحناه . وعدنا الى - جميع ما قیل فيه قبلنا ومحصناه . 


ونحن نقدّم حصيلة تحرینا الى الباحثين > وائقین انهم سوف يجدون فيها 
ما يرضي فضولهم العلمي » ویعرفهم ببعض أمجادنا الترائية الخالدة . 


وبالله التوفیق 
ابراهیم خوري 


: نظرة اجمالية الى مصنف اخبار الصین والهند‎ - i 

ورد نص «اخبار الصین والهند» بين الورقة ۲ وجه والورقة OV‏ وجه من 
مجموع باریس وتضمن عنواناً عاماً في أعلى الصفحة الاولی ء هو «سلسلة 
التواریخ» > وتصديراً في بضعة أسطر . ثم ۲۲ ورقة مبتورة الأول » وضع 
بآخرها «تم الكتابٌُ الأول . نْظَرٌ في هذا الکتاب الفقیز محمدٌ في سنة احدی 
عشرة بعد الالف» (7١1م)‏ ۰ ثم ۳۳ ورقة ء عنوانها في أعلى الصفحة SI‏ 
الثاني من «أخبار الصین والهند» . وذکر في مُطلعِها صراحة OF‏ تاريخ الکتاب 
الأول سب وثلاثون ومايتان (۱٥۸م)‏ » وجاء في آخرها «قوبل بالمتنسّخ منهُ في 
صفر سنة 595 ه/99١1١م).‏ 


ویستخلص من هذا الوصفٍ الموجز الى أقصى حدّ : اولاً - وجود تناقض 
ظاهري بين عنوان «سلسلة التواريخ» من جهة وبين مضمون التصدير وعنواني 
الكتابين الأول والثاني اللذين یشکلان قسمي المصنف الاساسي من جهة ثانية » 
انیا - ضرورة التوفیق بين التواریخ الثلاثة الواردة في المخطوطة نعني 
۸۸۵۱/۷ و" ۵۱۱۹۹/۵۵۹ و١۱۰۱ھ/٢‏ ٦۱م‏ . 


ففيما ley‏ بالعنوان » 5 مت المخطوط تسمية المصلب أخباز الصينٍ 
والهند » OY‏ قسمَهُ الثاني سمي حرفیا الكتاب الثاني من أخبار الصين والهند › 
SY,‏ قسمه الأول قیل فی آخره «تم SLI‏ الاول» أي الکتاب الأول من أخبار 
الصين والهند قياساً على القسم الثاني ء علماً أن في نهاية النصف الأول من 
هذا الكتاب الأول عنواناً أُطِلِق على نصفِهٍ الثاني » وهو .وأتخبارٌ بلاد الهند 
والصين ایشا وملوکهما» . بالتالي يصبح يصب العنوان المشترك للکتابین الأول 
والثاني : آخبار الصین والهند ایا سے انتكره هُ الناسخ حتماً . 
أي سلسلة التوأريخ . ویتأید هذا الاستنتاج المنطقي ہما جاء في التصدیر . 
بصرفِ النظرِ عمن حرره » وعن قيمتِه من ناحية جودة أو Blo,‏ تلخيص محتوی 
المضتف : إذ يعتبر سلسلة التواريخ. ssi‏ أبحاث اس > لا عنوانا عاماً 
لأبحاثه . خلاصة القول. Sf‏ أخبار الصين والهند JES‏ مصنفاً واحداً متكاملاً ي 
مقسماً قسمین edo‏ الکتاب الأول والکتاب الثاني » یتناولان موضوعاً راخدا ء 
ويتبسطان فيه من زوایا عديدة . 

أما فيما یختص بالتوفيق Ge‏ التواریخ الثلاثة المنوه بها في مصنفِ آخبار 
الصين والهند . أو على الاصح بتحديدٍ دلالتها . فالامر غير عسیر » فیما يبدو . 
فالسنة ۸۵۱/۸۲۳۷ لا شك فیها : فهي تعيّنُ صراحة ء مثلما جا حرفياً على 
لسان سر ۱ تاريخ تألیف الکتاب الأول من أخبار الصین والهند . فأبو زید 

sb:‏ نظرت في هذا الكتاب » يعني الكتاب الأول . . فوجدت تاريخ 
ا أي انه قرأ هذا التاريخ فيه . إلا of‏ 
Gall‏ المبتوز » الوحید الموضوع بين أيدينا ء لا يحوي مثل هذه الاشارة . 
بالتاي » لا بد of‏ يكون .هذا التاريخ مذكوراً في الجزء ء المبتور من المخطوط ‏ 
وآن السيرافي الم على نسخة كاملةٍ 3 تلد فيها ورآہ ab‏ عینه . وهذا يعني ان 
الكتابٌ الثاني من آخبار الصين والهند تحرّر في وقتِ لاحق » لم برد 3 بشأنه اي 
تاريخ coh‏ ويبغي استباطه استتباطاً gst‏ 


لکن ذکر الکتاب الثاني ثورة یانشو ( ۲5 ه). اذن تحرر بعدها. كذلك : 
اخذ ابن خرداذبه سنة ۲۷۲« نصوصاً من الکتاب الاول والثاني » وهذا يعني ان 
الکتاب الثاني تال قبل «AVY‏ وبالتا لی تصنف بين ٤ھ‏ و۲۷۲ هم اي بعد 
ثلث قرن من الکتاب الاول . اما تاریخ 6۱۱۹۹/۵۹5 فتاريخ المخطوطة 
التي نسخت عنها النسخة الباریسیة ‏ الکتوبة سنة ١۱۰۱ھ/۰۲‏ ٦۱م‏ . 


ويُستدلٌ من هذا التسلسل. الزمني الطویل ot‏ مخطوط آخبار الصین والهند JB‏ 
سخ بعد کتابته طیلةً ثمانية قرونٍ فی Led‏ الادنی : تفاب ال ۾ کل 
الاستخراب عدم العثورٍ على نسخ اضافية منه حتی الآن » لا في حلب . ولا في 
الخليج > ولا في جهة اخرى من العالم العربي أو البلدان المجاورة له . 


ب - مؤلفا مصنف آخیار الصین والهند : 


ومن سرض عون اغیار القن doe > ally‏ نصین آحدهما في الکتاب 
الأول والا خر في الکتاب الثاني + Gb‏ بعض الیلئین الاورویین انيما سيا 
مزلفي کل من الکتابین . 
Gall -۱‏ الأول والجدل حوله : 

وقد أتى التضن الأول حرفياً على الوجه التالي : «وذکر ساسا التاجر Sf‏ 
بخانفو » وهو مجتمعٌ التجار » رجلا مسلماً وه Coke‏ الصین الحکم بین 
المسلمين»” . فاعتبر المستشرقان ج . ت. رینو وغ . فران OF‏ سليمانَ التاجرٌ CAT‏ 
الکتات الأول من اخبار الصين والهند . وعارضهما عالم الصینیات هنري يول » 
وتبنی عالم الصبیات يوك بیلیو Eby‏ ایشا 


(۱) الأصل : صفحة ۳۵ . 


فمما قاله يول : «يؤكدُ رینو Ot‏ سلیمان التاجر حرّرٌ النص الذي یشکل 
متن الکتاب الأول سی تسه اش الصین والهند . وقد سافر هذا التاجر عدة 
مرات لی اند لین . لكنني لم أتوصل الى معرفة الأساس الذي بنی عليه 
رینو 4h)‏ . فمطلع المصئف مبتورٌ ء حال دون الوقوفٍ عابي a‏ المزلف أو 
على مصادر أخباره . ولم Se‏ اسم سليمان التاجر إلا مرة ة واحدة . ولا يحوي 
الكتابُ وصفاً بالمعنى الصحیح + پیک تیم تلله في سيقي gS‏ ۰ وان 
كانت شاه الاولی « أي ها ادل ثلث المصتف baa‏ « كتمعن عرضا 
متماسکا مقبولا عن البحار والجزر الواقعة بين عمان والضين ؛ ٠‏ حوى جملتين 
بصي بصيفة المتکلم. « یضاف اليهما جملة أو جملتانِ أخريان بصيغة المتکلم أيضا 
في سائرٍ الکتاب الأول .۰" ولا تختص أيٍّ من تلك الجمل بالصین إذا جازت 
الثقة بتدقيقي" . بل تتناول جمیعها الهند وسرندیب والبحاز الواقعة بين هذه 
الأرجاء وجزيرة العرب” . فأنا rei‏ > استنتاجاً ء St‏ مؤلف CES‏ الأول 
ae‏ تنجمیعا معطیاتِ تجارب سفره الى الهند » وزاد عليها روايات رود بها 
آخرون ممن زاروا الصین ومنهم ییات التاجر . . لذلك آمیل الى الاعتقاد أن 
رينوء رغم عليه الغزير » شوش الافکاز ولم یوضخه « 

وانضم بیلیو الى رأي يول » وطعنّ بوجهة نظر رینو وفران معا ء فگات Ln‏ 


ال : «لست على يقين Ob‏ رينو وفرّان لم يُفرّطا . > بلا مبرړ » في تضخيم دور 
سليمان التاجر . وقد مر فصت فرق على Bass‏ بوك بهذا الشأن ۽ وأظن أن 


. الصحيح أن الكتاب الأول يحوي إحدى عشر جملة متفرقة بصيغة المتكلم‎ )١( 

(۲) الصحيح أن ثلاث جمل من الإحدى عشرة تتحدث عن الصين . 

۳۱( لا کلام عن سرنديب بصيغة المتكلم » بل عن عمان والكركدن وسيلا إضافة إلى البحار 
Rally‏ . 

() هنري يول . GEIS‏ والطریق إليها . المجلد الأول » نلدلن ۰ ۱۹۱۷ء ص ١55‏ . 


فرك مرج على أساس متين . فلم یسم ابو زيد ولا المسعودي سلیمان 
التاجر . . . ویمائل ورود اسمه مرة واحدة فى آخبار الصین والهند تعبيري 
«یروی» أو «یقال» تقريباً . وهذا لا يعني Pa‏ 3 سليمان هو المولف . 
ون ا اکن شرت می اق دب لاب في صل ie‏ 
في حين ورت جمل كثيرة بصيغةٍ المتكلّم. . . شاف الى ذلك تفا هذا 
الکتاب الأول الذي ف مس من Toms‏ منفصلة وأجزاء مستقلّة؛"' . 


ولم Jee‏ جان سوفاجيه موقفاً صريحاً من نقاش المتنازعين » بل SE‏ إِنَّ 
راق ریتو وفران قبل, لذی جمهرة العلماء . لكنه لم يعارض حجج تحلیل, يول 
وبیلیو » ولم نها + وظهر وکانه یتعاطف معها ء وأضافٌ الها ab‏ - 
جديدة : oa‏ لاس أن المروزي والبيروني آشارا الى مصنف اخبار الصین 
والهند بعنوانه » لا باسم سلیمان التاجر » مثلما يقضي العرف والعادة - في 
یه - فاستخلص أن هذین العَلّمين لایقران نسبةً اخبار الصین والهند الى 
سلیمان التاجر . وفي هذا المنحی خطل صارخ . کذلك BS‏ سوفاجیه مغزی 
ورودٍ اسم سلیمان التجار he‏ ابن الفقیه وحمَل تیر 5550 سلیمان Set‏ 
الوارد في کتاب البلدانِ على غير محمله > فأداه بما معناه : «ويروى sf‏ سلیمان 
التاجر» » أي Get ST‏ فعل 553 بصيغة المجهول عوضاً عن صيغة المعلوم"" 
وهذا خطأ فاحش . 


(۱) الأمثلة كثيرة على استعمال صيغة الغائب في منتصف الكتاب وفي أماكن متفرقة منه كما 
عند المسعودي بالذات وفي مروج الذهب . 

(۲) سوفاجيه . أخبار الصين والهند . المدخل . ص ۱۹ روماني . 

(۳) الأصل : ص ۳۵ . 

. الصین والهند . ص ۱۹ روماني‎ shel . سوفاجیه‎ )٤( 


ss) ےا‎ 


مهما يكن من آمر هذا الجدل شبه البيزنطي العقیم . فالمرجح أ 
یمان التاجر ال الكتات الأول من آخبار الصین والهند » على نحو ما ذهب 
اليه رينو وفران : 

SY - )۱(‏ اسم سلیمان التاجر ورد صراحة فيه » ونقل Se‏ ابن الفقيه مقاطع 
طویلةً تعادل قله تقرياً : نسبهااالی سلیسان التاجر > (tty‏ كنات البلدآ سنة 
۸۰۳/۰ ۰ أي بعد نصف قرن من تأليف اخبار الصین والهند . 

OY - )۲(‏ سليمانَ التاجرٌ > على غرارٍ مصنفي القرون الوسطی » 
كالمسعودي Sits‏ في کتاب التنبیه 4 والإشراف أو مروج الذهب ‏ استعمل مت 
الغائب اتا (مره واحدة) وأعطی اة («دکر سلیمان التاجر . . (a.‏ ثم 
استخدم صيغة المتكلّم في احدی عشرة فقرة 6 سي نع جادد ا 


المفرد وست بالمتکلم الجمع” . 


علاوة على ذلك « تین لب آن سان التاجر عربي مسلم عراقي . 
وتتجلّى عروبته في مقارناتِه الكثيرة و (اربع عشرة مرة) Se‏ ما شاهده في الصین 


(۱) الأصل : ص ۳۰ : س 4-7 : dy‏ البحر سمكة . اصطدناها . . فشققنا بطنها ء 
فاخرجنا . . ثم شققنا . ص ۳۳ : س ۱۹-۱۸ : فلا أدري أيستقى السحاب من البحر 
أم كيف هذا » ص٣٦۳‏ : ۳-۲ : فاذا جاوزنا الحبال سرا ای موضع يقال له صعاز 
Ole‏ فنستعذب الاء من مسقط . ص "4# : ۱۱-۱۰ : ولحمه حلال قد آکلناه ء 
ص ۰۱ : ٤‏ : وقد رأيت من أدخل يده وأخرجها صحيحة . ص 0١‏ : ۱۹-۱۸ : فقد 
ریت وجلا متهم کیا وصفت ×× اثم, اتصرفت ۽ اوعدت بعد مبت:عشرة Rear‏ ۽ فرایعه عل 
تلك ال حال . فتعجبت » ص ٩۱‏ : ۱6-۱۳: مار آحدا غلب أحداً على مملكته . 
ص ۵ : 1٩-۱۸ : 6 ee‏ ولا اعلم 
jas‏ من الفریقین مسل ولا یتکلم العربية . ص  : ۵٥‏ : وانهار البلدین (الصين 
والهند) جیعاً عظام . فیها ما هو أعظم من آنهارنا . ۵۵ : ١١‏ : ولم يبلغها آحد من 
أصحابنا So‏ عنم . 


Shas‏ تے 


والهند وبِينَ ما عايئهُ عند العرب" . ویثبت إسلامُهُ من حدیثه عن الکرکدن ‏ 
الذي قال فيه : Lady‏ حلالٌ قد أكلناة»" . وتستخلص جنسيتة العراقية من 
كلامه عن التجار العراقيين في خانفو دون غيرهم . ولا سيما من مقارنته انهار 
الصين والهند بدجلة والفرات في قوله : «وأنهار البلدين جمیعاً عظام » فيها 
ما هو أعظم من انھارناء* » ومن ASE‏ ابي زيد السيرافي على ترذد التجار 
العراقيين على الهند orally‏ بقوله : «لكثرة اختلاف التجار اليها من العراق»«) 
ومن حديثه عن الصين والهند حيث يقول : «ولهم ساير الشجر وثمر ليس 


عند نا( . 


Gal - ۲‏ الثاني والتسليمُ به بلا نقاش 
وجاء Gall‏ الثاني في مستهلٌ الکتاب الثاني من أخبار الصين والهند حيث 
ورد ما يلي : 


«قال أبو زيد الحسن السيرافى : «إنتى نظرت فى هذا الكتاب » يعنى 
الكتابٌ الأول » الذي رت بتأمله واثبات ما Cady‏ عليه من أمر البحر وملوکه 


)١(‏ الأصل : ص TE‏ ۱۳ : مجتمع تجارات العرب وأهل الصين » ص ۳ : ۱5 : فیبیعون 
في غير بلاد العرب . ص ۳۱ : ١5‏ : لا يفهمون لغة العرب » ص 54١‏ : 5 ٦٦۔۷‏ 
ملك العرب : ض 41 : ۱۲-۲۱ کا تفعل العرب ؛ ض EN‏ : ۱8 : لیس كسنة 
العرب » ص 8۱ : ۱۷ : لحبتهم للعرب × .. اشد be‏ للعرب ء سی EY‏ 5 : عدو 
العرب . 4۲ : ۱۱ : يحب العرب » ص £0 : ۲۲-۲۱ کضریح العرب . ص 1۸ : 
1 : آحد من العرب . ص Of‏ ۲۳ : فأما الصين فعطاژهم کعطاء العرب » ص ۰۵ : 
٦‏ آشبه بالعرب » ص ٩۵‏ : ۷ : شبیه بالعرب . 

: ۱۷۲-۷ : ۳ الأهل : ضص‎ fy 

۳ لاضل : عن 88 4 4 : 

8غ الأضل : ص 208 ۱ ۷ . 

. ۱۲۰۱۱ : 08 ص‎ : be (0) 


= 1 


)۱( 7 


وأحوالھم ‏ وما عرفته من احاديثهم . مما لم یدخل فیه ‏ فوجدت . Hi.‏ 


ولا يحتاج هذا الكلام الواضح إلى زيادة إثبات ودعم . وكل ما في الامر 
Of‏ المسعودي التقی بأبي زيد في البصرة سنة ۳۰۳ ه- / 415 م ۰ فزادنا تعریفاً 
به » إذ قال : «مديئة خمدان : قال المسعودي : وأخبرني أبو زید حسن بن يزيد 
السيرافي بالبصرة- وكان قطنها وانتقل من سيراف ‏ وذلك في سنة ثلاث 
وثلابِمایة - وأبو زيد هذا هو ابن عمربن زید بن محمد بن مزد بن ساسیاد 
السيرافي - وان الحسن بن يزيد من أهل التحضیل والتمییز- أنه سال این 
الهبار» . 


ج ‏ دراسة مصنف آخبار الصین والهند 

سیق ارقو bpd dl‏ سار الما Mel we Elna,‏ الس 
والهند وترجمته إلى لغتهم . وساعذهم في إحراز هذا السبق وجوڈ النسخة 
الوحيدة منه عندهم پباریس . 

(Eusébe Renaudot ففي عام ۱۷۱۸ ۰ اهتمُ به القس أوزيب رینودو‎ - ١ 
وکان عضرا في الأكاديمية الفرنسية (اسَسها ریشولیو سنة 6۱5۳۵ : ونسكة بخط‎ 
, يدو ء وحفظت نسخته في المكتبة الوطنية برقم ۲۲۸۲ ۰ ونقله إلى الفرنسية‎ 
إليهما‎ Lad ونشره مع تعلیقاته عليه بعنوان «أخبار الصين والهند لرحالين مسلمين‎ 
في القرن التاسع الميلادي» . واشاز في ترجمته إلى أنَّ الاصل موجودٌ في مكتبة‎ 
وبعد خمس عشرة سنة (۱۷۳۳) نقلت ع‎ . Seignelay الکونت سينييلاي‎ 
» والحفَةِ‎ Bl pie إلى اللخة الانكليزية . وانتقد رینودو إنتقاداً مر واتهم‎ 
آفکاره . لکن  بعد‎ Ly ابتکز أخبارٌ الصین والهند من‎ ST وزعم منتقدوه‎ 


6۔٢‎ 904 : الاضتل‎ (hy 
. السعودي » مروج الذهب . ج ۱ ۰ ص ۱۱ ۰ س ۲۰-۱5 من طبعة دار الاندلس‎ )۲( 


~\t. 


إنقضاءٍ نصف قرنٍ Bly a‏ الاب ديفينيي Vis De Guignes‏ في عدد تشرین 
الثاني سنة ۱۷6 من thas‏ العلماء . Shel‏ فيه ان مخطوط آخبار الصین والهند 
يحمل الرقم ۱۰۰۶ في مکتبة كولبير » وأصبح مسج برقم ۵۹۷ في المكتبة 
الملكية الکبری . وأبان نواحي الضعفٍ في ترجمة رينودو بعد مقارنتها 
بالاصل . 

۲ - وفي عام ۰۱۸۱۱ قام لويس ماتيو لنغلیس Louis- Mathieu Langlés‏ 
بطبع النص العربي الکامل لاخبار الصین والهند في المطبعة الملكية . ولنغلیس 
مستشرق شھیر ‏ أسس معهد اللغات الشرقية والجمعية الفرنسية في باریس . 
إلا أن عَملَهُ لم يوع « Gary‏ محفوظاً في مستودعات المطبعة الملكية حتی سنة 
6 . 

۳- وفي ple‏ ۱۸4۵ ۰ ال سیلفشتر دي ساسی » مفتش المطبعة 
الملكية » برينو. واستمزجَه في تدقيقٍ عَمّل لنغلیس . فتردّد هذا المستشرق 
في البدء ء ثم عاد » فأخبر لوبرون مدیر المطبعة الملكية بقبوله المهمّة . فتشرّ 
نص لنغليس العربي في مجِلَّدٍ من الحجم, peal‏ > وأرفقُ بمجلدٍ صغير آخر 
تضمن تروش الفرنسية : aa‏ لها یمدعل طول > ما تزال بعض التقاط فيه 
جيدة . وبڈ عمل رینو ترجمة رينودو إلى حد كبير حمل الا عن نسیانها . 
مع ذلك انتقده إتيين کاترمیر Etienne Quatremére‏ وجرحه . بالمقابل » اعتمد 
عليه أو Gan‏ في تمحیصه جان بول دیلوریه Jean- Paul Dulaurier‏ وألقرد موري 
Alfred Maury‏ وهنري ایلیوت Henri Elliot‏ وهنري يول وغیرهم من من الهستشرفین 
أو الباحئین . 

4 وفي عام ۱۹۲۲ ۰ نشر غبرییل فران ترجمة جديدة dls‏ لكتابي آخبار 
الصین والهند . لم تحذ عن ترجمة رينوء لکنها ips‏ عليها وعلی ترجمة 
رینودو . مع ذلك وفعت فیها بعض سقطات أبرزها غاستون وایت Gaston Wiet‏ 


وبول بیلیو . 


30 سے 


۔ وفي عام ۱۹۳۷ء نقل سلیمان ندوي الى الانكليزية بعض مقاطع من 
اخبار الصین والهند ء ونشرها في مجلة الثقافة الاسلامية ضمن مقالة «اقوال 
الجغرافیین المسلمین الأوائل عن الهند». 

7 - وفي عام ۸ نشر جان سوفاجيه الكتاب الأول من مصنف اخبار 
الصين والهند . وأرفقه بترجمة فرنسية له وحواشي وتعليقات كثيرة قيمة . ويمثل 
هذا العمل أفضل ما کتب في الموضوع وأدق بحث تناول القسم الأول منه . 

۷ وفي عام ۰۱۹۲۷ نشر اندريه ميكيل الجزء الأول من جغرافية دار 
الاسلام البشرية حتى منتصف القرن الحادي عشر . وعنوانه الجغرافیة البشرية 
في الأدب العربي حتى عام ۵۰ ٠‏ . وقد ترجمناه الى اللغة العربية عام ۱۹۸۳. 
ویتضمن هذا الکتاب تحلیلا LS‏ سماه الممصرق المذكور اخبار الصين والهند 
لمؤلف مجهول » وملحق اخبار الصین والهند لابي 45 السيرافي . وفیه عرض 
لوجهة نظره . ویستطیع من Cow‏ الاطلاع علیها العودة إما الى الفصل الرابع من 
الاصل الفرنسي » صفحة ۱۲۲-۱۱5 ۰ أو إلى الفصل ذاته من الترجمة العربية 
صفحة ۲۱۰ - ۲۲۲. 

ویدل اهتمام المستشرقین المتواصل باخبار الصین والهند على هذا 
النطاق الواسم على قيمته الفريدة » التي أدركها LS‏ الجغرافیین العرب » فعنوا 
بها قبل المستشرقین . وآفادوا منها في مصنفاتهم » ونقلوا الکثیر عنها . فظهر 
آثرها واضحا في الأدب الجغرافي العربي . 


د - تأثير مصنف اخبار الصین والهند في الأدب الجغرافي 
العربي 

ار مصنف اخبار الصین ugly‏ تاثیرا مزدوجاً فى الادب الجغرافي 
العربي . فمثل ظهور نمط جدید فیه : وزد الجغرافیین بمعطیات كاتا 
محرومین منها . فاتسعت آفاقهم اتساعاً لم يعهدوه من قبل . 


پم 2 


۱- ظهور bei‏ جدید في الأدب الجغرافي العربي 

وضع العلامة الروسي اغناطیوس یولیانوفتش کراتشکوفسکي مصطلح 
«الأدب الجغرافي العربي». وحدد مفهومه . وأبان اهمیته » وعدّد أنماطه في 
مصنف ضخم في مجلدین » سماه «تاريخ الأدب الجغرافي العربي». وتبنت 
الادارة الثقافية في جامعة الدول العربية نقل هذا الکتاب الى اللغة العربية . 
وترجم ونشر وطبع مرتين . ولم يلق طرح كراتشكوفسكي . فيما يبدو » أي 
صدى في البلدان العربية . فلا یدرس الأدبُ الجغرافي BAY,‏ في أي من 
الجامعات العربية ولا حتى في المعاهد الثانوية . والأدبُ الملاحي نمط أو فرع 
من الأدب الجغرافي . وإليه ينتمي مصنف اخبار الصين والهند . ويضم هذا 
الادب ما Glas‏ بالبحرِ من وصف جزرٍ وسواحل كانت مجهولة واستعراض, 
اكتشافها وتجارتها وطرقها البحرية وممالكها وشتی أوضاعها وعجائبها وما إلى 
ذلك . وقد تطوّرٌ مع الزمن ء وظهرت فيه تيارات عديدة . تخرجٌ عن نطاقٍ هذه 


4 


العجالة . 
9 نقل کبار الجغرافیین عن اخبار الصین والهند 

واطلع کباز الجغرافیین الکلاسیکیین في القرنین SW‏ والرابع 
الهجریین / التاسع والعاشر المیلادیین » على النسخة الکاملة لأخبار الصین 

59 8 0 ا و 2 s‏ 

والهند ‏ فنقلوا عنها حرفیا أو بتصرف » ولم يكن النقل معيبا أو مستقبحا 
زيادة قيمة الکتاب الجدید . 

وممّن افادوا من اخبار الصين والهند . ابن خرداذبه (المتوفی سنة 
۰۷ھ / ۸۹۳م) مژلف کتاب المسالك والممالك في نسخة اولی سنة 
۸۱/۲ ونسخه ثانیة معدا حوالي سنه ۸۸۵/۲ . ومن يرجع الى 
بعض المواضیع يلاحظ وجود شبه محدود أحيانا وکبیر أحیانا آخری بینها وبين 


۔ ۱۷ 


أخبار الصین والهند مما يدفم الى الاعتقاد آنها نقلت بعض آفکارها بتصرف 
لاسيما ما يلي ا 

آلقاب ملوك العام رص ٦٦)ء‏ والسافة الى المشرق في البحر (ص ۳۵ 
وما یلیها). وجزيرة سرنديب (ص ۰)۳۱ وجزيرة الرامني وجبل الفضة 
(ص ۰۲۳۳ وجزيرة اللنجبالوس وجزيرة كله (ص ۳۲ و CTV‏ وملوك افند 
ووصف الکرکدن (ص ۱ -4۳) ۰ وملوك الزابج والطریق الى الصين 
(ص ۷۰ وما يليها) . والد والجزر وبلاد سيلا (ص ۱۹) . 

ومنهم أيضاً ابن الفقیه الذي Gall‏ حوالي ۲۹۰ھ/۹۰۳م موسوعة کتاب 
البلدان . التي وصلنا منها مختصر فقط لخص في القرن الخامس الهجري 
الحادي عشر الميلادي . ومن ينظر فيه tiny‏ أنه نقل حرفيا أو حرفيا تقریباً عن 
الكتاب الأول من اخبار الصين والهند . ما یعادل نصفه أي مايساوي عشر 
صفحات من الحجم الكبير » خاصة من الصفحة ۲۹ إلى الصفحة 1۷ من 
الأصل . وعلى نقیض ابن خرداذبه الذي أغفل تسمية الكتاب أو المؤلف الذي 
أفاد منه ء يقول ابن الفقيه إنه أخذ عن سليمان التاجر بعض أبحاثه . وأهم 
المواضيع المنقولة لباس أهل الصين وغذاؤهم وثمار أرضهم وبعض عاداتهم . 
والعلاقات التجارية البحرية بين العرب والصين . وبعض التنظيمات السياسية 
والاقتصادية والاجتماعية » ومقارنة بلاد الصين ببلاد الهند من نواحي عديدة . 
وكلها واردة في المختصر من الصفحة ۷ إلى الصفحة ۱۸. ويحتج بعض 
الباحثين بابن الفقيه في نسبة الكتاب الأول من اخبار الصين والهند الى سليمان 


التاجر : 


Joly‏ رسته (المتوفی حوالي ٠74ه/40م)‏ مشهورٌ بموسوعته المسماء 
الاعلاق النفيسة التي وصلنا منها الجزء السابع فقط . وفیه صفة بلاد الهند التي 
تتخللها بعض الجمل والافکار التي یصعب ارجاعها إلى مصنف آخبار الصین 


A‏ بت 


والهند أو إلى من نقلوا عنه . لذلك نشك أله نقل من الکتاب السابق أو ممّن 
نقلوا عنه ء مثلما ظن بعض المستشرقین . 

أما المسعودي » وهو موسوعي مشهورٌ متوفى سنة ۳۵۵ أو 
۹۵۱/۹ - 107م) ورحالة لا یستقر » فقد صنف LS‏ كثيرة » منها مروج 
الذهب ومعادن الجوهر وكتاب العجائب > وفيهما ما ورد في الکتابین الأول 
والثاني من مصنف اخبار الصين والهند كاملا تقریباء حتی إن بعض 
المستشرقين مثل كاترمير لم یترددوا باعتباره أحدّ تصانیفه . ورفضت جمهرة 
العلماء هذا الغلو في الرأي وبدت مقتنعة أن المسعودي حصل على نسخة من 
اخبار الصين والهند عند لقائه gh‏ زيد السيرافي في البصرة سنة ٩۱۵/۸۳۰۳‏ - 
5م أو بعدها بقليل » فاستساغه ونقل أفكاره حرفياً أو بصياغة جديدة في 
مروج الذهب وفي كتاب العجائب على وجه التخصيص . ویرجح أن نقل 
المسعودي سوف يزداد وضوحاً ودقة منى نشر باقي المعروف من كتبه . مهما 
يكن » في مروج الذهب وكتاب العجائب وحدهما فيض من الفقرات المأخوذة 
عن أخبار الصين والهند . نوجزها فيما يلي : 

ففي الجزء الأول من مروج الذهب . طبعة دار الأندلس ٠‏ توزع أفكار 
الکتابین الأول والثاني من أخبار الصين والهند على YE‏ صفحة من الصفحة 
۵ الى الصفحة ۱۹۷: 

-)١(‏ فمن الكتاب الأول » نقل وصف بحري لاروي وهركند » وذكر 
الجزائر الواقعة بينهما كالديبجات والرامني ولنجبالوس واندمان » والسحاب 
الابيض . ومملكة بلهرا وملك الطاقي ومملكة دهرم . ويعثر على متفرقات 
أخرى في أماكن أخرى مثل وفاة ملك سرنديب (ص 44 في المروج). 

(۲) - ومن الكتاب الثاني . أخذ التزویج من عادات الصين . ونشوب ثورة 
يانشو وسيطرتها والاستنجاد بملك التغزغز » وخلاف التاجر الخراساني وخصي 


- ۹ے 


ملك الصین » ورحلة ابن وهب وما دار بينه وبين ملك الصین عن انتصار العرب 
على العجم . وعن صور الانبیاء وعمر الدنیا ووصف مدينة خمدان . وحذاقة 
اهل الصین في النقش والصناعة وسرد قصة العصفور والسنبلة » والحدیث عن 
العنبر واللژلژ ومملكة الزابج ومسك الظباء وتصنیف ملوك العالم » وصنم 
الولتان . وينتثر غير ذلك في آماکن اخری مثل مقامرة اهل سرندیب باصابعهم 
١٤٤(‏ من المروج). 

ويحوي مخطوط کتاب العجائب (رقم ۹۰۱ في المكتبة الملكية) بعد الورقة 
۲ عدة صفحات منقولة عن اخبار الصين والمند . ويشير المسعودي نفسه أيضا 
إلى إيراده تفاصيل أوفى عن هذه المواضيع في كتابيه اخبار الزمان والكتاب الأوسط 
زس ۱۹۷ + س )١١-5‏ . 

ومن شاء ان یطلع على مزيد من النقل عند مؤلفي العصور 
اللاحقة » يمكنه العودة إلى مصنفات ابراهيم بن وصيف شاه » والییرونی 
والمروزي > والادريسي نفسه » والقزويني » وابن الوردي وغيرهم . والأمر 
ليس عسيراً » إذ تكفي مقارنة النصوص ببعضها . وبذا نصل إلى تحليل مصنف 
أخبار الصين والهند . 


ه ‏ تحلیل وتقويم مصنف أخبار الصين والهند 
قُسّم مصنف اخبار الصين والهند الى كتابين » ألف الأول منهما سليمان 
التاجر وحرر الثاني أبو زيد حسن السيرافي . 
۱- ملخص الکتاب الأول من أخبار الصين والهند لسليمان التاجر . 
ولا نعرف عن سليمان سوى أنه تاجر عربي مسلم من العراق » أسفاره 
كثيرة إلى الهند والصين » مثلما يستخلص من قوله : «فقد رأيت رجلا منهم كما 


وصفت » ثم انصرفت » وعدت بعد ست عشرة سنة » فرأيته على تلك الحال » 


Le 


فتعجبت» . وقد أكسبه تردده على البلدین السابقین خلال ستة عشر عاماً » فى 
Lal‏ لاش « غیرد of daly‏ التتاپ إليهما » AB‏ شيا وتقل 
التجارات بينهما وبين العراق أو بلدان الخلیج أو الجنوب العربي » وفي 
نظامهما السياسي والاجتماعي والاتتصادي . هما » والممالك القائمة بینهما 
وبين الخلیج العربي . 


ویتصف اسلوبه LIL‏ والرصانة والرزانة . ووضوح الفکر Boy‏ 
التعبیر ء والابتعاد عن التنميق والمبالغة والخیال الجامح » والامتناع عن سرد 
الغرائب والعجاب إلا في القلیل النادر جداً » كما في خبر السمك الکبیر 
والصغیر والطیار وغرائب الطریق البحرية من سیراف الى خانفو . 


ویعتمد على ما شاهده شخصياً خلال اسفاره المتکررة 6 ولا ینقل إطلاقاً 
أحاديث الأخياريين af‏ البسارة + وقد أحسينا له آي جسیم EEE‏ جسن جملر 
استعمل فيها فعل Se‏ بالمجهول تحفظاً : هي عند اعطائه عدد الجزر الواقعة 
بين بحري لاروي وهركند (ص ۳۲ ۳۳) ۰ وعند ذكره سعة جزيرة الرامني 
بالفراسخ (ص TY‏ : 7 )» وعند نعته أهل جزائر الديبجات بالهارة (ص ۳۱ : 
¥ وعند اشارته الى قدم آدم في جزيرة سرندیب (ص ۳۱ : ۰)۱۷ والى وجود 
معدن الفضة فى جبال تتصب بين جزر اندمان (ص ۳۳ : 1( . ووردت فی نصه 
خس جمل أخرى يروي لخب فيها نقلا عن أصدقائه التجار الذين یذهبون سوية 
إلى اليد زان , Ley‏ لیا ادات فطل دقر ٹک Sell‏ أو ذكروا » 
منها قوله عن جزائر سيلا : dyn‏ يبلغها dol‏ من اصحابنا Sod‏ عنہم) 
(ص ۵۵ : ۱ وحديثه عن حجب نساء لنجبالوس عن انظار الغرباء 
(ص ۳۸ : ۰۱۲ وعن السودان العراة في جزيرة ملجان (ص ۳۹ : ۰)4 وعن 
السمك الطیار (ص ۳۹ : ۰۸ وعن جبل النار (ص ۳۹ : ۱۳). وفيا عدا 
ذلك » یتحدث بصيغة التکلم » ویغرف من بحر تجاربه » ما یدفعنا الى الاعتقاد 


aT’ چ‎ 


بان نسخة الکتاب الأول الاصلية أضخم بکثیر من القسم البتور الواصل الینا . 
ویتضمن الکتاب الأول عشر فقرات رئيسة تتناول الابحاث التالية : 


(۱) بحر لاروي وبحر هرکند في الفقرتین ١و٢‏ مع ذکر الجزاثر الکبری 
والسحاب والریاح الشمالية الشرقية والامواج العائية . 

(۲) العلاقات التجارية البحرية بين العرب والصین فى الفقرات ۰۳ 4 
٦ ۵‏ مع استعراض مراحل الطريق البحرية من دياف ال عاو dally i‏ 
والجزر ولباس الصين وغذائها وثمارها . 

(۳) ممالك الهند الرئيسة والصغيرة فى الفقرة ۷. 

(6) التنظيمات السياسية والاقتصادية والاتيماضة في الصين في الفقرة 
۸ وتشمل المدن والعملة والتعليم وجباية الضرايب » وتوزيع الأفوية رفساة 

)0( بعض تقاليد الهند في الفقرة ۹ء كالتقاضي ووفاة ملك سرنديب 
وزهاد الهند . 

)1( تباین التقاليد بين الهند والصين في الفقرة ۱۰. خاصة اعتلاء 
العرش ۰ والزواج » والسرقة » والمنازل وتعدد الزوجات . والطعام » وعبادة 
الأصنام والحبس ‏ والقضاء » وقطاع الطرق . والبددة » والطهارة . 
۲ - ملخص الکتاب الثاني من آخبار الصین والهند wt‏ زيد السيرافي . 

Git‏ سلیمانُ التاجر الكتاب الأول من أخبار الصين والهند سنة 
۷ ه«/۸۵۱ م > أي عندما كانت الصين تنعم بالازدهار في عهد سلالة تنغ 
VA)‏ - ۵۹۰۷ ۳ ه- ۲۹۵ (A‏ وتقیم علاقات تجارية بحرية نشيطة مع 
العراق ‏ یتولاها التجار العراقیون القاطنون في خانفو واسطولها التجاري الذي 
كانت سفنه تصل الى عمان وسیراف وتحمل بالسلم العربية . 


ټل تن 


ونشبت sagt‏ النابغ یانشو ٦٦ ٤(‏ ه/۸۷۸ م) (هوانغ شو) في الصین › 
ونجحت ثم قمعها ملك التغزغز . وعاد الامبراطور الى تسلم مقالید السلطة 
اسیا إلى أن حکمت الصین Lbs‏ خمس سلالات (۹۰۷ ۲۹۵/۸ هب 
۹/ه) ۰ فعمت الفوضى السياسية والاقتصادية والأمنية » وقتل فيمن 
قتل التجار العراقيون والنواخذة العرب المستقرون في خانفو . فأصبح وصول 
العرب إليها نادراً جداً > وبرزت أهمية مملكة الزابج و«جزيرة كله . وهي 
المنصف بين أراضي الصين وأرض العرب . . والجهاز من عمان في هذا الوقت 
إليها . ومنها إلى عمان .واقم» ”“ . وهذا يعني ان مركز تبادل السلع . انتقل من 
خانفو إلى شبه جزيرة ملاقة . 

ویتحذّت أبو زيد السيرافي عن الاحداث السابقة وغن «تغير أمر الصین 
Le‏ كان عليه» ۲۳ هما يذ على انه آلف الکتاب الثاني من آخبار الصين والهند 
قبيل حكم السلالات الخمس . أي في الثلث الثاني من القرن الثالث الهجري / 
التاسع اليلادي . وني عام ۳۰۳ ھ/ ۹۱۰-۹۱۵ التقى السعودي gh‏ زيد 
السيرافي في البصرة » وسمع منه خبر رحلة ابن هبار » يقصد ابن وهب من ولد 
هبار بن الأسود » الى الصين . 


وقد عرت السعودي. بسب آی زید السيراقي » فقال إن ابو زید 
الحسن بن يزيد بن عمر بن زيد بن محمد بن مزد بن ساسیاد ء وان أصلهُ من 
سيراف » لكنه غادرها الى البصرة واستقرٌ فيها قبل عام ۵۳۰۳/ ۹۱۰۔٦۹۱ءم.‏ 
ووصفه Gb‏ من «أهل التحصيل والتمييز» . اذن لم يكن السيرافي تاجراً ولا 
LL‏ ء بل set‏ أهل العلم المتبعين شؤونه ممن يميزون الغث والئمین . وقد 
ble dls axils‏ بهد. الکتاب :الگرلہ اس اغبار السین والهید والتعليق عله 


AN د‎ ۲۷ SNP عن‎ : fe Vl 1( 
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hie‏ مج 


وإضافة ما ينبغي إضافته إليه . وهذا ما فعله . ومن هنا جاء تحریر الکتاب 
الثاني . ۱ 

ويحوي هذا الکتاب |حدی عشرة ففرة رئيسة تتضمن مایلی : 

)1( الثناء على الکتاب الأول في الفقرة ۱۱ bel‏ جأمافيه من ‘silts:‏ وصدق 
في المضمون . 

(۲) والحدیث عن نجاح ورة یانشو في الصین ثم اخماد ملك التخزغز 
لها . وعن بعض شژون الصین في الفقرات ۰۱۲ ۰۱۳ ۰۱6 ١٠ء‏ مثل العملة 
والبیوت وخدم الملوك ومهارة الصینیین في النقش والصناعة . 

(۳) رحلة ابن وهب الى الصين في الفقرة ۰۱7 وتفصیل ما دار بینه وبين 
امبراطور الصين عن انتصار العرب على العجم . وصور الأنبياء وعمر الدنيا 
ووصف مدینه خمدان . 

)٤(‏ والتعريف بمملكة الزابج وسرد قصة الحرب بين ملكها وملك القمار 
في الفقرتين ۱۷ و۱۸ . 

)0( والعودة الى اخبار الصين في الفقرة ۱۹ . وذكر خلاف تاجر خراساني 
وخصي ملك الصین › ثم تعيين قاضي القضاة وشرح مسك الظباء . 

)1( ونبذا عن الهند في الفقرة ۰۲۰ تصف حرق ملوك الهند وحاشیتهم ء 
وجزيرة سرندیب والبراهمة » والبیکرجیین » وصنم المولتان . وتبرز قیام عباد 
الهند بغرس النارجیل الذي يبني العمانیون منه السفن في أماكن زراعته . 

وتختتم الفقرة ۲۱ الكتاب بوصف بلاد الزنج وجزيرة سقطرة وساحل 
جزيرة العرب في الجنوب وفي بحر القلزم » وتتحدث عن سفر مراكب سيراف 
الى جدة , وتقارن بحر القلزم ببحر الهند والصين » وتتعرض الى شرح العنبر 
واللؤلؤ والى ble‏ ملوك الهند في الزينة والطعام . 


TE -‏ ۔ 


اخبار الصین والهند 


مه 


اسا بر 


هذا كتابٌ فيه سلسلة التواريخ ء والبلادٌ ء والبحوز ء وأنواغ الأسماك . 
وفيه علم الفلك . Colney‏ الدنياء Goldy‏ البلدان ء والمعمورٌ منها. 
والوحش > وعجایب » وغيرٌ ذلك . 

وهو کتاب نفیس في باب البحر" الذي بِينَ بلاد الهند والسند » وغوز 
وماغوز"" » وجبل قاف . وبلاد سرندیب » و [في] فتح آيي حبیش » وهو 
الرجل الذي GE‏ من العمر مايتين وخمسین سنة ء وكانَ في بعض السنین نزل 
في الماغوز" » فرأی آبو حبیش الحکیم السواح ء فأتی به إلى البحر » وأراه 
oer‏ 


)1( الاصل : نفیس باب في البحر . 

(۲) المقصود : جوج وماجوج 

(۳) المقصود : ماجوج . 

)£( الأصل : ورواه سمکه . وردت هذه الأسطر في مطلع المخطوطة . لذلك سمیناها 
تصدیرا . وقد تکون من المولف . لکنا oe‏ نها من ناسخ النسخة المنقول عنها أو من 
ناسخ النسخة الحالية أو من المسمی محمد الذي ذيّل الکتاب الأول بالجملة التالية : 
«نظر في هذا الکتاب الفقیر محمد في سنة احدی عشرة بعد الالف . أحسن الله عاقبتها 
وما بعدها. آمينّ» , 


wo YOu 


الكتاب الأو J‏ 
مسن 


أخبار الصين والهند 


TV 
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تقل الشراع : وربّما رفمٌ OL,‏ فتراة كالشيءٍ العظيم . وربما نفخ 
الماء من فيه . فیکون كالمنارة العظيمة* . فإذا سكنّ البحرٌ » اجتمعَ السمك ء 
فحواه بذنبه . ثم يفتح فمهُ ء CT‏ السمك في جوفه يغوص کانه یخوص" في 


)0( اسقاط الحديث عن البحر الأول وعن غيره قبل هذا العنوان » واسقاط قسم كبير من 
* تعني اشارة النجمة ان اللفظ مشروح في آخر الکتاب . 
)1( الاصل : يغيص IS‏ يغيص . 


ب ۳۹ 


بثر . والمراكبٌ التي تكو في البحر تخافه . فهم يضربونَ باللیل بنواقیس* 
مثل نواقیس النصاری » مخافة أنْ یتکیء على المرکب فیغرقه . 

وفي هذا البحر سمكة » اصطدناها » یکو طولها عشرین ذراعاً . فشققنا 
بطنها ء فاخرجنا منها أيضاً سمكةً من جنسها . ثم شققنا بطنّ الثانية ء فإذا في 

,1 0 ۳ ۳ ی 0 
بطنها مثلها . وکل هذا حي یضطرب ‏ يشبه بعضه بعضا في الصورة . ولهذا 
السمك الکبیر 3 الذي SUSI ex‏ 3 مع عظم wale‏ سک قد 01 6 
طولها قدر ذراع . فإذا CAL‏ السمكة [الکبیرة] وبِعَتْ . وآذت السمكك في 
البحرء سُلطت علیها هذه السكمة الصغيرة . فصازت في اصل أذنِهاء 
ولا تفارقها حتی تقتلها . وتلتزق بالمرکب » فلا تقرب المرکب هذه السمكة 
الكبيرة » مر من الصغيرة . 

وفي هذا Lat pall‏ سمکة » يحكي وجهها وجة الانسان » تطیر فوق 
الماء . واسم هذا السمك المیج* . وسمك آخر من تحت الماء یرصه ء حتی 
إذا سقط ابتلعَهُ . ویسمّی هذا السمك العنقتوس* . والسمك US‏ يأكلٌ بعضه 


2 


[۲ - البحر الثالث بحر هرکند] 


[1- جزاثر الديبجات وسرندیب بين بحر لاروي وبحر هرکند] 


والبحرٌ الثالث بح هركند* . بینهُ Ges‏ بحر لاروي» جزائر كثيرة » يقال 
نبا ألف وتسع ماية جزيرة . وهي فِرق* ما بين هذين البحريي لا روي“ 


(۷) الأصل : الوال . والتصويب من OLS‏ الحيوان تأليف عمرو بن بخر الجاحظ » تحقيق 
وشرح عبد السلام هارون ۰ ۰۱۵۷/۳ ۰۳۱۲/۵ ۰۱۰۱/۷ ۱۰۹ . 
(A)‏ الاصل : دلا روی . 


وهرکند . ومذه الجزاثر تملکها امرأة ديقع لی هف الجطاار عنبر عظیم القذر , 
تم القطعةٌ مثل الییت" ونحوه . وهذا عنبرٌ نبث في قعر البحر نباتاً . فإذا 
Jest‏ هیجان البحر ‏ قذفه من قعره مثل الفطر والکماة . وهذه الجزاثر الي 
تملکها المراة عامرة بنخل, التارجیل, . Jay‏ ما بين الجزيرة والجزيرة 
فرسخان . وثلثة ء واربعة ٠‏ وكلها عامرة بالناس والنارجيل جيل . وما لهم الودغ . 
acing‏ الملكة feat‏ الود في خزائنها . dy‏ إن أهل هذه الجزائر"“ 2 
لا یکون Enel‏ منهم ‏ + حتی [نهم بعملون القمیص مفروغاً من نسجاً بالکمین » 
والدخریصین* ۰ والجیب . ویبنون السفنّ والبیوت ‏ ویعملون سايرٌ الاعمال 
على هذا goal‏ من الصنعة . والودع يأتيهم على وجه الماء » وفیه روح . 
فتؤخخل ذُ سعفة من سعفب النارجیل ء > فتَطرَحٌ على وجه الماء ء Ghee‏ فيها الود . 
وهم یدعونه الکستج« .* 


وآخر هذه الجزاير سرندیت* في بحر هرکند وهي a‏ هذه الجزاير 
كلها . وهم يدعونها الدییجات*۳ . وبسرندیب منھا ء مغاصٌ اللؤلة . * 
وبحرها كله حولها . وفي آرضها جبل یدعی الرَّهُونَ » وعليه عبط آم , عليه 
السلام « Melly‏ في صفا رس هذا الجبل منغمسة في الحجر » قي رأس هذا 
الجبل قدماً واحدة ‘ ‘lies‏ ان عليه السلام 2 خطا خطوة آخری قي البحر . 
ویقال إن هذه القدم التي على ۴ س الجبل سی عو ساني CAD‏ .. وجول law‏ 
الجبل معدنْ* الجوهر » اليافرزت الأحمر والاصفر والامسانجوئيی . وفى هذه 
الجزيرة ملكان . * وهي ا ین غريضة فیها er‏ والذهب ۰ 


. الأصل : النبت‎ )٩( 
. الأصل : الجريرة‎ (\") 
. الاصل : الکبتح‎ (11) 


(۱۲) الاصل : الدبیجات . 


ے: Fh‏ س 


والجوهر . وفي بحرها الللژ . والشنك * . وهو هذا البوق الذي ينفخ فيه » مما 
يدخرونه . 
[ب - جزاثر بحر هرکند : الرامني . النیان . لنجبالوس . اندمان . جبال 
الفضة] 

وفي هذا البحر » إذا رکب إلى سرنديب . جزاير ليست بالكثيرة » غير 
أنها واسعة لا تضبط . منها جزيرة يقال لها الرامني* . فيها عدة ملوك . وسعتها 
يقال ثمانماية أو تسعماية فرسخ . ومعادن [كافور] تدعى فنصور* » يكون 
ایر السيد کا . 

ولهذه الجزاير جزاير تليها » منها جزيرة يقال لها النيان* » > لهم ذهب كثير 
وأكلهم النارجیل » وبه یتأدمون » ویدهنون . وإذا أرادَ أحد منهم of‏ يتروج » > لم 
رح الا بقحف رأس ues‏ من أعدائهم . فإذا قتل اثنين ۰ زوج اثنتين . 
وکذلك إذا قتل خمسین » روم خمسین امرأة بخمسین قحفا . وسبت ذلك أن 
اعداءهم OBS‏ . فمن آقدم على القتل, ST‏ كانت رغبتهم فيه أوفرٌ . وفي 
هذه الجزيرة - gel‏ الرامني -.فيلة أكثيرة + وفیها لبقم والخیزران . وفیها قوم 
یاکلون الناس . وهي تشرع* على بحرین : هرکند وسلاهط*۳ . 

وبعد هذا » جزاير تدعی لنجبالوس* . وفیها GLE‏ كثير عراةً ء الرجال 
متهم الاك : غير أن على عورة ah all‏ ورقاً من ورق الشجر . فلا هرت بهم 
المراکب » جاژوا إليها بالقوارب الصغار والکبار » وبایعوا أهلّها العنبز والنارجیل 
بالحدید » by‏ یحتاجون إليه من قسرہ ع لاد eV‏ عندهم ولا برد . 


ومن وراء هؤلاء » جزیرتان » بینهما بحر » يقال لهما اندمان . وأهلهما 
يأكلون الناس احياءً 3 وهم سرد 3 مفلفلو الشعور » مناکیر الوجوه والاعین ۰ 


(۱۳) الأصل : كثير . 
)18( الأصل : شلاهط . 


oT ا‎ 


طوال الارجل . قدمٌ أحدهم Ji‏ الذراع ؛× غرأة . ليست لهم قوارب . ولو کانت 
لهم » : لاکلوا كل من مر بهم . وربما ابطأت المراكب في البحر » وتأخر بهم 
المسیر بسسبب الريح . فينفذُ ما في المراكب من الماء » فيقربونَ إلى هؤلاء » 
فیستقون الماء . وربما أصابوا منهم » ویفلتون أكثر . 

وبعد هاتين الجزیرتین" جبال* على الطریق » يقال Of‏ فیها معادنَ 
الفضة » ولیشت بمسكونةٍ . ولیس کل مركب یریڈھا يصيبُها . وإنّما Ss‏ عليها 
جبل منها يقال له انتا ی* ۽ مر به مرک ٠‏ فرأوا el‏ « فقصدوا له . قلما 
اسیسواء انحدروا إليه في قارب » لیحتطبوا bash‏ ثاراء فاتسکست 
الفضية » pallet‏ أله معدن . فاحتملوا ما أرادوا مث . فلا ربا .اش عليهم 
البحن > فرموا بجمیم ما آخذوا منه . ثم تجهز GU‏ بعد ذلك إلى هدا 
الجبل ٭ فلم یعرفوه . ومثل هذا في البحر كثيرٌ » لایحصی . من جزايرٌ 
ممنوعةٍ ء لا يعرفها البحریون . فمنها مالا يقدرونَ عليه . 


[ج ‏ السحات الأبيض › وریح ما بين المغرب وبنات نعش › والأمواج العاتية 
في بحر هرکند] 
وربُما زژي فی هذا البحر سحابٌ أبيض » یل المراکب » فیشرع منه 


LS‏ * * طويل رقي حتی یلص ذلك اللسان tle‏ البحر » مثل الزويعة . فادا 


ثم يرتفع ذلك السحابٌ » فیمطر مطراً فيه قذی البحر . فلا آدري آيستقي 
السحاب من البحر. أم كيت هذا؟ 


(۱۵) الاصل + هذه الجزيرة . 


و وہ 


4 5 سے ھا ج ر‫ aa ss‏ 7 

وکل بحر من هذه البحار » تهيج فيه ريح تثيره » وتهیجه » حتى يغلي 
كغليانٍ القدور » فیقذف ما فيه إلى الجزاير التي فيه » ويكسرٌ المراكبٌ . 
ویقذف السمك المیت الکباز العظام . وربما قذفٌ الصخور والجبال » كما 
یقذف القوس السهم . 

. * بحر هرکند  فله ريح غير هذه » ما بين المغرب وبنات نعش‎ Ul, 
فيغلي لها البحر كغليانَ القدورِ » ویقذف العنبر الكثير . وكلما كان البحرٌ آغزز‎ 
einen البخر اي رت‎ bl لد میں‎ 


[۳ - العلاقات التجارية البحرية بين العرب والصین] 


by 5‏ خانفو في الصين مجتمع تحارات العرب وأهل الصين] 
فيقل المََامُ* . ومن أسباب قل الماع » حريقٌ ريما وم بخانفوء وهو 
مرف" السفن : ومجتمع تجاراتٍ العرب وأهل, ٠ geal‏ فيأتي الحريقٌ على 


Of وذلك أن بيوتهم هناك من خشب ومن قنا مشقق . ومن آسپاب ذلك‎ . goal 
۰ یضطروا إلى المقام الطویل‎ of 3 تنکسر المراكي الصادرة والواردة ¢ أو ينهبوا‎ 
. فيبيعون*" في غير بلادٍ العرب‎ 


(17) اسقاط في الاصل لا يمكن تقديره .. 
(۱۷) الاصل : مرقا . 
(VA)‏ الاصل : فیبیعوا . 


a‏ ے 


وربّما رَمَتَ بهم الریخ إلى اليمن أو غیرها ء فيبيعونَ المتاع هناك . وربّما 
أطالوا الإقامة لاصلاح مراکبهم وغير ذلك من العلل . 

5535 سلیمان ریخ پوپ eee‏ 
یولیه cole‏ الصین الحکم بین المسلمین » ودعا لسلطان 
المسلمین ذا از اماق بکرم هي ني كاي » وعم 
Gall‏ > وبما في كتاب الله fo‏ وجل : واحکام الإسلام . 


[ب - سیراف في الخلیج العربي مركز تجمیع السلع العربية وشحنها إلى الصین 
بالسفن الصينية] 

فاما اسم م التي برتادونها ویرقون إليها » فذکروا si Sf‏ السفن 
افا je.‏ من فیا چ وان المتاع bee‏ من البصرة وعمان* J] lanes‏ 
سیراف » فيعبا في gil‏ الصينية بسيراف . وذلك لكثرة الامواج في هذا 
البحرء diy‏ الماء في مواضمٌ منه . 


]£ - وصف الطريق البحرية من سيراف إلى خانفو] 
- السفر من سيراف إلى مسقط] 

والمسافة ين البصرة وسیراف في الماء » BL‏ وعشرون فرسخاً . قزذا 
FLU (ge‏ بسیراف ‏ استعذبوا منها الماء » وخطفوا - وهذه لفظة یتسعملها اهل 
البحر . يعني يُمَلعُونَ - إلى موضع يقال له مسقط » وهو آخرٌ عمَان ۔ وا 
من سیراف ]4 يجو مااي فرسخ . وفي شرقي هذا اَی Lach‏ بين يراق 
ومسقط من البلاد » سیف بني Glial‏ ؛ وجزيرة ابن کاوان* . وفي [غربي] 
هذا البحر جال عمان . وفیه الموضع م الذي , ~~ الدردور ۰ وهو مضیق 
ين جبلين » تسلگہ اسف السخار » WL,‏ سفن اليئ , aby‏ و 


(۱٩‏ الاصل : و 


ا 


الجبلان اللذان يقال لهما کسیر وعویر* ء ولیس یظهر منهما فوق الماء إلا 
اليسيرٌ . فإذا جاورا الجبال > صِرْنا إلى موضم یال له صحاز عمان . 
فنستعذب* الاء من مسقط» ٠‏ من بثر بها . وهناك فيه [رعا] غنم من بلاد 
dle‏ . ۱ ۱ 
[ب - سفر المراکب من مسقط إلى كولم ملي] ۱ 
فتخطف المراكبٌ منها إلى بلاد الهند ء فتقصدٌ كولم ملي OM‏ . والمسافة 
من مسقط* إلى كولم ملي (۲۰) شهر على اعتدال الريح . وفي كولم ملي ۰ 
مسلحة* لبلاد كولم ga‏ : تجبي*٩‏ السفن الصينية ء وبها ما Cade‏ من آبار . 
قوش سن الصينية الف me‏ ومن غیرها من السفن ما بین عشرة دنانیر إلى 
دینار . وبين مسقط وبين كولم ملي“ وبین هرکند نحو من شهر . 


وبکولم ملي” ۳ یستعذبون الماء . 


[ج۔ سفر المراكب من كولم ملي إلى لنجبالوس] 

ثم تخطف المراكبٌ ‏ أي تقلع - إلى بحر هرکند . فإذا جاوزوه » صاروا 
إلى موضع يقال له لنجبالوس*”” ء لا یفھمونَ BS‏ العرب » ولا ما يعرفهُ التجاز 
من اللغات . وهم قوم لا یلبسون GU‏ بيض کواشح* . وذکروا أنهم لم يروا 
منهم النساء . وذلك St‏ رجالهم یخرجون إليهم من الجزيرة في زواریق* منقورة 
من خشبة واحدة . ومعهم لنارجیل ء وفصب السکز ‏ والمور : وشراب 
النارجیل » وهو شراب ابیض فإذا شرب ساعة يذ من النارجیل ٠‏ فهو حلومثل 
العسل . فاذا ترك ساعة ‘ jle‏ شراب ؛ Oly‏ بقي jlo LU‏ خلا . فیبیعون ذلك 
بالحديدٍ . وربّما Gy‏ إليهم العئیُر السیر . فییعونه بقطع اليد ."إلا 


(۲۰) الأصل : كوكم ملي . 
(۲۱) الاصل : تجي . 
(۲۲) الاصل : ليخ يالوس . 


ie‏ ت 


ارق بالاشارة « بدا بنذ > إذ کانوا لا يفهمونَ اللغة . وهم حذَاق بالسباحة . 
فربّما استلبوا من التجار الحديد . ولا یعطونهم شین . 
[د - سفر المراکب من لنجبالوس إلى كلاه بار في مملكة الزابج . فتیومه 
وکندرنج ] ۱ ۱ 

ثم تخطف الهراکت إلى مور J dy‏ كلاه بار* . المملكة والساحل 
کل dw‏ له بار* . وهي مملكة الزابج * » متيامنة عن بلاد الهند . يجمعهم 
ملك . ولباسَهُمْ الفوط* » یلبس السري* والدنی منهم القوطة الواحدة . 
ویستعذبوت هنال الماء من آبار de‏ . وهم يؤثرون ee ile‏ میاه العیون 
والمطر . ومسافة ما بين کولم۳ ۰ وهي قريبةٌ من هرکند » إلى كلاه بارد» 
شهر . 

ثم تسیر المراكبٌ إلى موضع, يقال له تیومه* ۰۳ . وبا ما عقف كن اراك . 
والسافة اليها عشرة أيام . 

ثم تخطف CSI all‏ إلى موضع . يقال لهُ کندرنج*۲۷ عشرة أيام . وفیها 
ما Ode‏ لمن أراده وكذلك جزايرٌ الهند ء إذا احتفرت فيها الآبارء وج فیھا 
الما العذب . وبها جبل مشرف . وربما كان فيه الهراب* من العبید 
واللصوص, . 


(۲۳) الاصل : كوكم . 
(۲۵) الأصل : كله بار . 
(Yo)‏ الاصل : بتومه . 
)11( الاصل : کدرنج . 


ہے ۲۱۷ ابت 


[ه - سفر المراکب من کندرنج إلى صنف فولاو فصنخي فأبواب الصین 

رو رول ں نیت ہپ سن کے 
ما عذب . ومنه يؤتى بالعود* الصنفي . وبها ملك . وهم قوم سمر ؛ يلبس 
کل واحد منهم فوطتین . 

فإذا استعذبوا منها سی Ler ol‏ یقال له صنف فولاو* ۷٥‏ , وهي 
جزيرة ١‏ في البحر ٠‏ والساڈا الیها 6 عشرة أيام . leds‏ ماء Sie‏ ۰ 

J‏ تخت sip‏ لی بحر يقال له سر إلى أبواب 

"تا سلم اڈ الله من صنف سم خطفت ارب إلى pal‏ 7 

. إل St‏ الجبال التي بير بها اا سوه سبعةٍ أيام . فإذا جازت 
nf‏ الابوات ودخلت الور صارث إلى ماء عذب ب إلى س۔' الذي 
ترسی إليه من بلادٍ الصينٍ . وهو يسمىّ خانفو* : مدینة . وسائر الصين فیها 
الماۂ العذبٔ من أنهارٍ عذبة وأوديةٍ ومسالحَ el‏ في کل ناحية . 


[ہ - المد والجزر في البحار الثلاثة وغرائب الطريق البحرية من 
سيراف إلى خانفو] 

وفيها مد وجزرٌ مرتين في اليوم والليلة . إلا أن المدّ يكون فيما يلي 
البصرة إلى جزيرة ابن كاوان » إذا توسط* القمر السماء . ويكون الجزر عند 
طلوع القمرِ » وعند مغيبه dally.‏ يكون بناحية الصين إلى قريب من جزيرة ابن 


(۲۷) الاصل : صندرفولات . 
(YA)‏ الأصل : صنجي . 


سے ۸۸ات 


کاوان » إذا Abb‏ القمر . فإذا توسّط السماء » جزر الما . فإذا SE‏ » كان 
المد . فذا كان :في مقابلة ومع السمای. SBE‏ 

وذکر أن في جزيرة » يقال لها ملجان*۰۷ فیما بين سرندیب 
وکلاه* ” - وذلك من بلادٍ الھندِ » في شرقي البحر » قوماً من السودانٍ عراة ء 
إذا وجدوا الانسان من غير بلادهم عقو Lite‏ « وق : وأكلوه نی 1 
هؤلاء کثیر . وهم في جزيرة ۱ ولیس لهم ملك eaten,‏ سوب 
والنارجیل * ۰ وقصبٌ السکر . ولهم شبيه بالغياض والآجام . 

وذکروا Of‏ في ناحية البحرٍ ‏ سمکاً صغیراً طيّاراً » يطيرٌ على وه الماء 
يُسمّى جراد الماء . وذکروا of‏ بناحية البحر > Ke‏ يخرجٌ حتی یصعد على 
shel‏ > فیشرب ما في النارجیل من الماء ‏ ثم يعودٌ إلى البحر . وذکروا Of‏ 

في البحر حيوانا » يشبه السرطان ء فإذا خرج منّ البحر ء صارَ حجراً . قال : 


وم و 


تخد & bs‏ لبعض Jk‏ العَيْنِ . 


رگزھا أن بقرب الزاء بج* جبلا يسمُى جبل النار لا يقد على الدنوٌ من . 
يظهرٌ منهُ بالنهار دخان « وباللیل, wed‏ . ويخرج من أسفله Je‏ باردة عذب 
وعین ار ide‏ 


[ - لباس آهل الصین وغذاؤهم . وثمار آرضهم و بعض عاد اتهم] 

ولباس al‏ الصين » الصغار والكبار . الحریر في الشتاء والصیف . UG‏ 
الملوك ٠‏ فالجید من الحرير » ومَنْ دونهم > فعلی قذرهم . وإذا كان الشتاء ‏ 
لس الرجل السروالین ۳۷۴ SUSI,‏ 4 والأربعة والخمسة وأكثر من ذلك ¢ علی قَدَرِ 
(۲۹) الأصل : له ملحان . 


(۳۰) الاصل : كله . 
(۳۱) الاصل : السراویلین 


کر کہ 


ما يمكنهم . pads Lily‏ أن يدفئوا"" أسافلَهم . لكثرةٍ الندی وخوفهم منه . 
Ul;‏ الصيف » فیلبسون القميصٌ الواحدٌ Se‏ الحریر ونحو ذلك . ولا یلبسون 
العمایم . 

وطعامهم الأررٌ . Ly‏ طبخوا معه الکوشان* . فصبُوهُ على الار 
فاکلوه . Ub‏ الملوك منهم » فیأکلون خبرٌ الحنطة ۰ واللحم من ple‏ الحیوانء 
ومن الخنازير وغیرها . 

ولهم من الفاكهة ٠ pil‏ والخوخ ولاترج « وارسان : والسفرجار + 
والکعٹری » والموژ » وقصب السکر » والبطیخ ء Selly‏ » والعنث ہ والقثاءء 
والخیار ء والنبقٌ » والجوژ . واللوژ . والجلوزُ ء والفستنُ . CEM‏ 
والمشمش ۰ والغبیراۂ ء والنارجيل . وليس لهم فیها كثيرٌ نخل , إلا النخلة في 
دار patel‏ . وشرابهم الیڈالسوںئ الاڈ . ولیس في بلادهم خمر : ولا 
تخمل إليهم ٠‏ ولا یعرفونها > ولا یشربونها . ویغمل من الارز الخل sly‏ 
والناطف وما آشبه ذلك . 

ولیس لهم نظافة » ولا یستنجونّ بالماء » ٍذا احدئوا » بل یمسحون ذلك 
بالقراطیس الصينية . ويأكلون الميتة وما آشبهها مما یصنعه المجوس . فان 
دينهم يشب Ge‏ المجوس . ونساؤهم يکشفن رؤوسهن ویجعلن فیها 
الامشاط فربما کان في راس المرأة عشرون مقطاً من العاج وغیر ذلك . 
والرجالٌ يغطون رؤوسَهُمْ بشيء يشبه القلانس* . وستتهم في اللصوص St‏ 
تل اللص إذا أصیب . 


(۳۲) الاصل : أن یدفوا 


EY a‏ بے 


اخبار بلاد الهند والصین أيضا وملوکها 


[۷ - ممالك الهند وملوکها] 

al‏ الهند والصين مجمعونَ على SL Of‏ الا المعتووین اوي . فلول 
مُنْ یعون من الأربعةٍ ء ملك العرب , وهوعندهم » بالإجماع”” ء > لا اختلاف 
بينهم فيه at‏ أعظم الملوك OP‏ وأکثرهم مال وأبهاهم بال + ably:‏ ال 
الدين الکبیر » الذي ليس فوقة شيء . ثم یمد ملك الصين نفْسَهُ بعد ملك 
العرب » ثم ملك الروم » ثم بلهرا* ء ملك المخرمي الآذان* 
[آ - بلهرا ومملكته] 

اما ell‏ هذا » Sp‏ أشرفٌ. الہندِ . وم له مُقَرُوْنَ بالشرف . وکل ملك 
من ملوك الهند متفردٌ بملکه . غير هم Oy tt‏ لهذا ء فإذا ورذت he‏ على 
سایر الملوك . صلوا aL‏ تعظيماً ل . وهو ملك يعطي العطاۃ* ء كما تفعل 
العرت  Jy‏ الخيل والفيلة الكثيرة والمال الکثیر . وماله راهم pa‏ 
الطاطرية* > وزد کل pre‏ درهمٌ ونصف بسكة الملكِ . وتاريخه في سنة من 
مملکة مَنْ كان قبل :اليس اکسا الوب من قشم اي > عليه السلام ٠‏ بل 
تاريخهم بالملوك . وملوكهم _ يعمرون . وربما ملك آحدهم خمسین ٦‏ 
وتزعم هل مملكة بلهرا انس وقول 58 ملكهم وأعمارهم في السلا ؛ 
راو ولیس في الملوك اش حب للعرب منه . Wis,‏ أهل 

. وبلهرا اسم لكل ملك منهم ۰ ٠‏ ککسري زخو » ولس باسم. لات 2 

i 00‏ وارضه ‏ آولها ساحل البحر » وهي بلاد تدعى (SAS‏ * » متصلة 


(۳۲) الاصل : اجماع 
(۳۳) الاصل : انه ملك أعظم الملوك 


- oh. 


على الارض إلى الصین . وحولَهُ ملوك كثيرة ء يقاتلوتة » غير انّهُ يظهْرٌ علیهم . 
[ب - ملك الحرز ومملكته] 
نم ملك يدعى ملك VN‏ * .وهو كثيرٌ الجيش ۰ ليس لأحد من افند 
مثل te‏ . سر درآ غير أنه مقر ان ملك العرب piel‏ الملوك . 
رفوعی کا" من الارض 3 وأمولهُمْ كثيرة ٠‏ ويم ومواشیهُع کر 
ويتبايعونَ بالفضة hy‏ 0 . ویقال إِنَّ لهم معادنَ . وليس في بلادٍ الهند من من 
السرق منها . 
[ج ‏ ملك الطاقي وغلکته ] 
ly‏ جانبه ملك الطاقى”*"* . وهو قليل المملكة . . ونساؤهم بيض ۽ 
أجمل نساء الهند . وهو ملك موادع لمن حوله ۰ ala)‏ جيشه . وهو یحب العرت 
كحب بلهرا . 


[د- الملك دهرم ومملكته] 

ويلي هؤلاء ملك يقال له دهرم*۳ ۰ يقاتله ملكُ الجرز » ولیس لهُ شرت 
في الملكِ . وهو أيضاً يقاتل بلهرا » كما يقال مك الجرز ز . ودهرم هذا کر 
جيشاً من مَلِكِ بلهرا ومن مك الجرز ومن الطاقى د“ . ویقال إِنهُ ء إذا خر الی 
«eel‏ یخرج في نحو من خمسین آلف فيل » ولا یخرجُ لا في الشتاء » لا 
الفيلة لا تصبّر على العطش ۰ فليس يسعُهُ إل الخروج في الشتاء . ویقال S|‏ 
قصاری عسکره نحو من عشرة آلاف"۳ إلى خمسة عشر ألفا . وفي بلاده الثیاب 


(۳۶) الاصل : | بالفضة التبر 
(۳۵) الاصل : 

((۳) الاصل. : 

(۳۷) الاصل : من س ی 


ت 


التي لیس BY‏ مثلها ء يدخلٌ الوب منها في حلقة خاتم bitsy Bs‏ وهو 
من قطن . وقد LL‏ بعضها . والذي GY‏ في بلاده » الودغ ‏ وهو Se‏ 
البلاد* ء يعني Sle‏ . وفی بلاده الذهبٌ » والفضة . والعوذ ‏ والثیاب LAN‏ 
الذي خد مل المذاث* . 

وفي بلادو البشان* المعلم* ؛ وهو الکرکدن . له في مقڈم sex‏ قرن 
Let,‏ وقي 5 Ute‏ صورة He‏ كصورة الإنسانٍ في حکایته . القرن US‏ 
الس و Siegal‏ بیضاء في رسلا , وهذا الد 535 دون الفيل في الخلقة » إلى 
السواد ما هو . ويشبه الجاموس » قوي ليس کقوته شيء من الحیوان . ولیس له 
مفصل في ES)‏ ولا في يده . وهو » من OU‏ رجله إلى ابطه ء قطعة واحدة . 
والقيل بهرت عنة : ود بجر + كنا كدر الغر والایل + ولعمه سلال ۾ قذ 
آکلناه . وهو في هذه المملكة کثیر في غیاضهم . وهو في ساير بلاد الهند » غير 
df‏ قرونَ هذا Sel‏ . فربّما كان في القرن صورة رجل » وصورة طاووس ء 
وصورة سمكة ء وسایر الصور . واهل الصین لون متها المناطق. . وتِلۃ 
المنطقة ببلاد الصین ألفي دینار وثلائة آلاف وأكثر » على قدر حُسَنَ الصورة . 
وهذا dis‏ یشرع من بلاد Mere‏ بالودع > وهو عین البلاد . 
[ه - ممالك الهند الأخرى : لکشمییر : التتلونج » المادید وغیرھم] 

وبعدّهُ ملك داخلي”” ليس له بحر » يقال له ملك لكشمبير**" . وهم 
قوم بيض ء مُحْرّمو الآذان . ولهم جمال. وهم أصحابٌ بدو وجمل . 

وبعدَہُ Jou‏ عليه ملك » یقال I‏ التنلونج* ‏ ء وهو ملك فقيرٌ . يهم اليه 
العنيرٌ الكثيرٌ . وله أنيابٌ فيلة . وعندة فلفل يُؤكل رطباً لقلته . 


(۳۸) الأصل : داخل 
)۳٩(‏ الأصل : الكاشبين 
(4۰) الاصل : القيرنج 


= 


وبعد هذا ملوك كثيرة » لا یلم عدذمم إل الله ٠‏ تبارك وتعالى . × منهم 
الموجة* . وهم قوم بيض » يشبهونَ الصينَ في اللباس . ولهم مسك كثير . 
وفي بلادهم جبال بض ۰ لیس شيءٌ ء اطول منها > وهم يقاتلون ملوكا كثيرة 
حولهم ۔ لساك الذي یکون في بلادهم ۔ بالغ . 

ومن ورائهم ملوك الادبد ۳ مدائنهم كثيرة » وهم إلى حيث الموجه . 
وهم أكثر من الموجه . غير OF‏ المادبد"" آشبه بالصین منهم . ولهم 3 
خصیان مثل الصین « اعمال علیهم . وبلادهم تتصل ببلاد الصین . 
مصالحون لصاحب الضین + ٠‏ غير نهم لا يسمعون لَه pal‏ كلس 
7 إلى ملك الصينٍ وهدايا . وکذلك ملك الصین SME‏ إليهم . وبلادمم 
واسعةّ . وإذاً ag Ces‏ المادبد بلاد الصين ء حفظوا مخافة Of‏ يغلبوا على 
بلادهم لکثرتهم . ولیس بینهم وبين بلاد الصین الا She‏ وتات . * 


A)‏ - التنظیمات السياسية والاقتصادية والاجتماعية في الصین] 
- مدن الصين وعملتها وطقوس الأموات عندهم] 


ویقال ۳ لملك الضین من آمهات المداین آکثر من مايتي مديئة . ولکل 
مدينة ملك وخصيّ . وتحت JS‏ مدینة مدای . فمن مداینهم خانفو ؛ وهي 
مرسی السفن + تحتها عشرون مدينة . وإتما تسمی مدينة ٠‏ إذا كاذ ھا جا » 
والجادمٌ مثل البوقي » ينفح فيه » وهو طويل » Miley‏ ما يجممٌ الكفين جميعاً ء 
وهو مطلي بدواء الصینیات* ع وطوله ثلا #۳ اب > ورأسه Gao‏ بقدرِ 
ما يلتقمة الرجل : ويذهَب سره نحواً من ميل, . [Sly‏ مدي أربعة أبواب . 
تعلی كل باب منها من (pal yl‏ خمسة تفخ في أوقات من الليل والنهارٍ . 


)£1( الأصل : المابذ 
)٤٤(‏ الأصل : الجادم 


ےک کان 


علی کل مدق در SSE lye‏ سة۔ JE ly‏ نك تال ال 
للملكِ ء وبه یعرفون آوقات الليل والنهارٍ . وِلهُمْ علامات ووزن للساعات . 

ومعاملتَهُمْ بالفلوس * ۰ وخزاثلهُم کخزائن الملوك ء وليسّ لاحدٍ من 
الملوكِ فلوس سواهم . وهو See‏ البلاد . ولهمٌ الذهبُ . والفضة ء واللزل 
Clty‏ » والحريرٌ . کل ذلك Jas‏ عندَهُمْ » غير Ot‏ ذلك fs‏ » والفلوسٌ* 
GAL. Spe‏ إليهم العاج ء واللبان » وسبايك النحاس » والذبل* من البحر ء 
وغو Sole‏ ظهور السلاحف . وهذا SLES‏ اللي وصفغنا » gay‏ الكركدن ع 
يتخذون من قرونه مناطق . ودوابهم كثيرة ؛ وليس لهم vr be‏ بل 
غیرها . ولهم حميرٌ ء وابل كثيرة لها سنامان . ولهم العْضَارٌ الجيّدُ ویغمل منه 
أقداحٌ في رقَةٍ القواریر » یری ضوۂ الماء فيه » وهو من ضار . 

وإذا دخل البحریون من البحر » GAS‏ الصینیون مَتَاعَهُمْ » وصيّروة في 
البیوت + وضمنو الدرك إلى ستة آشهر » إلى أن یدخل آخر البحریین . ثم 
Ley‏ من کل عشرق ثلث » ویس الباقي إلى التججارِ . وما احتاج إليه السلطانٌ » 
آخذه باغلی الشمن > وعجلة* > ولم ol,‏ فيه . ومما يأحذون الكافور* ء المن 
بخمسین فکوجا* . والفكُوجٌ آلف فلس . ومذا الکافورُ ء إذا لم coh‏ 
السلطان يساوي نصف الثمن ارجا . 


مه 2ه 


وإذا مات الرجل من آهل الصینِ › م GL‏ إلا في اليوم الذي مات في 
مثله من قابل, . يجعلونة في تابوت ء ويخلوتهُ في منازلهم ء ویجعلون عليه 
النورة » فتمص tee‏ ويبقى . والملوك عون في الصبرِ والکافور . ویبکون 
على موتاهم OH‏ سنین . ومن لم یی Oye‏ بالخشب . كذلك النساء 
والرجال . ويقولونٌ ان م How‏ ميت . ویدفنون في غرم -' 
sll‏ > ولا یقطعون عنه الطعام » ويزعمون أنه jst‏ ویشرب . وذلك ool‏ 
یضعون عنده الطعام باللیل, × فیصبخون ولا یجنون do‏ شا . فیقولون قد 


اه 


أكلّ سے ری وا اسب ہے . فيفتقرون 
على موتاهم » > فلا يبقى لهم Ai‏ ء ولا ضيعة الا آنفقوه عليه . وقد كانوا قبل هذا 
و Sa‏ وما من آل بيت ومن ثياب ومناطق ۔ . ومناطقهُمْ تبلغ مالا 
كيرا . وقد ترکوا ذلك الآن . وذلك GT‏ : نېش بعض موتاهم › ef,‏ ما كان 


و 
هعه . 


[ب - التعلیم وتصنیف الملوك ونظرهم في الظلامات] 
والفقیر والغني من أهل الصین » والصغیر والکبیر Lee‏ الخط والکتابۃً . 
واسم ملوكهم على قَدَرِ الجاه . وکبر المداین . فما OS‏ من مدينة 
صغيرةٍ ء یسمی ملکها طسّوشي* ۹ء ومعنی طسّوشي" GUT‏ المدينةً . وما 
كان من «Ende‏ بقل خانقو فاسم ملا دیفو* . والخصي يدعى عدم 
وخصيانهم منهم مسلولون . وقاضي القضاة یقال له لقشي صامكون* ٦‏ و 
هذا من الأسماء مما ۷ eal‏ 


> و 


وليس يملك ET‏ منهم BY‏ من أربعين سن . یقولون قذ Ce‏ 
التخارت. .. واكاك الستال | إذا قعدّ ced‏ یقعذ على كرسي في بهو 
عظیم. » وبين يديه كرسي Boi‏ إليه الکتبٔ التي فيها أحكامم الناس, . ومن 
وراء الملكٍ رجل قائمٌ ‏ یذعی لنجون***۰ | إذا زل الملا فى شيء مما یأر 
ہو واقطا رد . ولیس يعبؤون بالكلام. ممّن یرف إليهم » دونَ أنْ يكتبهُ في 
كتاب . وقبل Cole Jou of‏ القصّة على الملك » ۽ یر في کتابه رجل ايم 
بباب الدار » ينظر في کتب الناس . فإذا کان فيها OAS, LE‏ فليس يكتبُ 


)٣٤(‏ الاصل : طوسنج 

)£8( الاصل : لقشي مامكوني 
)£0( الاصل : لیخوا 

)£1( الاصل : رده 
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: می حا Las, . eae‏ الکانب في الکتاب Sy‏ فلان بن 

Ob .‏ كان فيه خطا » Ge)‏ إلى الکانب باللوم » فيضربٌ بالخشب . 
in ti‏ م حتی یاکل ویشرب . لكلا يعاظ . وآرزاق كل ملك 
من بيت مال مدینته . 

Ub‏ الملك الأكبرٌ ٠‏ فلا يُرَى الا في کل عشرة أشهر . يقول ؛ إذا داي 
اليا + ee‏ بي + والرقاسات: ل تقوم ال بالتجبر » وذلك أن الما 
لا تعرف العدل ۽ فينبغي أن یستعمل معهُمْ التجبر . لنعظم عندها . 
[ج - جباية الضرائب] 

وليس على أرضهم راج ۽ ولكن عليهم جزية على الجماجم الذكورٍ . 
حسبما يرون من الأحوال . وان کان بها أحدٌ من العرب أو غيرهِمْ del‏ منة 
ile doe‏ + کر ا ee‏ وس 
فباعه بأرخص من سعر السوق » فلا يبقى عندَهُمْ غلاء . والذي يدخل بیت 
المال, » نما هو من الجزية التي على رژوسهم . وأظن of‏ الذي يدخل بیت 
مال خانفو في کل يوم خمسون آلف دینار te,‏ نو سو 

ویختص الملك من المعادنِ بالملح » وحشیش, یشربوته بالماء الحار . 
ويباعٌ منهُ في کل مدينة بمال, یم . ویقال لهُ الساخ* - وکو آفٹر ay‏ مرن 
الرطبة ء وأطيبٌ قلیلا » وفيه مرارة . ES‏ الما ويذرٌ عليه ٠‏ فهو ینفعهُمٌ من 
کل شيء . Gory‏ ما یدخل بیت المالر » الجزية والملمٌ وهذا الحشیش . 
[د - جرس السا وأذون السفر والتعامل المالي بين الناس] 

في کل Bate‏ تيل یی الا . وه coor‏ على راس ملك تلك 
مہو جس ملآ علي ظهر Bal al‏ یں 


= ۷ 


ید له بالدخول, » حتی ينهي JE‏ بنفیبه » ويشرح ظلامتة . وجميع البلاد 
فیها Je‏ ذلك . 

ومن آراد سفرا من بَعضها إلى بعض ء اذ کتایین من الملكِ ومن 
الخصی . آما الملكِ فللطريقٍ باسم الرجل ۰ واسم مَنْ مَعَهُ » وکم عم 
وعمر من مَعَهُ » وین أي قبیلة هو . وجمیع مَنْ ببلادٍ الصین من أهلها ومن 
العرب وغیرهم . LY‏ لهم أن ینتموا إلى شيء یغرفون به . 

Ul;‏ كتابُ الخصيٌ ء فبالمال وما مَعَهُ من المتاع . وذلك OY‏ فى 
طريقهم مسالح"“ . ینظرونَ في الکتابین . فاذا ورد عليهم الوارد » كنبوا ورد 
علينا فلان بُنْ فلانٍ الفلاني في يوم كذا وشهر كذا وسنة كذا Silay‏ كذاء Jeb‏ 
يذهبٌ من مال, الرجل ولا من acl‏ شي# ضیاعاً . فمتى ذهب من شيء أو 
مات » GS ple‏ ذهب » ورد عليه أو على ورثته من بعده . 

Joly‏ الصين يُنْصِفُونَ في المعاملاتِ والديونٍ" . فإذا كان لرجل على 
رجل دين ت oy, Ube ade‏ لتی عليه الدین Laat‏ كا ۽ ا 
بعلامة بین صبعيد الوسطى by‏ جع الکتابان ‏ فطويا جميعاً » ثم 
کیب على فصلهما > ثم فرق » Gael‏ الذي عليه الدينٌ StS‏ بإقراره . فمتی 
جَحَدَ آحذهما غریمهُ » قیل لَهُ احضر كتابَكَ . OB‏ عم الذي عليه الدین أنه 
A‏ رک سے باب تب ساب الملا ge‏ 
للجاحدٍ الذي عليه الحق : احضر 5b Les‏ هذا الحىٌّ ليس عليك . فمتی بیْنَ 
يك مس ات الذي ad Bin‏ شروخ با لفق 
وعشرون آلف کوج والفکوج ال فلس . یکون ذلك قریباً من ألفي دینار» 


(£Y)‏ الاصل : مسایح 
(£A)‏ الاصل : والدیوان 


- A - 


والعشرون خشبة فيها مونه . فليس يكادٌ أحدٌّ ببلاد الصين يعطي هذا من نفیه ‏ 
مخافة تلف oll‏ والمال . ولم نز أحدا أجابّ إلى ذلك . وهم یتناصفون 


oA 


pee‏ » ولیس يذهبٌ لاحد Ge‏ » ولا يتعاملونَ بشاهد أو يمين 

وإذا أفلس رجل Jha‏ قوم 6 فجننسه tle all‏ بأموالهم عند السلطان « 
deh‏ إقرارُُ . فان لبث في السجن شهراً ء أخرجَهُ السلطان ء cols‏ عليه : إن 
هذا فلا J,‏ فلانٍ افلس OW dle‏ بن فلانٍ . 

+ آوما یحیط بدینه‎ » Gay له عقاز أو‎ Sis وديعة + آ و‎ dof يكن له عند‎ Op 
أخرج في کل شهرٍ فرب خشباتٍ على هلاقم في الحبس يأكل‎ 
فهو یشرب ء اقلا عد پمال أو لم یقر له + فهو بضرب‎ ٠ ويشربٌ وله مال‎ 
. على کل حال, . يقال له : اليس لك عمل الا أل حقوق الناس والذهاب بها‎ 
وصح عند‎ te هژلاء القوم . فإن لم یک له‎ Gye ويقال لهُ : احتل*‎ 
سر‎ le لا شيء له دعي الغرمائ » فاعطوًا من بيت‎ ST السلطان‎ 
سى البقیور 9ء ومعناه این السماء » وتسح تسمیه‎ > bella الملك الاعظم د‎ 
المغبور” ۳ . ثم ینادی : من بیغ هذا فعليه ال . فلیس كاد يذهبٌ لأحدٍ‎ 
بالخشب ء‎ js ٠ المع بالمال.‎ Fie مالا ء ولم‎ got مال . وان عم أن لَهُ عند‎ 


ولم Ji‏ لصاحب المال, Fi‏ . قوذ المال » ويقسّمْ على الغرماء ء ولا يبايمٌ 
بعل ڈلك . 


٦ 
w 


[ه ‏ الأدوية وضمان الشیخوخة ووصف اللنساء والرجال] 

ولهم حجر Cite Ub (Spare‏ × مکتوب أيه . La‏ بالحجرٍ , 
ذکر الأدوية والأدواء : دا کذا دواژه کذا . فا کان الرجل فقيراً > أعطي ثُمنَ 
الدواء من بيتك المال, . 


)£4( الاصل : البخبون 


(۵۰) الاصل : المغبون 


- 9غ - 


ولیس علیهم CL‏ في ضیاعهم » وإنّما یذ من الرؤوس على pb‏ 
آموالهم وضیایهم . وإذا وُلِدَ لاحد 555 » کیب Ml‏ عند السلطان . فإذا بلغ 
ثماني عشرة (ha‏ ات منه الجزية . فإذا AL‏ ثمانین سنة » لم ey‏ منه 
ae‏ واجري عليه من Cer‏ المال, د ویقولون : آخذنا منه شاب ۰ ونجزي عليه 

وفي کل مدینة oe cles Sts‏ الفقراء وأولاذهم . من بیتٍ المال, 
يأكلون . 

ونساوُهُمْ مکشفات الشعور . والرجال يغطون رؤوسهم . وبها قرية يقال 
لها تایو* في الجبل . فهم قصار , JS‏ قصيرٍ لا الصین بسب إليها . واهل 
الصینِ Jat‏ جمال, وطول ules‏ نفي مشرب OME am‏ . وهم آشذ الناس سواد 
شعورٍ » ونساژهم یجرین شعوزهن . 


]4 - بعض تقالید الهند : التقاضي . وفاة ملك سرندیب . زهاد 
الهنود] 


Sou, Ut,‏ الهند » ف ذا اذعی ريل آخر دعوی يجب فیها القتل » قیل 
للمذعي : أتحاملّهُ الناز* ؟ فيقول : نعم . فتحمُی حديدة إحماءً شديداً حتی 
یظهر الناز فیها . ثم يقال له : ابسط يد . فتوضع على يده سب ورقات من 
ورقِ شجر لهم ء » نم توضعٌ على يده الحديدة فوق الورق + ثم يعشي بها مُقبلا 
مُدبراً حتی یلقیها عن یدِہ . He‏ بکیس, من جلود ء فتدخل thy‏ فيه نع يختم 
بختم السلطانِ . فإذا dis‏ بعد one‏ أي بأررٌ غير مر dias‏ افر . 


)01( الأصل : خمرة 
)07( المقصود ثلاث ليالي 


ob‏ لم SS‏ في یده أ i?‏ سے نت > ولا قتل عليه » ويغرّمٌ الذي ادعی عليه 
ما من ذهب يقبضة السلطانُ لنفسِهٍ . وریما أغلوا الماة في قدر حديدٍ أو نحاس, 
حتى لا يقر el‏ یدن من ٠‏ ثم بر یه خائم حدید » ويقال : انل BH‏ ء 
فتناول. الخاتم : وقد رایت من ادحل يده واخرجها صحيحة . ويغرم المذعي 
Lal‏ منا من ذهب . 

وإذا مات الملك ببلاد سرندیب » Ro‏ على عجلة قريباً من الارض ء 
Sle,‏ في مژخرها مستلقياً على قفاه ء يجر شعرٌ رأسه الترابَ عن الارض ء 
bay fp,‏ مكسية رة الثرات على راسه » golly‏ : آیها الناس » 
مذاملککم وت کي ایو ولا وب 
من ترك ادها dot, x‏ روخ ملك الموتِ ء فلا تغتروا بالحياة Ly + oe‏ 
نحو هذا BW‏ أيام ہم سا الصندل* والکافوز والتعغران.» Gnd‏ به » ثم 
By‏ برماده في الریح . والهند res‏ یحرقون cate‏ بالنارِ . وسرندیب آخر 
الجزائر » وهي من بلاد الهند . وربما ۳۹ الملك ؛ فتدخل نساؤہ SU‏ ء 
فيحترقنَ معهُ . وان شئنَ لم يفعلنَ 

0 .0۶ إلى السياحة في الغياضٍ والجبالر > lady‏ يناه 
الناس م اگل اسنا سیر وئمر ١ Ala‏ ویجعل في إحلیلهِ حلقةً حديد 
لئلا يأتي النساء . ومنهم Ob ll‏ » ومنهمٌ مَنْ ینصبٔ نفسَهُ للشمس, مستقبلها 
عرياناً ء إل أن عليه شيثاً من جلود النمور . فقد رایت رجلا مهم كما وصفت ء 
ثم انصرفت » وعدت بعد ست عشرة سنة » فرأيتُ على تلك الحال, ب. قبت 


كيت لم تسمل*“ عينة من حر الشمس . 


(۰۳) الاصل : فلح 


)08( الاصل تحثوا . حثا التراب : we‏ 
)00( الاصل : تسل 


= ے 


وال پیت المملكة في کل fat Klar‏ بيت راخ ope‏ عنهم 
للك ولهم ولا عهود . وکذلك jal‏ الكتابة والطب » jal‏ بیوتات » 
OGY‏ الصناعة إلا فيهم . 


1 - تباین التقاليد في الهند والصين] 

۔ ملوك الهند والصين واعتلاء العرش] 

لیس تنل ملوك الهندٍ لملكِ واحدٍ » بل کل واحدٍ ملك بيبلاده . وبلهرا 
ملك الملوك بالهند . فأما الصین ٠‏ فليس لهم ولاة عهود . 

وأهل الصینِ أهل ملاهي . وأهل الهند يعيبون الملاهي . ولا 
یُخذونھا ء ولا يشريونَ اشراب ولا st‏ ال ؛ لأنه من الشراب oie‏ 
فلك «bes‏ بل Ua‏ ويقولونَ : اي ملكِ شرب الشرابَ » فليس بملك . 
وذلك أن حول ملوک يقاتلونهم . ویقولون : GS‏ يدير أمرّ Sle‏ مَنْ هو 
سکران ؟ 

وربما اقتتلوا على الملْكِ ء وذلك قليل . لم از أحداً غلبَ أحداً على 

len‏ إلا قوما َل بلا الفلفل * . وإذا علِبَ ملك على مملكته , ول عليها 
رجل من اهلٍ Ce‏ المَلِكِ المغلوب » ویکون منْ تحتٍ يده . لا يرضى أهل 
تلك المملكة الا بذلك . اما بلا الصین فربٔما جار الملك الذي من تحت ید 
الملكِ الأكبر . فيذبحوتهُ ويأكلوتة . وکل مَنْ Jo‏ بالسيفٍ » أكلّ الصینیون 
[ب - الزواج والسرقة واللواط في الهند والصين] 

واهل الھندِ والصين » إذا أرادوا التزويج » تهانژوا بينهُمْ . ثم تهادوا » ثم 
يُشهرونَ التزويج بالصنوج والطبول, . وهديتهم 5s‏ المال, على در الإمكانٍ . 
وإذا احضر الرجل امرأة ء CAG‏ » فعلیها وعلی الباغي بها القتل في جمیع بلاد 


بت OY‏ ہے 


Ob . 44‏ زنی رجلْ بامراة اغتصبّها نفسّها ء BS‏ الرجلُ وحتہ ء SB‏ جر 
بامرأةٍ على رضی منها ء فلا جمیعاً . 

والسرق في جميع بلاد الصين والھندِ » في القلیل منه والکثیر ء القتل . 
Ch‏ الهند > OP‏ سرق السارق السا فا رف dae Shel.‏ طييلة « Sid‏ 
طرفها . ثم be‏ عليها على إِسْتِهِ حتى تخرج من HE‏ 

وأهل الصين یلوطون بغلمانِ قد ایس WH‏ بمنزلة زواني BIA!‏ 
]= - المنازل وتعدد الزوجات والطعام في الهند والصين] 

وحیطان أهل الصین الخشب . وبناءً fi‏ اليد خجارۃ اوجص els‏ 
وطينٌ . وکذلك ربّما OS‏ بالصین أيضاً . 

ولیس الصین ولا الهنذ باصحاب فرش . ويتزوجٌ الرجل من الصین 
والهند ما شاء من النساء . وطعام الهند. الأرز ؛ وطعام الصین الختطة والأرڑ . 
واهل الهند لایاکلون الحنطة . 


[د - الختان وعبادة الأصنام وارسال اللحی في الهند والصین] 

ولا یختتن الھندُ ولا الصینُ . وأهل الصين یعبدون الأصنامے ويصلُونَ 
لها » ویتضرعون الیها ‏ ولهم کتب دين . والهند يطولون لحاهم د و نها وات 
لحية احَدِھم ٹلا آذرع ۔ ولا یاعذون شواربهم . st,‏ أهل oral‏ لا لحی 
لَهُمْ » خلقة لاکثرهم . واهل الھند ء إذا مات لاحدهم میت . حلق رأسه 


sc 


ولحیته . 


[ڑھہ - الحبس والقضاء والوحوش في الهند والصین ] 

والهند » إذا حیسوا رجلا 3 أو لازموه 3 منعوه الطعام والشرات سبعة 
ell‏ > وهم یتلازمون . ولأهل الصین lad‏ ع 037 بینهم دون العمال . 
وکذلك Jaf‏ الهند . والتمورٌ DUI,‏ ببلاد الصین جمیعاً , اما لاد » ليست 
بكلتي الولایتین . 


~ oY. 


[و - عام الطرق والبددة والطهارة في الهند والصین] 

۱ تکلمهم‎ WEAN Of قاطع الطريق . واهل الصین والهند یزعمون‎ Je 
. Spud اما یمهم با . والصین والهن يقتلونَ ما بریدون أكله : ولا‎ 
حتى يموت . ولا بختسل الهندُ ولا الصینْ من جنابة . واهل‎ Gale فیضربون‎ 
م‎ al يوم قبل‎ JS الصينٍ لا یستنجون الا بالقراطیس . والھنڈُ يغتسلونَ‎ 
اون . والهنذ لا یاتون النساء في الحيض ؛ ویخرجونهن من منازلهم تفززا‎ 

منهن . والصين يأتونهن في الحيض زلا برجا . وأهل الهندٍ یستاکون » 

ولا لا از أحدهُم حتى يستاك ویغتسل . وليس da‏ ذلك Gal‏ الصين . 
]5 - مقارنة الهند بالصين على الاجمال . وما وراءهما] 

وبلادُ الھندِ آوسغ من بلاد الصين Wiles! ay‏ . وعددُ ملوکهم أكثرٌ . 
وبلاد الصين أعمرٌ . وليس للصین ولا للهند نخل نخل . ولهم ساير الشجر « وثمر 
اس فا . والهند لا نب لهم . وهو بالصین قليل سار الفواکه pase‏ 
كثيرة » Sbylly‏ بالهندٍ أكثرٌ . 

ولیس لاهل, الصین pel Lally ٠ He‏ دیانتهم من الھندِ . وهمْ يزعمون 
it‏ الھنڈ وضعوا لهم البددی wl,‏ هم أهل الدین . وکلا البلدین یرجعون إلى 
التناسخ » ویختلفون في فروع دینهم . 

والطب بالهند والفلاسفةٌ . ولاهل الصين أيضاً طب » وأكثرٌ طبهم 
الكي . ولهم علم بالنجوم وذلك بالهند اکثر . ولا chef‏ أحداً من الفريقين 
سلما . ولا lS‏ بالعربية , 

وللهند خيل قليلة . هي بالصینِ Gals. Ft‏ للصینِ فيلة » ولا يتركونها 
في بلایجم تشاؤماً بها وجنودُ ملوك الهندٍ كثيرة ء ولا يُرْرَقُونَ . وإنما pases‏ 
الملك إلى الجهاد ء فیخرجون يُنفقونَ من آموالهم » لیس على الملكِ من ذلك 
شیء . Ub‏ الصین فعطاژهم کعطاءِ العرب . 


a OE بت‎ 


وبلادُ الصینِ أنزهُ واحسیُ . وأكثر الهندٍ . لا مداينَ لها . daly‏ الصین في 
JS‏ موضع, لهم امديئة dears‏ عظیمة . Soy‏ الصينٍ أصح اقل Lana‏ راطیب 
هواءا 2 لا یکاد یری بها آعمی ولا آعور ولا مَنْ بيه عاهة > May‏ کثیر ببلاد 
الهندٍ . وآنهار البلدین جمیعاً عظامٌ ء فيها ما هو أعظمُ من آنهارِنا . والامطار 
بالبلدينٍ جمیعاً كثيرة . وف بلاد الهند مقاوز کثيرة ۽ والصينٌ كلها عمازة واه 
الصین اجمل من أهل الهند » وأشبه بالعرب في اللباس, وازتوات . وهم في 
هیتتهم وني مواکبهم Ht‏ بالعرب . یلبسون الأقبية والمناطقّ . وأهل الهند يلبسونَ 
فوطتین ‘ ويتحلّونَ باسورة الذهب والجوهرٍ . الرجال والساء ‏ 

ووراء بلاد الصين من الأرض التغزغز* . وهم منّ الترك ۔ وخاقان SS‏ 
هذا مما يلي بلادّ الترك . . Ub‏ ما يلي البحرّء فجزايرٌ السيلا . hy‏ بيض 
يهادونٍ صاحب oral‏ » ویزعمون 7 ‘ A‏ يهادوه » لم تمرم السماء ۔ 
ولم taste‏ أحدٌ من أصحابنًا > فيحكي عیهم . ولهم gas We‏ بے 


تم الکتاب الأول . نظر في هذا الکتاب الفقیر محمد في سنة احدی عشرة”” 
بعد الألف . أحسن الله عاقبتها وما بعدها آمين . اللهم اغفر لکاتبه ووالديه 
وال لمي (۷۸) 


)01( الأصل : وهکذ 
(ov‏ الأصل : احد عشر 
(0A)‏ هذا الکلام للناسخ 


نے ۵0۵ 


الكتاب الثاني 


من 


أخبار الصين والهند 


]11 - الکتاب الأول يحوي . حسب ابي زيد . الحقيقة والصدق 
ما عدا طعام الموتی ] 

قال أبو زید الحسن السيرافي ؟ نظرت في هذا الکتاب ۰ يعني 
الكتابٌ الأول » الذي اوت بتأمله lt],‏ ما وقفت عليه من أمر البحر وملوکه 
واحاله » وما عرفت من peel‏ مما لم Jee‏ فيه ۰ فوجدت تاریخ الكتاب 
في سنة سبع وثلاثين ومايتين » وأمور pd‏ في ذلك الوقتِ مستقيمة » لكثرة 
اختلاف" التجار الیها من Ball‏ . ووجدت جميمٌ Sb‏ في الكتاب على 
سیل حق وصِدْقٍ » لا مار فيه عَنِ الطعام. الذي de‏ هل الصين الى 
الموتی منهم » I3 Sty‏ دض ع بالليل عند الميتٍ » أصبحوا فلم Sey‏ ء وادّعوا 
و . فقد کان LAL‏ هذا ء حتى ورد علینا من ناحیتهم منوا َو 
فسألناه عن ذلك ء فأنكره » وقال هي دعوی لا أصل لها کدعوی اهل الأوٹانِ 


الها 2 
.04 ~ 


[۱۲ - سیطرة ثورة duu‏ ۵۸۷۸/۵۲۱4 في الصین ونیدل 
ہی ه 7 
وقد عير بعدَ هذا التاریخ أمرٌ الصين خاصّة » وحدثت ged‏ حوادث » 
انقطع لها الجهاژه اليهم . وخرب البلدُ ء وزالت رسومه » وتفرق yl‏ . وأنا 
أشرحٌ ماوقفت عليه من السبب في ذلك إن شاء الله . 
السیب فى تغیر آمر الصین Ue‏ كان عليه من الأحكام والعدل, امار 
سای و ور فیهم من غير بيتِ الملك » یعرف بیان 
شود"* . وکان fare‏ آمره الشطارة والفتوة وحمل السلاح والعیث واجتماع 
السفهاء اليه » حتی اشتدت شوكتة + وک عذكة ه واستحکم طمع . 
a‏ خانفو"" من بين مُدنْ الصین ء وهي المدينة gil‏ یقصد‌ها تجار 
امرپ > وبينها وبين البحر مسيرة ula‏ يسيرةٍ . وهي على وادٍ عظيم . وماءٍ 
vie‏ ۱ فامتنع hal‏ عليه . ٠‏ فحاصرهم مدَّةَ طويلة ٤‏ وذلك في gi‏ وستین 
تقد الى أن ظفر بها . فوضع السیف في آهلها . فذکر jal‏ الخبرة 
بأمورهم أنه قتل من المسلمین والیھودِ والنصارى والمجوس » سوی مَنْ قل 
من al‏ الصين » ماية وعشرين7© آلف رجل ۰ کانوا تبوءوا بهذه المدینة 
فصاروا بها تجاراً . وانما مرف مقدارٌ عَدَدٍ هذه plas‏ الأربع » لتحصيل AE‏ 
لصن بعددهم . وقطم ما كان فیه من شجر فير قرب وساير الأشجارٍ . وذکرنا 
شجر OS sl‏ خصوصاً لاعداد eal al‏ وَرَقَهُ لِدُودٍ القز حتى يلف الدود . 
فصاز سباً لانقطاع الحريرٍ ط۳ العرب . 


)04( الاصل : فيه . 
)1( الاصل : Agile‏ 
)٦٦(‏ الاصل : حانفوا . 
bell (1%)‏ : عشرون . 
(۱۳) الاصل : التوث . 


ثم قصدّ بعد تخریب خانفو الى ab‏ بلد . فأخربةُ . وعجر ملك الصینِ 
عة الى أن قارب مدینة لك . وتفرف بحمدان .۶ فھوتثت الملك منه الى 
مدينة سا > المتاخمة لبلاد oe)‏ . فاقام بھاے ودامت أيام هذا aul‏ 5 
وعظم شأنة . وان ad‏ وود حرابٌ المدن وقتل MT‏ اد لم 5S‏ من بيت 
مَلِكِ ومن یطمع في GLI‏ الامر لهُ . فبلغ من ذلك مبلغاً ء فسد به آمز الصین 
الى وقتنا هذا . 


العرب وارباب المراکب والتجار] - 


ولم IF‏ تلك حال هذا النابغ, الى أن CS‏ ملكُ الصین الى مَلِكِ التغزغز 

من بلاد ae‏ وبينهم 7 ومضاهرة , ووجه اليه جد Cats A‏ هذا 
الرجل عنه . انف ملك التغزغز ابا لهُ الى هذا ایغ ےی سد کي وجمرع 
وافرةٍ ء SiG‏ بعد حروب متصلة > ووقايع عظيمة . فزعم قوم al‏ قل » وزعم 
Lig ctl‏ أنه Ae‏ : وا ملك الصین الى oth‏ المعروف بخمدان . وقد أخريه 
عليه » وعلی سبیل ضعفٍ في نف vais‏ في أمواله . وهلاك قواده . 
وصنادید رجاله وکنا le‏ مع ذلك على کل tot‏ مب gr‏ سن مواقا 
رتست بها فى بیو مھا .. قدفت ملك آلسین الضروزۃً » تتصور يذو » الى 
قبول العفو* منهم باظهار الطاعة والدعا له 2 السمعِ والطاعة فی الأموال. 
وما oper DIS‏ اموك ينهد فيه . فصارزت Sy‏ الصین على سبیل ما جرت عليه 
احوال الأكاسرة عند قتل الاسکندر* لدارا الکبیر* » وقسمته أرض فارس على 
ملوك الطوایف . وصار بعضهم Lay‏ بعضاً للمغالبة بغير دن الملك ولا أمرو . 
فإذا أناخ القوي منهم على الضعيفٍ Chis ٠‏ على بلادو » وجتاح ما فيه . وأکل 
ناسَهُ mgs‏ وذلك مباح لهم في شربعتهم ۰ رلانهم يتبايغون لوغ الناس a‏ 
أسواقهم . وامتدّت آیدیهم مع ذلك الى ظلم من قصذهم من التجار . ولما 


تا ب 


حدث هذا فیهم » التامْ اليه ظهوز الظلم والتعدي في نواخذة" العرب وأرباب 
الراکب* Ll ٠‏ التجاز ما Cou V‏ علیهم . وغلبوهم على أموالهم . 
واستجازوا ما لم د يجر الرسم به قدیماً في شيء من أفعالهم . فنزع اللہ جل 
0,53« البرکات منهم جميعا . ومنع نع البحر tle‏ ووقع الفنا بالمقدار الجاري 
من «pies‏ ارك اسمه > في الربابنة والادلاء بسیراف وعمان . 


]14 - قتل الزاني والبغاء في الصين] 

,553 في الکتاب طرفا من سنن fal‏ الصين . ولم یذکر غيره . وهو سبیل 
المحصّن والمحصّنة عندَهُمْ » إذا زنیا. القتل . وكذلك اللص والقاتل . 
phe‏ في القتل, أن تشد يدا من يريدون قتلهُ وثيقا » ثم تطرحُ في رأسه حتی 
يصيرا على عُنقه . ثم تخل رجلهُ الیمنی فيما ینفذ من يده اليمنى » ورجله 
الس bad‏ قفخن ينه اال فی : all‏ اقبط Vinee‏ عق زرا م وضو . 
ويبقى كالكرة لا حيلة له في نفسه . ويستغني عن ممسك يمسكه . وعندٌ ذلك 
تزول Ge‏ عن مركبها وتتزایل خرزات ظهره عن بطهاء وتختلف Sy)‏ 
ويتداخل Law‏ في بعض . وتضيقٌ نفسهُ . ويصيرٌ في حال » لو ترك على 
ما هو به بعض ساعة » لتلف . فإذا بلغ منه . ضرب بخشبة لهم معروفةٍ على 
مقاتله ضربات معروفة ء لا تتجاورٌ . فليس دون نفسه . ثم يدفم الى مَنْ يأكله . 

وفيهم نساء لا يردنَ الإحصانٌ » ويرغبنَ في الزنا . وسبیل هذا أنْ تحضر 
مجلس صاحب الشرط » فتذکر زهدّها في الإحصان » ورغبتها في الدخول, في 
جملةٍ الزواني . وتسال حملها على الرسم في We‏ ونْ رسمهم فيمن ار 
ذلك من النساء . أن aS‏ نسبّها وحليتها وموضمٌ منزلها ء وتثبت في ديوانٍ 
الزواني ۰ ويُجعل في غنقها خيط فيه le‏ من نحاس, مطبوغ be‏ الملك ‏ 
ody‏ اليها منشور » يذكر فيه دخولها في جملة الزواني » Sl‏ عليها لبيت المال. 
في كل سنة کذا وکذا فلسا Oly‏ من تزوجها . فعليه » القتل . فتودي في کل 


= tA = 


سنة ما عليها » ویزول الانکاز عنها . فهذه الطبقة من النساء Soy‏ بالعشیات 
علیهنْ آلوان الثیاب من غير استتار . فیصرن الى من MOOD‏ تلك البلاد من 
ela‏ من Jal‏ الفسقٍ والفساد واهل الصین . فيقمنَ عندهم وینصرفن 
بالغدوات . ونحنْ نحمذ الله على ماطهرنا به من هذه الفتن . 


٠6[‏ - عمله الصین وبیوتها وخدم ملوکها ومهارة الصینبین في 
النقش و الصناعه] 

rolls ul,‏ بالفلوس ۰ فالسبب فيه AIS]‏ على المتعاملین بالدنانیر 
الدراهم و Lal ot‏ لودخل ۱۳ رجل من العرب المتعاملین got‏ 
والدراهم » > لتهياً له حمل عشرة آلافٍ دینارِ ومثلها من الورق على عنقه » فیکون 
يها Cee‏ صاحب الماك > وان لصا لو دخل الى رجل متهم » لم يحلل Sst‏ 
من عشرة GY‏ فلس ۰ وانما ذلك عشرة مثاقیل* ذ 

وهذه الفلوس معمولة من نحاس, وأخلاط من غیره معجونة به . والقلس 
منها في قدرٍ الدرهم البغلي* ٠‏ وفي وسوله ثقب واسع » لیفرد الخيط فيه . وقيمة 
Js‏ الف فلسِ منها مثقال من ذعپ . وينظم الخيط منها ألف فلس, ة .على 
راس کل BL‏ عقدة . فاذا ابتاع امبتاغ ضياعا او متاعا أو بقل » فما فوقه » دقع 
من هذه الفلوس على قدرِ الثمن . وهي موجودة بسيراف . وعليها نقش 

واما الحريق ببلادٍ الصينٍ والناۂ » وما در فيه » فالبلةُ مني على ما قیل 
من خشب ومن قنا مشب ٠‏ على مثال, الشقاق القصب عندَنًا . ويليْطُ بالطینِ 
وبعلاج, لهم يتَخذولهُ من حب الشهدانج* ٠‏ فيصير في wile‏ اللبن »من به 
yen‏ « فیطرق إشراقاً غجیاً . ولیس لبیوتهم jy CE‏ املاکهم وذخایرهم 


. الاصل : طری . وطرا : جاء فجاة من بعید‎ (1k) 
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وما تحویهِ أيديهم في صنادیق مرکبة على عَجَلٍ تدوز بها . فإذا وقع الحریق , 
عت تلك الصناديق ہما فيها ll ٠‏ بيا الع عن سرعة الذرة, 

Ul,‏ مر الخدم . فذکز EAS‏ وإنما هُمْ ولاة الخراج ۰ وأبوابٌ 
المال. . فمنهم من قد سُبي من الأطرافٍ فخصي . ومنهم مَنْ یخصیه ely‏ من 
أهل الصین . ويهديه الى المَلِكِ تقرباً به اليه . فاموز الملكِ في cole‏ 
وخزاینه » 7 یتوجه الى مدينة خانفو التي یقصدً اليها تجار العرب ء هم 
الخدم . ومن هم في ركوب هؤلاءٍ الخدم وملوكِ سایرِ المدنٍ ۰ ذا ApS)‏ 
أن تلهم رجال بخشب تش لواقیش » يضريوث يها . ٠‏ قمع من بعل 
فلا یقف jot‏ من الرعيّة في شيءٍ من ذلك الطریق الذي یریدُ الخادم أو الملك 
أن مر فيهِ Say.‏ كان علی باب دارو لها » واغلق الباب دونه ء حتی یکون 
Sheet‏ الخادم. آو الملا الماك على تلك المدينة » Sealy‏ في طريقه cdl‏ 
من العامة ء ترهيبا Lents‏ ولا یکٹز نظرٌ العامة اليهم . ولا یمتد اسان aol‏ 
الى si‏ مهم . ولباش خَدَیهم ٠‏ ووجوه فَوَادِهِمْ , فاخر الحریر الذي 
این مل الى بلاد العرب من paste‏ لمبالغتهم في اثمانه ۰ ٠‏ وذكرٌ رجل 
من وجوه التجّار ء ومَنْ لا يسك في خبرو» SI‏ صاز الى حصي » كان الملكُ 
أنفذه الى مدینة خانفو ‏ لتخیر ما یحتاج اليه من الأمتعة الواردة من بلاد العرب » 
فرأى على صَدْرِهٍ VE‏ یش من تحت ثياب حریر CIS‏ عليه ء فقدر ET‏ قد 
ضاعف بين نوين متها . فلما الح في النظرء قال له الخصي : اراق دیمان 
الى صدري ‏ فلم ذلك ؟ فقال اله الرجل : عجبت من شال یشف من تحت 
هذه الثياب . فضحكٌ الخصي ٠‏ ثم طرخ كم قميصو الى الرجل ء وقال ل : 
اعدد ما علي منها . فوجدّها خمسة Lal‏ بعضها فوق بعض, » والخال یش من 
Yes‏ . والذي هذه صفتهُ من الحريرٍ خام غيرٌ مقصور . والذي يلبسهُ ملوكهُم » 
أرفع من هذا واعجب . 


)10( الأصل : الى بلاد العرب عندهم ومبالغتهم في اثمانيه . والتقويم يفرضه السياق . 
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وأهل الصینِ من احذقِ Gi‏ الله Us‏ بنقش, وصناعة . وکل Ke‏ 
ratte‏ فد أنحذ من he‏ الم bel»‏ مهم یم مور OL SRY‏ خر 
یمجز عنه » فيقصدٌ به Ob‏ الملك یلتمس الجزاء على لطيفٍ ما ابتدع : ys‏ 
لملك بنصيه على باب من وقیه ذلك الى سنة . CAL) OB‏ احد فيه عيبا . 
جازاه وأدخلّهُ في جملة صناعه : اتا ارچ فراعت » tabi‏ ونم aja‏ 

وإن رجلا منهُمْ صوْرَ سنبلةً عليها عصفودٌ في ثوب حریر ‏ لا يشكُ الناظرٌ 
اليها انیا «ie‏ وأن غمتقورا tle‏ قیقیت ملة. Sly‏ اجتاز بها بها رجل 
آخدت : فعابها ۰ jest‏ الى ملك ذلك البلد « وحضر صانعها - od‏ 
الأحدبٌ عن العيب ء فقال : المتعارف عند الناس, جميعاً » أنه لا يقمُ عصفورٌ 
على سنبلة الا آمالها بن هدر سر وب لا وا 
لعصفور فوقها منتصباً و فاعظا . فصذق » ولم Sah‏ الملك صانتها بشي 
وقصدُحُمْ في هذا وَشْبَههِ رياضة من يعمل" هذه الاشياء . ليضطرَّهُمْ ذلك ۳ 
شدة الاحتراز وإعمال الفكر فيما يبح كل wae‏ بيده . 


[۱ - رحلة ابن وهب الى الصين] 


وقد Obs‏ بالبصرة رجل من قريش SR ٠‏ باب مب ۰ . من Ds‏ هيار بن 
الأسود » خرج منها عند خرابها » فوَقعَ الى سیراف » وکان فيها مركب يريدُ با 
الصين . فتزعت Shag‏ بالمقدار الجاري على أن رکب في ذلك المرکب الى 
بلادِ الصين . ثم Gey SEs‏ الى dead‏ ملکھا الكبير» » فسارٌ الى خمدان في 
مقدار شهرينٍ من المدینة المعروفة سم . وأقامٌ بباب الملك te‏ طويلة رفع 
الرقاع ویذگر ان من أهل ce‏ نبوة العرب . Jabs‏ الملك بعد ode‏ المدة 
بانزاله في بعضر المساکن وازاخة ale‏ فیما glow‏ اليه . وب الملك الى 


. الاصل : یعل‎ )٦٦( 


ی 


الوالي المستخلف » المقیم بخانفو, يأمرّهُ بالبحث ومسألةٍ التجارِ عما یذعیه 
الرجل من قرابة نبي العرب » صلی الله عليه ز فکتب: صاحب تائفو نصحة 
نْسَبِهِ » فان له » ووصلهُ بمال cl,‏ عاد به الى Shall‏ وگال شیخا نیما 


[1- انتصار العرب على العجم وتصنيف ملوك العالم] 

فاخبرنا St‏ لما وصل Grey call‏ عن العرب + وکیف آزالوا ملك 
انتضر Vs.‏ : بالله . جل BSS‏ , وبما dele pall CIS‏ من عبادة الیران 
والسجودٍ للشمس وللقمرِ من دونِ الله . فقال : لقد لب Spl‏ على أجل 
الممالك . وأوسيها ريفا » وأكثرها أموالاً . وأعقلها Woda «Nes‏ ضط 

ثم قال له : فما ya‏ ساير الملوك عم . فقال : مالي بهمْ علمٌ . 
فقال للترجمان : قل له ان الملوك خمسة . فأوسمُهُمْ ملكا الذي يملك 
العراق » BY‏ وسط الدنیا » 08 نت de‏ ۔ وک اس تا مك 
الملوك . وبعدة ملكا هذا » thay‏ عندنا ملك اللاس GY ٠‏ لا أحد من 
الملوكِ آسوس مناء ولا اضبط لک من صَبْطنَا CLS‏ ولا Sey‏ من الرعايا 
آطوع لملوکها من ley‏ . فنحنُ ملوك الناس ومن بعدِنا ملك السباع » وهر 
ملكُ الترك الذي يلينا . وبعدہُمْ ملك اف ء وهو ملك الهند . ونجده عندنا 
ملك الحكمةٍ  OY‏ اصلها منهُمْ . وبعدَہُ ملك الروم » وهو عندنا ملك 
الرجالر OY.‏ لیس في الارض at‏ خلقاً من رجاله » ولا احسن وجوماً . 
فهؤلاء Shel‏ الملوك » والباقون دوهم . 


[ب - صور الأنبياء] 

ثم قال للترجمان : قل لهُ اتعرف صاحبك إِنْ «aly‏ يعني رسول الله 
صلی الله عليه . فقلت : وکت iB ag‏ وهو عنڌ الله , جل وعد ؟ فقال : 
لم ra‏ هذا 27 آردث صورته . فقال أجل . 
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فامر يسقْط* » فأخرج . فوضم بين يديه . Ssh‏ مله رجا وقال 
للترجمان : آرو صاعبَة . فرایت يت في ou‏ صُوَرَ الأنبياءِ . فحرکت شفتي 
بالصلاة علیهم . ولم يكن عندهُ أني اعركُمْ . فقال للترجمان MSs‏ عن 
جح . فسألني . فقلت hol‏ على الأنبياء . فقال : من Gl‏ عرفتهم ؟ 
فقلت : ہما ape‏ من part‏ . هذا نوح فی السفینة ينجو بمن معة » لما آمر 
الله » > جل ده » الما » Gass‏ الارض كلها بمَنْ فیها. وس ومن مَعَهُ . 
فضحك وقال : Ul‏ نوخ فقد صدقت بتسميته . ul,‏ رو الارض ils‏ + 
فلا ist Lily «di‏ الطوفان قطعة ة من الارض, » ولم hat‏ الى af‏ 
ولا رض الهندٍ . قال GI‏ وهب : فتهییت الرد عليه » وإقامة الحجَة ء لعلمي 
ab‏ ذلك . 

ثم قلت : هذا موسی وعصاءُ وبنو اسرائیل . فقال : نعم » على BG‏ 
الذي كان به » وفساد قومه عليه . فقلت : وهذا عیسی علی حمار والحواریون 
مَعَهُ . فقال : لقد كان قصیر المد » إنما كان sae‏ یزیڈ على ثلاثينَ ie‏ شیا 
يسيراً . وعدّدَ من pl‏ ساير الأنبياءِ ما اقتصرنا على ذكر بَعضِهِ وزعم ST‏ رای فوق 
Js‏ صورة لنبي كتابة طویلةً » 555 Of‏ فيها ذکز آسمایهم ومواقمٌ بلداتِهمْ , 
وآسباث تبواتهم . ٹم قال + رای صورة لد > صلی الله عليه وسلم ۽ Se‏ 
«for‏ واصحابه محدقون به على إبلهم ٠‏ في ارجله نعال عربية ء وفي 
ااا ساوک مقیدودة , فیگیت . فقال للترجمان 8 Be‏ عق ae‏ 
فقلت : هذا نبيّنا وسيدنا Sily‏ عمي . عليه السلام . فقال : صدقت . لقد 
ملك هو وقومهُ اجل الماك » إلا أنه لم يعاين ما مَلَكَ ء نما عاي من بَعدهُ . 
ورایت صورَ أنبياءِ ذوي عددٍ کثیر » مِنْهُمْ مَنْ قد آشاز بيدِهِ الیمنی وجمع بينَ 
الابهام. والسبابة كانه يومي في [شارته الى الحق ومنهم قايم على رجله , 


: الاصل : تفن هر‎ (AY) 
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مشير باصابجه الى السماء ؛ وغیر CUS‏ . زعم الترجمان أنه امن انبيایهم ونیا 
الهند . ثم سألني عن الخلفاء وزیهم وکثیر من الشرایع ووجوهها . على قدر 
ما أعلم منها . 
[ج ‏ عمر الدنيا وسبب رحلة ابن وهب] 

ثم قال : کم jae‏ الدنيا عندكم ؟ فقلت : قد اختلف فيه ؛: فعس يقل 
de‏ لاف" سنة tay‏ یٹول ونیا , وض يقول Sst‏ متها + الا Gh‏ 
بیسیر . نضحك ضحكاً كثيراً » ووزیزه d> Gly Lal‏ على lS]‏ 0 ذلك . 
وقال : ماسب نيكم JB‏ هذا . CUS‏ وقلت بل هو قال ذلك . cp‏ 
الانکار في وجهه . 

نم قال للترجمان : قل لَه مَيّرْ کلامك  Sp‏ الملوك لا تكلّم الا عن 
تحصیل . آما ما زعمت أنكم تختلفونٌ فى ذلك ٠‏ فاٍنکم إنما اختلفتم في قول, 
بیکم . وما قالته الأبياة لا یجب of‏ بختلف فیه ۽ بل LS‏ . فاحثر Min‏ 
GE,‏ أن تحکیهُ . وذکر أشياءً كثيرة قد عبت عني لطول, العَهْدٍ 

ثم قال نی : ل Chie‏ عن ملك » وهو آقرب اليك منا دارأ وضبا. 
فقلت : ہما SEE‏ على البصرةٍ ء ووقوعي الى سیراف ‏ ونظري الى مركب 
dis‏ الى الصین » وما بلغني من جلال. مَلِتِ الصین » وكثرة الخير به . فاحبت 
الوقوع الى تلك الناحية ء ومشاهتها . وأنا راجع عنها الى بلادي وملك ابن 
عمي » ٠‏ وخ ہما شاهدت من جُلال, هذا الملك وسعة هذه البلاد . مساق 
بکل خن » وأثني JS‏ جميل . فسرَهُ ذلك » ply‏ لي بالجايزة Eel‏ 
ريسن على day‏ البريذ الى عنرھ غاقء وجب الى ملكها بإقراني 
وتقديمي على جميع مَنْ في ناحيتِه من ساير الملوك » وإقامة النزل لي الى 


. الاصل : ستهة الف‎ (VA) 


۸ اب 


وق خروجي . فکنت في اخصب عيش وانْعَمِهِ . الى Sf‏ خرجت من بلاد 
الصین . 
[د - وصف مدينة خمدان واتصال البحارح 

فسألناة عن مدينة خمدان التي بها الملك فوضنّها . فذکر سعة البلد ‏ 
وكثرة Shy Al‏ مقسومٌ على قسمین . ٠‏ یفصل بينهما شارغ طول عريض . 
فالملك ووزیره وجنودء وقاضي القضاة وتخضیان الملكِ ‏ وجميع م أسبايه 9 
Sat‏ الایمن Se‏ وما يلي, المشرق ؛ لا يُالِطهُمْ أحدٌ من العامة « ولا لیف کی ۲ 
من الأسواقی » بانهار في سککهم مطردة > وآشجار علیها منتظمة ء ومنازل 

وفي الشق الأیسر مما يلي المغربٌ » الرعيّةُ والجاژ والميسرةٌ والأسواقٌ . 
واذا وضح النهار » رأيت قهارمة الملك وأسبابَهُ وغلمانَ دارِه وغلمان القواد 
ووكلايهم ء من بين راکب وراجل » قد دخلوا الى الشق, الذي a3‏ الأسواق 
والتجاز ‏ فأخذوا وظاینهم وحوایجهم + تم انصرفوا » فلم بعد asf‏ متهم ی 
هذا Sst‏ الا في اليوم الثاني . وإن بهذا البلدِ من کل نزهة وغیضت»» < نة 
وأنهار مطردة إلا النحل ab‏ معدوم . 

ومما حدث في زمازنا هذا ء ولم یعرف مَنْ تقدّمنا ء انهُ لم يكن أحدٌ يت 
sf‏ البحر الذي عليه بحر الصین والهند » oat ٠‏ ببحرٍ الشام. ۱ ولا يقوم في 
أنفسهم حتى كان في عصرنا هذا . Sp‏ باه ود في , بحر الروم, عشي 
مواقي اقرب انخروتا لی قد تکشرت بأهلها « فقطعها الموج » وساقتها 
الرياحٌ بأمواج البحر » فقذفتهُ الى يس ‘gr‏ ثم جرى في خليج الروم » 
وتقذ مله الى بحر الروم. والشامِ . فدل هذا على Bf‏ البحر یدوز على بلاد 
الصین والسیلا وظهر بلاد التركِ uly‏ . ثم يصبٌ في GI‏ . ويفضي الى 


)14( الاصل : غيظة . 
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بلاد الشام . وذلك OF‏ الخشبٌ المخرور لا یکون ال لمراکب سیراف* خاصة . 
ومراکب الشام * والروم مسعورة غیر سخووژة . وبلغنا أيضاً أنه ies‏ پبحر 
الشام_عتبر.. وهذا من المستنکر > وما لم GSK‏ قِدَم الذهور + ولا يجوز إن 
کا ما قیل حقا أن يكونَ Gy pall‏ الى بحر الشام. ال من بحر عدن والقلزم وهو 
البحرٌ الذي یتصل بالبحارِ التي يكونٌ فيها العنبرٌ » > SY‏ اش جل waged:‏ قد 
BE‏ بينَ البحرينٍ حاجزاً ء بل هو إِنْ كان صحيحاً > مما يقذفهُ بحر الهندٍ الى 
pL‏ البحارِ let,‏ بعد ly‏ حتی يفضي به الى ب بحر الشام . 


۱۷ - مملکة الزایج وجزرها ومواردها ولبنات ذهب ملوکها] 


ذکر مدينة الزابج 

ثم نبتدىء بذکر مد الزابج ء إِذْ كانت تحاذي بلاد الصین » وبینهما 
Tagen‏ شهو في البحرء وأقل من ذلك > إذا ساعدّتٍ الریاخ . وملکها يُعْرَكُ 
بالمهراج . Js‏ ۳ تكسيرها تسع ماية فرسخ, 

وهذا الملك لك علی حر ار os‏ مقدار مسافة SL‏ ال 
فرسخ, وأكثرٌ . وفي مملکته جزيرة تغرف جر" > تکسیرها . على 
ما یذکرون » at‏ مایة فوب . وجزيرة Lal‏ تقرف om gal Sh‏ . ٹکسیڑھا 
ثمانماية فوسخ » ٠‏ فيها منابت البقم والكافور وغيره . وفي مملکته جزيرة کل" 
وهي المنصّفٌ Gy‏ أراضي الصین وأرض العرب » وتكسيرهاء على 
ما يذكرونَ » ثمانون فرسخاً . وبكله مجمعٌ الأمتعة من ale‏ والكافور 
والصندل, gly‏ والرصاصٍ القلعي والأبنوس . والبقم والافاوية کلّھا وغير ذلك 
ممًا یتسم ویطول شرحُهُ . والجهارٌ من عمان في هذا الوقت اليها ء ومنها الى 
عمان » Gly‏ . وأمرٌ المهراج* نافذٌ في هذه الجزايرٍ . 
(vey‏ الأصل : الرامي . 


وجزيرتة التي هو بها في BE‏ الخصب . وعمارتها منتظمة . وذکر مَنْ 
Sy‏ بقوله st‏ الديكة » إذا غردت فی الأسحار للا وقات nh AS‏ عندنا 
تجاوَبّت الى ماية فرسخ وما فوها ٠‏ يجاوب بعضها Lan‏ > لاتصال, القری 
وانتظامها » وان لا مفاوز فیا ولا cle‏ وان المنتقل في بلادهم > إذا pie‏ 
وركبٌ الظهر » نزل حیث شاء . 

ومن عجیپ Ul‏ من احادیث هذه الجزيرة المعروفةِ بالزابج » أن ملكا 
من ملوکهم في قديم الأيام » وهو الهراج « وقصره على ثلاج * ist‏ هت 
البحر . ومعنی الثلاج Sly‏ كدجلة مدينة السلام OY‏ والبصرة » يغلبٌ عليه ما 
البحرٍ بالمڈ » وينضبٌ Ge‏ الما العذبٌ بالجزر . ومنه غدیر صفیز یلاصق قصر 
الملك . فإذا IS‏ في صبيحة”" کل يوم »> دخل قهرمان الملكِ » ومعَه J‏ قد 
سَبَكَهَا من ذهب فیها أمنان”” , قد خفي عني مبلغها . فیطرخها بين يدي 
الملك في ذلك الغدیر . فإذا كان المذ > علاها وما کان مجتمعاً معها من أمثالِھَا 
وغَمَرّها . فإذا كان الجزر نضبّ عنها . فاظهرها . فلاحت في الشمس 
والملكُ ملع عليها عنذ جلوبه في المجلس یل عليها . فلا تال تلك 
A‏ ۷'۰ يطرځ في کل te‏ في ذلك الغدیرِ TS‏ من ذهب . ما عاش ذلك 
املك من الومان لاس ی منه . فإذا مات الملك ء أخرجها القايم من بعده 
کیا فلم يَدَمْ منها شیا رات ف cast‏ وفرقت على أهل co‏ 
المملكة ؛ رجالهم ونسایهم » وأولادهم وقوادهم وخدمهم »› . على ۳ 
له ورسوم لهم في کل صف منم . فما فضل بعد ذلك ٠‏ فض على 
أهل المسكنةٍ والضعف » ثم 33 عدذ الین الذهب ووزئهُ » وقیل Of‏ فلا لك 


(۷۱) الأصل : مدينة السلم . 
(VY)‏ الاصل : صبحة . 
(۷۳) الاصل : آمنا . 

. الاصل : حالة‎ (vey 


ےلت 


من الزمان كذا وکذا (ie‏ وخلّت من لین الذهب في غديرٍ الملوكِ كذا وکذا 
َه ٠‏ وإنها CS‏ بعد وفاته في اهل مملكيه . فالفخٌ عندهُمْ من مش ی 
ملکه » واد عدد Ul‏ الذهب فی ترکته . 


[۱۸ - قصة ملك القمار وملك الزایج] 


ومن آخبارهم في القدیم أن ملكا من ملوك القمار* » وهي الأرض التي 
یجلبٔ منها العودُ القماريٌ » لیت بجزيرة » بل هي على ما يلي أرض 
العرب . وليسّ في شي J‏ الممالكِ ST‏ عددا من Jal‏ القمار . وهم رخالة . 
كلهم Oy joe‏ الزنا والأنبذة «YS‏ فلا یکود في par‏ وسملکیهم شي منه . 
وهي مسامتة لمملكة المهراج والجزيرةٍ المعروفة بالزابج. > وبیتهما مسافة 
عشرة ایام الى عشرينَ by‏ عرضاً في البحرء إذا WM CIS‏ متوسطة . 
[1- تفكير ملك القمار بقطع رأس ملك الزابج] 

فقيل Sy‏ هذا الملك يقلّدُ الملك على القمار فی قديم الأيام » وهو 
حذث متسرٔمٌ ٠ le Gy.‏ وهو مشرفٌ على واد يجري بالماِ العذب كدجلة 
العراق » وبين قصرہ والبحر تسیز نم ٠‏ ووزيره Se‏ يديه » إذ قال لوزيره » 
وقد جری ذکر مملكة المهراج heey‏ وکثرۃِ عمارتها » وما تحت oh‏ من 
الجزایر :: فى شی bag th‏ كت اسب بلوغها .. فقال له الوزیر » وکان: ناسحا ء 
يقد عم be‏ الا : معن ايها الملك ؟ قال : گنت اخب ot at‏ راس 
المهراج ء ملكِ الزابج في طْسْتٍ بين يدي LS.‏ الوزيرٌ أن الحسد أثارٌ هذا 
الفكرٌ في aes‏ ء فقال : أيُها الملكُ ما كنت Caf‏ أن SAS‏ الملك نفسَه بمثل, 
هذا إذ لم یجر بيننا وبينَ هؤلاء القوم ء لا في فغل ولا في حديث , "EE‏ 
ولا رأينا منهم شرا . وم في جزيرةٍ نائية غير مجاورةٍ لنا في ارضنا 


لان 


ولا طامعينَ في She‏ . وليس ينبفي أن یقف على هذا الکلام. aol‏ + ولا یعید 
الملك فيه قولا . فغضب ‏ ولم یسمع منّ ٠ ell‏ وأذاع لقواده Jay‏ كان 
يحضره مِنْ وجوه اصحابه . 
[ب - رد فعل ملك الزابج وهتتومة. على مملكة القمار] 

فتناقلته الألسنٌ .» حت جي شا Gay‏ بالمهراج . وان Ge‏ 
متحرکا , محنكاً . قد بلغ ۂ فى السنْ lable‏ متوسْطا . فدعا بوزیره » وأخبره بما 
اتصل به ء وقال له : لیس يجب" ۰ مع ما شاع من pf‏ هذا الجاهل » وتمنيه 
ا بدا ae‏ وانتشار ol‏ قوله op . EE ds of a‏ تنك 
مما يفت في عضد Meany ME‏ » ویضم مه tly.‏ بستر ما جری بینهما: 
MS BS Ag ot,‏ من آوساط المراكب ٠‏ بالاٹھا ء ويتدب لكل مركب 
male‏ ان سم الرجال, مَنْ یستقل به . وأظهر St‏ 4 پر ار 

في الجزاير التي في مملکته . وكتبّ الى الملوك الذين في هذه الجزایر ‏ وم 
في طاعته (Malay‏ « ہما عزم عليه من زيارتهم oly‏ بجايرِهِمْ » حتى شاع 
ذلك . CAL‏ ملك كل جزيرة لما يصلح للمهراج . فلما اسب آمره وانتظم » 
دخل في المراکب » وعبر بها وبالجيش, الى مملكة القمار . وهو dels‏ أهل 
سوال ml‏ يفعل الرجل منهم ذلك في اليؤم مرّات: . .وشواك كل والعد. تھے 
Ans‏ > لا یفارقهُ أو مع غلامه . فلم يشعُر به ملك القمار حتى هجم على الوادي 
المفضی الى دارٍ ملك القمار ء Coby‏ رجالَهُ » فاحدقوا به على سبیل غرَة 
tet‏ واحتوی على دارِهٍ » وطار هل المملكة من بين يديه . فامر بالنداء 
الامان . وقعة علی السریر الذي SIS‏ یجلس عليه ملك القمار » :وقد أده 


. الاصل : يجب‎ (Vo) 
. الأصل : مراکب‎ (۷ 
. الاصل : جملة‎ (vy) 
. الاصل : وحملته‎ )۷۸( 
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أسيراً . فاحضره واحضر وزیره ء فقال لملكِ القمار : ما MLS‏ على تمني 
ال لے وی ول هس وله سپ سس 
اليه . فلم جر جواباً ؛ ثم قال له المهراج ؛ أن وال لو تبث معا تمن من 
انظل الى راسي في طسب ین بديك + ابا ارضي ودلکهاآ الاد تي شي 

متها لامتعملت ذلك als‏ فيك . لكك 7 تی٢ stan;‏ و ا راگ ب 
ورا- جع الی بلدي » من غير نام ید لی شي من بلادلة ما جل «Say‏ لتكون 
عة لِم بعدك ‏ ولا یتجاوز كل قَدْرَهُ وما قم له ع fy‏ يستغنم العافية من 
J‏ . ثم ضرب عنقه ثم أقبل على وزیره فقال له : جَزِيْتَ خیراً من وزير . 
فقد صح عندي UT‏ آشرت على صاحبك بالراي ء لو فل منك . فانظز مَنْ 
يَصلحٌ للمُلْكِ من بعد هذا الجاهل » فَأقِمْهُ مقامَهُ . وانصرف من ساعته راجعاً 
الى بلادِو من غير of‏ یمد هو ولا أحدٌ من أصحابه یه الى شي من بلاد القمار . 
فلما رجع و وی زد مس لاپ سین 
ade‏ . کیا لا ھا تن سای را . ob‏ ام ایی ۾ فقس وت 
وجَعَلَهُ في ظرفٍ » ورده الى الملكِ الذي قامَ 1 القمارِ من بعدِ الملكٍِ 
المقتول, . وكتبٌ اليه ان الذي حملني على ما فعلناه بصاحبك Gay‏ علينا وتأديبنا 
لامثاله . وقد بلغنا Ge‏ ما dif‏ بنا » ورأينا رد الراس اليك » SYS‏ لنا في 
يه ع Vy‏ فر بحا قرا به ually . die‏ الخبرٌ بملوك الهندٍ والصينٍ ٠‏ فعظم 
المهراج : نی أعینهم . وصازت ملوك القمار من بعد ذلك « ما ضحت 
قامتَ وحولت وجوفها نحو بلاو الزابج. » SIRI‏ وکفرت للمهراج تعظیما 


و 


له . 
[ج - ملوك الهند والصین والتناسخ] 

وساير ملوك الهندٍ والصین یقولون بالتناسخ » ویدینون به . 

ور بعض من Se‏ بخبره Of‏ ملک من ملوکهم SE‏ . فلا خرج من 
Gal‏ نظر في المرآةٍ » فاستقیخ وجهه . فابصر ابناً لاخیه . فقال له : لیس 


i 


> eel 
“Sut اقام في هذا الجسم على ره »اما هو ظرف للروح » فى‎ 
ن‎ | 
hie جسمي وروحي الى‎ be قم الم » فإني مزيل‎ . ۹ 
ثم دعا بخنجر لهُ مشحوذ قاطع ۰ فامز بو فحز ر‎ . i. 
جسم یرہ‎ 
: اخرق‎ 


- ۷0 


رجع الى أخبار الصین 
So‏ بعض امورهم 


Sage - 14]‏ الى اخبار الصین وذکر بعض أمورهم] 


al dts‏ الصین من 312 التفقَدٍ ga pl‏ في قديم آیایهم » وقبل تفیره 
في هذا الوقتِ » على حالةٍ لم یم بمثلها . 


[1- خلاف التاجر الخراساني وخصي ملك الصين] 

وقد كان رجل من أھلِ خراسان ورد العراق » Goal‏ مناعاً کٹیراً + ورج 
الى بلاد الصین . وكانَ فیهِ بخل وشح . فجری Gnd Xe‏ خصي 
للملك » كان له الى خانفو » وهي المدینة التي تقصّدها تجار العرپ  BV‏ 
ما يحتاجُ اليه مما برد في المراکپ ۰ وكانَ هذا الخصي من أجل J de‏ 
asl,‏ حزاینه وأمواله مشاجرة"" في أمتعة العاج وغیره . امتنع من بیعها ‏ = 
شرق*الأمر بیتهما ء وحَمَلَ الخصي a‏ على انتزاع خیار الأمتعة التي كانت 
oor‏ واستهانَ بامره فشخصٌ مُستخفیاً حتی ورد خمدانَ » وهو AL‏ الملك 
الکبیر » في مقدارٍ شهرین من الزمانِ وأكثر نخرج الى السلسلة التي وصفت في 
الکتاب » وسبیل مَنْ حرکها على الملك الکبیرِ أن یباعد الى مسيرة عشرة أيامٍ 
على سبیل النفي » ويُؤْمرٌ بحبیه هناك شهرین » ثم يُخْرجُهُ ملك تلك الناحية ‏ 
ویقول : GH‏ تعزضت الی ما فیه.بوارك وسفكث ديك Ces By‏ کاذبا . وزد كان 
الملك قد OF‏ لك ولأمثالك من وزرایه وملوکه ء مَنْ لا يعور الانتصاف بهم . 


. فاعل فجری‎ (V4) 


Vo‏ ات 


واعلمْ il‏ متی وصلت الى الملكِ  ja ear‏ سس 
الوصول اليه > فليس دون مك شي ٠‏ ليلا یم على ما آقدمت کل من بهم 
بمثله . فاستقل ٠‏ لك » وامض لشانك . فان استقال ضربٌ خمسينَ خشبة . 
Gai,‏ الى البلا التي منها Lab‏ . وان elif‏ على ظلاميه » والتمش الوصول . 
Eat‏ به » ووصل الى الملكِ » فسايلَهُ الترجمانٔ عن مرو » GSB‏ بما جری 
عليه منّ الخادم وانتزاعه من oy‏ ما انتزغ . وکا الأمرُ فيه قد شاع بخانفو 
وذاع , Lak SAB,‏ پس . الخراساني وإزاحة عله في مطعیه وفشریه» وتقذم 
الى وزیره في الکتاب الى العمال بخانفو بالفحص عما ادعاه الخراساني ء 
وکشفه والصدق عنه . وأمر صاحب المیمنة* والميسرة* وصاحب القلب؛ بمثله . 
وهؤلاء الثلاثة علیهم یدوز بعد الوزير آمز جيوشه » ويثق بهم على تفع . وذا 
کب به لحرب أو غيړو » کال کل واحدٍ منهم في مرت OS.‏ کل واحد 
منهم › ود لقف عن الا بسا رلک ہو على صحة الدعوى من الخراسانی . 
جد و لاس الما ن کل جر لاس ایی . قلما ورڈ ۽ 

قبض آمواله » ونزع جرایته. من قد برقال 4 : عق فاك القتل » إذ“ 
gels‏ لرجل a‏ ملك من خرامانة . وهي على de‏ مملكتي . وصار الى 
لاد العرب » ومنها الى ممالكِ الهندٍ > ثم الى بلدي طلباً للفضل, . فاردت أن 
یعود مجتازاً لهذه الممالكِ ومنْ فيها ٠‏ فيقول اي SUB‏ ببلادِ الصینِ ء Saks‏ 
مالي ge‏ أتجافى عن ٠ (ALS‏ لقدیم thaws‏ » وأوليك تدبیر الموتى Be‏ 
عجزت عن تدبیر الأحیاءِ . ca ply‏ فجعله في ple‏ الملوك ‏ يتحرسها : 
ویقوم بها . 


(۸۰) الاصل : اذ 
(۸۱) الاصل : حرفتك . 


VV 


[ب - اجراء‌ات تعیین قاضي القضا:] 

ومن عجیب تدبيرهمٌ في قديم الأيام » دون هذا الوقتٍ » آمر الاحکام, 
وجلالها في صدورجِم , واختيارهُم لها من لا يخالج قلوبهم الشك في علمه 
بشرایمهم » وصذق لهجته . وقيابه God‏ في كل أحواله » وتجنبه الإغماض 
ote‏ جل مقدازه حتی يقمٌ الحق ade‏ . ویکون عفيفاً عن آموال ال الضعفٍ 
وما يجري على يله . 

فإذا عزموا على تقليد قاضي القضاة » أنفذوهُ قبل تقلیده إلى جميع, 
البلدان التي هي أعمدة بلادهم ء حتى يقيم في کل بلد شھراً أو شهرين ء 
فیبحث عن pl‏ اهله واخبارهم ورسومهم » ویغلم مُنْ يجب قبول قوله منهم . 
معرفۃً يستغني بها عن المسألة . فإذا MLE‏ به هذه الامصار ء ولم Ge‏ في 
المملكة بل SY Jue‏ وطیة ء JES‏ إلى دار المملكة , وولي قضاء القضاوٍ 
وجل إليه اختيارهم ٠‏ فيليهم . وعلمُهُ بجمیع المملكة ومَنْ Le‏ أن يلد في 
کل ab‏ من آهله أو غیرمِمْ ؛ علم مَنْ يستغني بعلمه oF‏ الرجوع. إلى من ald‏ أن 
یمیل فيه أو بقول بغیر الح فیما سيل عنه . ولا یھبا احد من قضایه أن یکاہ 
بش قد عم Ge‏ أو hy‏ عن جھتہ . 

ولقاضي القضاةٍ منادي في کل یوم على باب ء یقول : هل مِنْ pit‏ 
علی الملك السئوزٍ عن غیوق رعيته el.‏ من اسل من ماي وقوایو . وساير 
عت ؟ A‏ انوب في ذلك ds‏ عنه ۽ LS‏ بسط به يدي وقلّدني . یقول ذلك 
bye‏ دوس رب ور و و 
من pale‏ الملوك بالجورٍ المصرح ٠‏ وأن بهمل أمرّ الحکم والحکام . 
متی تحت من هذين الأمرين . فلم as‏ الكتبُ من الدواوین إلا Sey dad‏ 
یل الحکم إلا من یقوم بالحیّ . فاللك متنظم . 
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[ج ‏ حدود الصین ومسك الظباء . ] 
Ub‏ خراسان ومتاخمتها لبلاد الصين ۰ فالذي بینها وبين الصحْدِ مسيرة 
شهرین . الا أنه في مفازة ممتنعة ورمال منتظمة + لاماء فیها » ولا أودية لها . 
ولا عمارة بقربها . فهو السبب المانع من هجوم أهل خراسان على بلدجم . Ul‏ 
ما کان من الصين على مغرب الشمس ۰ وهو Gal‏ المعروف A‏ فهو على 
خدود. Coll‏ . واحروتں بینہم متضّلة ۔ 
وقد رأينا من دخل الصین » ذکر أنه رای رجلا حَمَلَ على ظَهْرِهِ نكا 

في زق . وود من سفت Mel‏ ۽ ٠‏ يقطع بلداً بلدا من مدنٍ الصينٍ حتى صاز 
إلى خانفو » وهو مجتمع التجار القاصدین من سیراف . وذلك st‏ الأرض التي 
بها ظباءُ المسكِ الصيني والبّت أرض ely‏ لا فرق بنهما ۔ فاهل الصین 
يجتذبونَ ما قرب منهم » وأهل التبّتِ ما قرب منهم . وإنما نضل المسكِ FN‏ 
على الصیتی بحالتین اٍخداهما!!" ان Gb‏ السك یکون في خد التبت رعية من 
بل الطیب ء وما يلي أرض الصين منها Ley‏ سايرٌ الحشایش . والحالة 
الاخری ترك أهل SI‏ النوافج* في حالِهًا ء وغش أهل الصينٍ لما وقع ال 
منها . وسلوکهم أيضاً في البحر وما يلحقهم من الانداء . فإذا ترك أهل الصین 
المسك في نوافجه . وأودعت البراني* + واستویق متا × ورد آرض العزب 
کالجّتی في جودته . وأجودُ المسك dS‏ » ما So‏ الظبي على أحجارٍ الجبال ء 
]5 كان مادة تصيرٌ في سَّرتِهِ . ويجتممٌ دما عبیطاً کاجتماع الدم فیما یعرض منّ 
الدمايل . فإذا آدرك ء حکه ‏ وأفجَرهُ » فيفرعٌ إلى الحجارة حتّی يخرقة . 
فیسیل ما فيه » فإذا OF‏ منهُ جف واندمل . وعادّت المادة fated‏ فيه مث« 
ذي قبل . 


(Ay)‏ الأصل : احد 
(۸۳) الأصل : تجتمم فيه من . 
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ليبق زجال يخرجونَ في طلب هذا . ولهم به معرفة . فإذا وجدو؛ 
التقطوءُ » وجمعوه » وأودعوه النوافجَ . وحمل إلى ملوكهم . وهو نهاية 
المِمْكِ » إِذْ كان قد أدرك في نوافجه على حيوانِه » وصارٌ له فضل على غیره 
من المسك » كفضل ما درك من الثمارِ في شجره على ple‏ ينزع منه قبل 
إدراكه . 

وغیر هذا من الك : فاِنما يسا بالشرك المنصوب gf‏ السهام . :وربا 

قطعت cabs‏ النوافج عن الظبي, بل dhl‏ المسكِ فيها . وعلی أنه إذا قْطِمّ عن 
ظبایه ‘ كان ان کریه الوايية pes‏ المدد ‘ حتی ساب ا اس 
ial‏ واللون day‏ القوايم وافتراق hil gst‏ الروت وانعطافهًا . 
OLL‏ دقيقانٍ آبیضان في الفکین ٠‏ قایمانِ في وجه الغیرر es gh‏ 
مقدار فتر ودونة » على هيئة ناب الفيل . ۂ فیس القرق ينبا وی ساب لقا . 


yar ->]‏ عادات الصين في المکاتبة والبول وترك الشعر والتزویج] 
و مکاتبات ملوك الصین لملوك آمصارم وخصیانهم على بغال. البرید 
مجهزة الأذناب* على سبیل بغال, البريدٍ عندنا. على سِككِ معروفة . 


واهل الصین مع ما وصفنا"» من al‏ > يبولونَ من قيام . وکذلك 
ساير رعيتهم من أهل بلایجم Ub.‏ الوك والقوادٌ والوجوة ؛ فلهم أنابيت من 
خشب مدهونة ‏ طول کل خشبة منها ذراغ ot Beery‏ ذلك أصح 
لاجساميم ba i‏ سیر ما يعتري من وجع. المثانة والبول من الاستحجار فیها › 
إنما هو من الجلوس للبولر  Sty‏ المثانةً لاتطفو بما فیها الا مع القیام 
بذلك . 


. جف‎ : fel (AL) 
. الاصل : معا وصفناه‎ (Ao) 


سر ںہ 


a‏ که الشعوز علی رژوسهم ٠‏ أعني الرجال ؛ امتناعهم من 
تدوير راس المولود وتقويه 1 كما يستعمل Syl‏ . وقولهم إن ذلك مما يزيل 
الدماغ عن حاله ای لق علبیةء وائه Ly‏ الحاسّة المعروفة . فرؤوسهم 
مضطربة يسترهًا الشعرٌء ویعفی عليها ٠,‏ 

. المناكحٌ ببلادٍ الصين » وهم شعوبٌ وقبایل » كشعوب بني اسرائيل‎ Lil 
. منهم قريب ولا ذا تشپ‎ bt بينهم ولا یزوج‎ SIS والعرب وبطونها « یتعارفون‎ 
تمیمٍ‎ st of ویتجاوزون ذلك حتی لا تتزوج القبيلة لی قبيلتها مثال ذلك‎ 
ربیعة » واما روج ربيعة في مُضرء‎ JOEY وربيعة‎ ٠ pie لا تتزوج‎ 
. ومضر في ربيعة ویذعون آن ذلك آنجب للرلد‎ 


win NY نه‎ 


بعض آخبار الهند 


[۲۰ - بعض gual‏ الهند] 
[آ - حرق ملوك الهند وحاشیتهم وعصبية أهل الساحل وأهل الجبل ] 

في مملكة بلهرا وغیره من ملوك الهند » مَنْ يحرق نفسه WE‏ . وذلك 
لقولهم بالتناسخ وتمکیه في قلوبهم وزوال. SL‏ فيه عنهم . 

وفي ملوکهم مَنْ إذا قعد لللكِ ء طبخ له ار ثم وضع بين يديه على 
Gus‏ الموز . وینتدب من أصحابه الثلثماية والأربعماية » باختبارهم لأنفسِهم , 
لا باكرا من الملكِ لهم ٠‏ فیعطیهم الميك من ذلك 559 بعد OF‏ یاکل من 
ويتقرّبُ رجل رجل مهم فیاخذ منهُ شيا يسيراً » فياك . فيلزم کل مَنْ اکل من 
هذا الارژ . إذا مات الملك أو فُل . أنْ يحرقوا أنفسّهم بالنارِ عن عن آخرهم في 
اليوم الذي مات فی ء لا يتأخرون عنهُ ء حتى لا يبقى منهم عينٌ ولا أثر . 

وإذا عزم الرجل على إحراقي نفیه » سار إلى باب الملكِ ٠‏ فاستأذن » ثم 
دار في الأسواق » وق اجست له الناز في خطب جزل, كثير » عليها رجال 
یقومون ایا حتى تصير GANS‏ خرارة والتھاباً . 7 ثم Orde‏ بين يديه 
الصنوح دايراً في الاسواق » وقد احتوشه اأهله EL iy‏ وبعضهم یضم علی 
راسو إكليلا من الريحانٍ » ملآ جمراً ‏ ويصب عليه السندروس" ء وغو مع 
النار halls‏ . يمشي Sly‏ تحترق ۰ وروايحٌ لحم رأسه تفوحٌُ » وهو لا يتغير 
في مشیته ء WEY‏ منه جع . حتى ياني الناز ء فَيئِبُ فيها ء فیصیر رماداً . 
5 بعض من خضر رجلا منهمُ يريدٌ دخول النارِ » أله لما اشرف عليها ‏ أحذ 


. الأصل : الأصل : يعدوا‎ )۸٦( 


aA = 


الخنجر . فوضعه على GL‏ فژاده فشه بيده إلى عانته . ثم ادخل يده 
الیسزی ء فقبض على كَبدِهِ ء Chand‏ منها ماتهیّا له ۰ وهو يتكلم . ثم قطع 
بالخنجرٍ منها قطعة . فدفعها إلى آخیه استهانة بالموت » وصبراً على الم . 
ثم زج بنفیه في النارٍ إلى لعنةٍ الله . 

وزعم هذا الرجل الحاكي St‏ في جبال. هذه الناحية bs‏ من الهند ‏ 
سبلهم سبيل الكنيفيةوالجليدية Ute‏ في طلب الباطل, والجھلِ . بينهم وبين 
أهل الساحل St eee‏ لا یزال رجلٌ من أهل الساحل یدخل الجبل ‏ 
فيستدعي. مَنْ يصابرة على التمیۂ بنفیه . وكذلك Gal‏ الجبل BY‏ 
ty. ui‏ رجلا من أهل الجبال, سار إلى أهل الساحل لمثل ذلك . 
فاجتمع إليه الناس بین ناظر ومتعضب . فطالبَ أهل العصبية بان یصنعوا مثلّما 
یصنع . فان عجزوا عنه » اعترفوا بالغلبة واه جلس عند رأس, sales‏ 
القنی » وآمرهم باجتذاب قناةٍ من تلك القنی . وسبيلهُ سبيل القصب في 
التفافه . وأصلهُ مثل الدن وأغلظ : Le ils‏ راس skal‏ » استجابت حتی تقاربَ 
الأرض . فاذا ترکت Sale‏ الى Ub‏ . فجذب رأس قناةٍ غليظةٍ حتی قربت مه . 
ٹم شد بها is‏ شذا وثيقاً . ثم خذ الخنجرٌ . ٠‏ وهو کالنار في سرعتها . فقال 
ُم : اي قاط رأسي به » فإذا بان عن بدني » فاطلقوه من ساعته » فسأضحك 
wale 13‏ القناة برأسی إلى موضعه وتسمعون" قهقهة يسيرة . paw ni‏ أهل 
الساجل عن أن يصنعوا مثل ذلك . وقد أخبرنا بهذا مَنْ لا نتهمُهُ ٠‏ وهو الیو 
متعارفٌ » إِذ كانت هذه البلاد من اهندِ تقربٌ من بلاد العرب . وأخبارها متصلة 
هم في کل وقتِ . ۱ 9 

ومن شأنهم . إذا أخذتٍ السن من رجالهم ونسايهم » وضعفت 
حواسّهُمْ » ان Otley‏ مَنْ Sle‏ في هذه الحال, منهمْ أهِلهُ بطرجه في النارِ أو 
تغریقه في الماء » ثقةُ منهم بالرجعة . وسبیل موتاهم الإحراقٌ . 
(AY)‏ الأصل : منايت . 
(۸۸) الاصل : و 


AY.‏ سے 


[ب - جزيرة سرندیب : ابتزاز التجار فيها . جواهرها ومقامرات أهلها 
وفسادهم ] 

وقد OS‏ بجزيرة سرندیب » وبها جبل الجوهرٍ ومخاص اللولژ وغیزه . 
يم الرجل الهندي على دخول. السوقِ ء وم الجربى* ‏ وهو خنجرٌ لهم 
Cone‏ الصنع مرهف . فیضرت ode‏ الى أجل تاجر یقدر عليه . isk,‏ 
تلاییه ء ویر الخنجز عليه Ay‏ من ال في مُجمع, من الناس » 
لا يتهياً لهم فيه حيلة . وذلك ST‏ متى اریذ انتراعهُ منه ء قل التاجر وقتل نفسَهُ . 
فإذا خرج من البلد ء I‏ بالفدية ء وتبع مَنْ یفتدیه بالمال الكثير . فدام ذلك 
بهم Be‏ من الزمانِ حتى ملكَهُمْ ملك » آمر بمن فَعَلَ ذلك من الهند أن BEE‏ 
على أيةِ حال كان . ففعل ذلك » فقتل الهندي التاجر وقتل نفسَهُ . فجرى هذا 
على جماعة منهم » وتلفت فيه آنفس الھندِ وآنفس العرب . فلمًا وقع البأس » 
انقطع ذلك . aly‏ التجاز على آنفسهم . 

والجوهر الأحمر والأخضرٌ والأصفرٌ مخرجٌهُ من SE‏ سرندیب . وهي 

يرة . وأكثر ما یظهر لهم في وقتِ المدود » eae‏ الما علیهم من كهوفٍ 
ae‏ ومسایل, میاه . لهم علیها آرصاة ald‏ ۔ اورا استنبطوه Ls Lal‏ 


$e 


69. عَنْهُ‎ FSS فیخرج الجوهرٌ ملصقاً بالحجارة ء‎ ٠ المعادن‎ hiss 
 انيئّدحم ولملكِ هذه الجزيرة شريعة ومشایخ » لَهُمْ مجالس کمجالس‎ 
. أنبيائهم وسنن شرايعِهم‎ Ser يجتمعٌ اليهم الهندٌ ء فیکتبون عنهم‎ 
sy je وبها صنم عظیم من ذهب إبريز » یفرط البحریون في‎ 
: عليها أموال عظيمة‎ jal وهیاکل قد‎ 


. الاصل : فیکسر عله‎ )۸٩( 
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وبهده الجزیرة or‏ من اليهودٍ کثیز » ومنْ ضاير الملل . وبها Lat‏ 
ثنوية . والملك Ge‏ لکل فريق منهم ما يتشرّع به . 

ومحاذي هذه الجزيرة أغبابٌ واسعة . ومعنی Cat‏ الوادي العظیم ‏ إذا 
أفرط في طوله وعرضه ء وكانَ مصبّه الى البحر . يسيرٌ المجتازون في هذا 
all‏ 6 المعروف پغب سرنديب ۰ شهرين وأكثر > في غياض ورياض وهواءٍ 
معتدل, . وفي فوهة هذا Call‏ البحرٌ المعروف بهرکند . وهو نره المكانٍ . 
شا فيه نصف درهم, . وما یشرب جمعٌ من الرجال, من الشراب المطبوخ من 

عَسَل Cow wl‏ الداذي* ' الرطب بمثل, ذلك . وأكثر آعمالهم القمار بالديكة 
والنرد . والديكة pas‏ عظيمة الاجسام 5 داقرة لسيامتي ‘ يمتععلزة الها من 
الخناجر الصغارِ المرهفة ما یذ على صیاصیھا و bi‏ . وقمارهم st‏ 
الذهب والفضة والأرضين والنبات وغير ذلك . فیبلغ الديك القالب جملة من 
الذهب . وكذلك لعبهم بالنرد دای على خطر واسع حتی ان jal‏ الضعف 
منم ء ومَنْ لا مال لَهُ ء ممّنْ يذهب الى ME‏ الباطل والفتوٰة ء ريّما لاعت في 
abl‏ © : قيلمب رالی سد شي قل جيل ايو مل عم الجوز ارعن السمسي ۰ 
ols 3‏ الزیت معقوما عنذهم ‏ وتنخته. نار تخب وسیٹھما اس قیفر 
رده . 9 لب ایا صاحبه » وضع oh‏ على حجر ء وضرب القامر 
بالفلس انملة المقمور ‏ فابائها > ووضع المشمور يذه فی الدهن > وهو في 
"نهاية الحرارة » فیکویها . GbE,‏ ذاك عن المعاودة في اللعب . فربّما 
ارقا ۽ وقد بطب آناملهما جیا .. ومنهة راع الفتيلة > نیتقمها في 
الدهن . ثم Ye‏ على عضو من أعضايهِ ء ويشعل الناز فيها . فهي تحترقٌ . 
ورايحة اللحم تفوحٌ » وهو Cab‏ بالترد . BY‏ منهُ جر . 


والفساد في هذا الموضع فاش في Ll‏ والرجال. . غير محظورٍ › 
0 ملكي > فتأتيه الى غیاضهم 


بعلم آبیها . وكانَ مشایخ اهل سیراف یمنعون من الجهازٍ الى هذه الناحيةٍ 
ونتخاضة الا حداث 


[ج - الارز والبراهمة والبيكرجيون] 

Hl,‏ الیسارة*التي تكون ببلادٍ الهندٍ » وتفسیزها المطر Gb.‏ يدوم علیهم 
في الصيف ثلثة أشهر تباعاً ليلا Ly‏ ایسكٌ الشتاۂ عنهم بت وقد 
استعذُوا تبل ذلك ارم . فإذا كانت اليسارة » أقاموا في منازلهم . ٠‏ لانها 
معمولةً من مشب مکنا السقوفٍ Hikes.‏ بحشایش لَهُمْ »> فلا یظهر أحدٌ منهم 
إلا لمهم ن af pt‏ هل الصناعات یعالجون صنايعهم في هذه الأماکن هذه 
المدة . وربما عفنت أسافل أرجلهم في هذا الوقتِ . وبهذه الیسارة عیشهم ۱ 
وادا لم ٠ is‏ هلکوا ان زراعتهم الارژ لا یعرفون غيره > ولا قوت لهم سواه . 
ما يكونُ في هذا الوقتِ في حزامات*”" لهم طريحاً ء لا یحتاجون الى سفي, 
ومعاناة . ومعنى الحزامات منابت الأرزٌ عندهُمْ . فإذا انکشمتِ السماء عنهم . 
بلغ 5M‏ النهاية في الريع والکثرة » Sy OV,‏ الشتاء . 

وللهند she‏ وأهل قر Blaby » “Leal Sh‏ یخشون الملوك ‏ 
ومنجمونْ وفلاسفة وکهَانْ » ipl,‏ زجر للعريانٍ وغیرها ۔ وبها سحرة وقوم 
یظهرون التخاییل ویبدعون فیها . وذلك بقنوسه خاصّة » وهو Ab‏ عظیم في 
هملک البخرق.. 


وبالهن قوم يُعرفونَ بالبیکرجیین* » عراة » قد CLE‏ شعوژهم آبدانهم 
وفروجُهُمْ UBL.‏ مستطيلة کالجراب » إِذْ كانت لا يُقَص لا ما ینکسر 
نها . وهُمْ على سبيل سياحةٍ . وفي GE‏ رجل منهم خیط فيه جمجمة من 
جماجم الانس . فإذا اشتدٌ به الجوغ > وق بباب بعض الهند ء فأسرعوا اليه 


(۹۰) الاصل : حرامات . 


کا 


بالارز المطبوخر مستبشرین به » فیأکل في تلك الجمجمة . فاذا * شب انصرف ‏ 
فلا یعوذ لطلب ب الطعام. YI‏ في وقت حاجته . 
[د - شرایع الهند وصنم المولتان] 

وللهند ضروب من الشرار بع » یتقربون بها ء زعموا ء الى خالقهم » 
الله وعز عمًا يقول الظالمون علواً کبیرا . متها آن الرجل ييتني في طرفهم. 5 
للسابلة « ویقیم فيه بقل يتاع المجتازو منهُ حاجتهم . ویقیم في الخان فاجرة 


من نساء الهند يجري علیها . لینال منها المجتازون ‏ وذاك عندهم > مما یثابون 
عليه . 


وبالهند Obs‏ يُعرفونَ بقحاب البدٌ . والسببٍ فيه of‏ المرأة » إذا S58‏ 
at:‏ وود لها جارية et ther‏ يها اڈ وهو الصنم الذي یعبدوته ‏ 
فجعلتها له . ثم اتخذت لها في السوقی بیتا » Caley‏ عليه ستراً » وأقعدَنھا على 
كرسي + لتجتاز بها al‏ الھندِ panty‏ من ple‏ المِلّل ممن يتجاورٌ في دينه . 
فتمکن من نفیها بأجرةٍ معلومةٍ . وكلّما اجتممٌ لها شيء من ذلك دفعَلہُ الى 
G1‏ الصنم . لیْضَرّف في عمارة الهیکل . وال Sey fe‏ نحمدُهُ على ما اختارٌ 
لناء وطهرنا من ذنوب الکفرة به . 

UG‏ الصنمُ المعروف بالمولتان* . وهو قريب المنصورة* . فإنْهُ يقصدٌ من 
مسیرۃ آشهر کثيرة » ویحمل الرجل منهم Spall‏ الهندي القامروني - وقامرو* بل 
یکول فيه فاخرٌ العودٍ . حتی ياتي به الى هذا الصَّنم ۰ GIS‏ الى السدنة 
لبخورِ الصنم . ومن هذا العود ما قيمة المن منه”" مايتا دينار . وربّما میم 
عليه » Chil‏ الخاتم فيه للدونیه . فالتجارٌ يبتاعوتة من هژلاء السدنة* . 


)٩۱(‏ الاصل : ا 


- ۸۷ - 


[ه- غرس ole‏ الهند الثارجیل وبناء العمانیین السفن منه] . 

وبالهندٍ 5 فى شرایمهم یقصدون الى الجزایر التي تحدث قي 
البحر ت فیفرسون بها النارجیل؛ ویستنبطون بها المیاه للاجروان یجتاز بها 
المراکب ۰ فتنال مھا . 

وبعمان مُنْ Lae‏ الى هذه الجزاير التي تا البارجيل : ومعهم آ آلات 
النجار وغیرها ء فیقطعون من خشب النارجیل ما أرادوا . فإذا جف . نط 
bibl‏ ۔ وار من لیب افازمیل ماخر ay Sy‏ لك الخشب . ویستعملون 
& مرکا , ویتسون مه آدقالا .. وشو من شوه شاعا + ومن GS‏ 
خرابات ۰ وهي القلوس* عندنا .فإذا فرغوا من جميعِهِ » شجنت المراكبٌ , 
> فَقَصِدَ بها عمان ء فبیغ . وعظمت ES‏ ومنفعتهُ ء إِذْ SIS‏ جميمُ 
Leb‏ منهُ غيرٌ محتاج الى غیرو . 


٢٢[‏ - بلاد الزنج] 


[آ۔ وصف بلاد الزنج [dole‏ 

وبلاد الزنج. واسعة . وکل ما ينبت فيها منّ الذرة - وهو آقواتهم - وقصب 
السكرٍ وسايرٌ الشجر . فهو سود عنذهم . ولهم ملوك يغزو بعضهم بعضاً . 
وعند ملوکهم رجال » یعرفون ارين ؛ قد خزمت ت انوفهم > ووضع فيها 
خلق  Sis‏ الحلق سلاسل . فإذا كانت الحرب تقدموا » وقد أخذ بطرف 
كل مالس ول یجبُھا ویصذ"" عن pill‏ خش تسار المظراء نیتم ,فان 
وقع الصلح ‏ × SL Vis.‏ تلك السلاسل في أعناقهم , وترکوا والحرب . فلم 
تم لهم قائمة » ولم یرل أحَدُهُمْ عن مرکزه دون أن Jods‏ . وللعرب في قلوبهم 


اشاس سس جه ممم سے دم ہہ 


, الاصل : ویصده‎ )٩۲( 


«AA - 


هيبة عظيمة » فإذا عاینوا رجا منهُمْ سجدوا لَه » وقالوا : هذا من مملكة ینب 
بها شجر المرٍ » لجلالة التمر عنم وفي قلوبهم . 

ولهم الخطب . ولیس في الامم كخطبايهم بالسنتهم . وفیهم من يتعيّدُ . 
فیستتر بجلدٍ نمر أو جلدٍ قرو . ویاخذ بيده عصا . ویقبل نحوّهم . فیجتمغ اليه 
منهم Ge‏ . فیقف على رجله یوم الى اللیل یخطب علیهم . ویذکرم بالل 
جل ذکره ‏ ویصف لهم آموز مَنْ هلك منهم . 

٠‏ ومن عنم تخمل النمورٌ Sesh‏ وفيها Bt‏ وهجانة ٠‏ ولها کب 
وسعه . 
[ب - وصف جزيرة سقطرة] 

وفي البحر جزيرة تعرف بسقوطرا .* وبها منابت الصبر الأسقوطري . 
وموقعها قريب من بلاد الزنج وبلاد العرب . وأكثر آهلها نصاری . sh‏ 
الك 35 انیکصر : لما غلب على بلك فارس م قان THE,‏ علي 
ارسطوطالیس + فیعرَفهُ ما وم عليه من الارضین . فكتبٌ اليه يؤكد عليه في 
طلب جزيرة في البحر BF‏ بسقوطرا » Oly‏ بها منابت الصبرِ » وهو الدواء 
الأعظم الذي لا تتم الإيارجات* YI‏ به » ون الصواب of‏ یخرج مَنْ کان في cle‏ 
الجزيرة ء ویقيمَ فيها من اليونانيين من يحوطها ء ليحمل منها الصبرٌ الى الشام. 
والروم ومصر . فبعث اسکندر » فأخرج أهلّها عنها ء وأنزل جمعاً من اليونانيين 
فيها . plas,‏ الى ملوك الطوايف . إذ كانوا Le‏ قتلِهِ دارا الکبیز طوع يده 
الاحتفاظ بهمْ . فکانوا في thee‏ حتى بعث الله عيسى عليه السلام » فبلغ من 
بهذه الجزاير Se‏ اليونانية coal‏ فدخلوا في جُملَةٍ ما دخلت فيه الروم من 
التنصر » pally‏ بها الى هذا الوقتِ مع ple‏ مَنْ سَكنها من غیرهم . 


ے ۸۹ ے 


[ج - ساحل جزيرة العرب في الجنوب وفي بحر القلزم] 

ولم FSH‏ في هذا الکتاب » يعني الکتابٔ IM‏ ما تيامنّ" منّ البحر 
عنذ خروج المراکب من عمان وأرض العرب > وتوسَطِهُمْ للبحرِ الکبیر . 
اما شرح فيه متسر منها . 3 كان فيه Sow‏ الهند والصین . وفیه كان مقصدٌ 
من کتب. ذلك الكتات عنه . 


نفي هذا البحر الذي عَنْ يمين الهند ء للخارج ٩۳‏ من عمان ‏ بلاد 
pol‏ » وهي منابت للبان* ۰ وارض من آراضي عاد وحمير وجرهم والتبابعة . 
ولهم ألسنة Dall‏ عادية قديمة ء لا يعرف أكثرّها العربُ . ولیشث لهم قرى . 
وهم في قشفٍ وضيتي عيش الى أن تنتهي أرضهم الى أرض عدن وساحل, 
اليمن » والى HE‏ ومن BAS‏ الى الجار الى ساحل الشام . ثم تفضي الى 
القلزم » وينقطعٌ pl‏ هناك.. وهو Sam‏ یقول اله جل ذکره : Jets‏ بین 
البحرینِ حاجزا . ثم ينعرج البحر من القلزم على رض البربر . ثم يتصل 
بالجانب الغربی الذي pli‏ آرض اليمن حتى يمر بارض الحبشة التي Cbs‏ 
جلود yl‏ البربرية منها » وهي أحسیُ الجلود وأنقاها . والزیلع » وفيها 5 
والذبل » وهو ظهورٍ السلاحف . 


[د - سفر مراکب سیراف الى جدة ومقارنة بحر القلزم ببحر الهند والصین] 

ومراکب أهل سيراف » إذا choy‏ في هذا البحرٍ المتیامنِ عن بحر 
الهندٍ . فصارت الى GE‏ أقامت بها . aly‏ ما فيها من الأمتعة التي تخمل 
الى مصر في مراكب القلزم ‏ إِذْ كان لا يتهيّا لمراكب السیرافیین سلوك ذلك 
البحرِ » لصعوبته وکثرة Whe‏ النابتة فيه . وان لا ملوك في شيءٍ من سواحله . 
ولا عمارة . وإن المركبٌ » إذا سلكَهُ » احتاج في کل ليلةٍ الى ST‏ يطلب 


(۹۳) الاصل : الحارج ۲ 


موضعاً يستكنٌ فيه خوفاً من Whe‏ . فیسیر النهاز » ویقیم الليل . وهو بحرٌ 
مظلم ‏ کریه الروايح » لا خيرٌ في ht‏ ولا ظَهْرِهِ . ولیش كبحر الھندِ والصین 
الذي ‘les‏ اللؤلوٌ والعنبر وفي dhe‏ الجوهر ومعادن الذهب ‏ وفي آفواه دوابه 
العاج > وفي ale‏ الابنوس والبقم والخیژران وشجر العود والکافوز والجوزیواه 
والقرنفل والصندل وسایر ار الطيبة الذكية . وطیوره الففاغي ٠‏ يعني 
الببغاوات والطواویس . وخرشات آرضه الزباد وظباۂ المسك . وما لا بحصیه 
احذ لکثرة خیرو . 
زه - العنبر] 

UG‏ العنبر وما يقعٌ منهُ الى سراعل, هذا pul‏ » فهو شیء تقذفه الامواج 
اليه ومبدوٌه من بحر الهندٍ . على أنه لا يُعْرَكُ مخرجة , غير آن اجوده ما Gis‏ 
الى بربر أو حدود بلاد الزنج والشحر وما والاها . وهو البيض المدوَّرُ الازرق . 
ولاهل هذه النواحي نجب يركبونها في ليالي القمرء ويسيرونَ بها على 
سواجلهم . قد ريضت ۰ وقرفت طلبٌ العثير على الساحل, . فإذا رآه النجيبٌ 
برك بصاحبه > فاخله . ومنه ما Jom gs‏ فوق البحر ویزن وزنا | Las‏ ج وریسا كات 
كفيئة الثور ودوتها" . فإذا رآه الحوت المعروفٌ بالبال"" ابتلعَهُ . فإذا حصل 
في جوفه » aby 1S‏ الحوت فوق الماء . ولهُ قوم یراعونُ في قوارب ء قد عرفوا 
الأوقات التي dey‏ فيها هذه الحيتان المبتلعةٌ العنبر . فإذا عاينوا منها شيعا ء 
اجتذبوه الى الارض بكلاليبَ حدید . فيها She‏ متينة » تنشبٌ في هر 
الحوت . فیشقونه ویخرجون"» العنير ننه + ا يلي بطن الحوتِ » فهو 
wal‏ الذي فيه سهوكة * ‘ ‘Say‏ — عند العطارين* بمدينة ne‏ 
pally‏ . وما لم تصل ll‏ سهرکة العرت : كان نف Tae‏ 
)46( الاصل : ودونه . 


)40( الاصل : بالتال . 
)41( الاصل : فیشقوا عنه ویخرجوا . 


٩۱‏ ے 


وهذا الحوت المعروفٌ بالبال "۹ ربّما عمل من فقارٍ ظَهْرِهِ كراسي يقعدٌ 

علیها الرجل رتمک . وذكروا أن بقريةٍ من سيراف » على عشرة فراسخ » 
تعرف gl‏ بیوتا عادية > لطافاً ‏ سقوفها من اضلاع هذا الحوت . 
وسمعت مَنْ یقول إن وق في قدیم. الأيام الى قرب سيراف de‏ واحدة . Laid‏ 
للنظر الیها , فوجد lass‏ یصعدون 9 هرا بسلّم, لطیف . والصيادون . إذا 
neal‏ » طرحوها في الشمس ۰ وقطعوا لحمها وت و بو 

فیها الودك » ویغرف من عینها اذا OMS‏ الشمس الوذك بالحرارة . وی 
fs‏ على آرواپ atl‏ وا اعلاظ لول : يسم بها ماک ار 
یس به Ui‏ ويسدٌ أيضاً ما ینفتق من خرزها . فيباغ Hay‏ هذا الحوتِ بجملةٍ 
Ball Ls‏ : 

ذکر اللؤلق 

[و - اللؤلوؤ] 

بدو GLE‏ اللولژ بلطيفٍ تدبیر ال : Als‏ اسمه . وهو Se‏ وجل يقول 
سبحان الذي GE‏ الأزواجَ كلها مما تبث الارض ومن انفسهم وممًا 
لا یعلمون . فاللولژ يبتدىء في مثل قَدَرِ الامجدانة* وعلی لونها وفي ete‏ 
وخفتها ورقتها وضعفها . فیطیز على وجه الماء طیراناً ضعیفاً « ویسقط علی 
جوانب مراکب الغاصة . ثم يشتدٌ على الأيام ء ویعظم » ویستحجر . فإذا 
قل > لزم قعرّ البحرٍ . ویغذو ہما الله اسلم به ء وليس فيه نے إل لحمة مرا 
کمثل اللسانِ في أصله ء ليس لها عَظمُ ولا عصب ولا فيها عرق . وقد اختلفوا 
في بدہ اللزلزة فقال قوم الصدف . إذا وق المطر . ظهرٌ على وجه البحرء 
وفتح فاه » حتی یقطر فيه من المطر ء فیصیر حا . وقال آخرون Dye Bf‏ من 


(۹۷) الاصل : آذابتها . 


at Te 


الصدفة نفیها . وهو اصح الخبرین . OY‏ ربّما جد في الصدفة » وهو نابت لم 
ینقلع » فیقلع > وهو الذي تسمیه تجار البحر اللؤلؤ القلع . وال اعلم . 

ومن عجایب ما Lng‏ من ابواب الرزق Gel of‏ ورد البصرة 5 في ges‏ 
الأيام ٠‏ ومعَهُ He‏ لؤلؤ تساوي جملةٌ مال, فيا اب ۳ en‏ 
فاظهزها له ۽ وسايلة عنها » وغو لا يعرف سشدازها . فان لھا لول . قال 
وما قيمتها ؟ قال + EL‏ درهم . فاستکثر الأعرابي ذاك . وقال : هل + 
یتاغها مني بما قلت ؟ فدفع له العطاژ مايه درهم » فابتاع بها مير لأهله . 
واخذ العطاژ الحبّة ء فقصَدَ بها pe‏ السلام فباعها بجملةٍ من المال. > واتسع 
العطاز في yee‏ . فذکر العطار أنه سال الأعرابي عن سبب اللؤلوٰۃِ » فقال 
مررت بالصمّانِ » وهي من أرض, البحرین ٠‏ بينّها وبينَ الساحل مديدة قريبةٌ » 
cals‏ فى الزمل . علب میتاً على فيه شيء » قد أطبق عليه ء فتزلت فوجدث شین 
٠‏ كمثل الطبقِ » ہے سپ ریو پر ھی . فعلم 
JI jt‏ في ذلك خروجٌ الصدفة الى الساحل تستنشق الریخ ء وذلك من gale‏ 
الصدف . فمر بها الثعلبٌ . فلما عاينَ اللحمة في جوفِهًا ء وهي فاتحةٌ فاها 
وب ce‏ » فأدخل فاه في الصدفٍ » وقبض على اللحمة . CEL‏ الصدفةٌ 
على فيه . اومن WE‏ + ذا آطبقت على شيء واحشت بيك تلمسنها ٠‏ لم تفتح 
فاها بحیلة حتی GE‏ من آخجرها بالحديدٍ ء ضناً منها باللؤلؤة ء وصيانة بها 
كصيانةٍ المرأة لولدها . فلمًا اخذت بنفس الثعلب » أمعْنَ في العدو. يضربٌ 
بها الازض يمينا Westy‏ » اللى أن matty Coded‏ ء فمات ومانت. , وظفر روا 
)5 - عادات ملوك الهند في الزينة والطعام] 

وملوك الهندٍ تلبس الأقراط من الجوهر الفیس في آذانها ء المركب في 
الذهب . وتضع في أعناقها القلايدٌ النفيسة المشتملة على فاخر الجوهر الاحمر 
والأخضر واللؤلؤ ما یعظم قيمتهُ ولجل مقدارٍه . وهو اليوم کنوزهم وذخایرهم ‏ 


کس 2 


تلبسهٌ دمم ووجومُهُمْ » والرئیس منهُمْ يركبُ على FE‏ رجل, منهم . 

فوطة قد استتز بها » وفي oe‏ شيء hoe Me aman a‏ 

الطواویس یأخذها ges » ody‏ بها الشمس ۰ وأضحانة: Spier‏ ىا 
ومنهم صنفٌ لایاکل اثنانِ مِنْهُمْ في غضارة* واحدة » ولا على مايدة 

واحدة » يجدونَ ذلك عيباً فاحشاً . فإذا ورذوا سیراف » فدعاهم وَج من وجوه 

التجار » وكانوا ماية نفس, أو دونها أو فوقها 5 احتاج elsif‏ بِينَ يدي کل رجل, 

منهم lib‏ فيه ما یاکله لا يشاركة فيه سواه . 


Ul,‏ ملوكهُم في بلادهم ووجوههم pal SEE Sb ٠‏ في کل يوم موایڈ 
یسف خوصٌ" النارجيل سفاً » ويعملٌ منهُ كهيّةِ الغضار والصحافٍ . فإذا أَحَضِرَ 
الغذاء . أكلوا الطعام في ذلك الخوص المسفوف . فإذا فرغوا من غذايهم 
رمي بتلك المايدةٍ والغضارِ والمسفوفٍ من الخوص مع ما بَقِيّ من الطعام الى 
لماء . واستأنفوا من غدهم مله . ۱ 

كان یسل الى الهنٍ في القديم. الدنائيرٌ السندیّٔڈ یبا الدیناز le‏ 
دانير وما زا : ول البهم الزمرة الذي يرد من مصر » مركباً في re‏ ۱ 
مصوناً في الحقاقٍ ء UL,‏ البسدٌ . وهو المرجانُ » وحجر*» يقال له 
الدهنج" . ثم ترکوه . وأکثر ملوکهم یظهرون نساء‌هم » ]13 جلسوا الجن كل 
اليهم من اهل بلدهم وغیرهم . لا يُحجبنَ عن النظرٍ الیهن . 


. الاصل : حجو‎ )٩۸( 
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, فهذا اجمل ما لَحِقَهُ الذكرٌ في ذلك الوقتِ > على he‏ آخبار البحر مع 
لج" لحكاية gt‏ ما IS‏ فی ٠١‏ البحریون . ولا يقو في نفس المرء 
صذقف والاقتصار من کل خبر علی ما صح من وان قل آولی . 


وله الم Apa‏ . والحمدُ لله Sy‏ العالمين وصلواتهُ على خيرته من 
خلقه . محمد وآلِهِ الج . وهو حسبنا ونعم الناصرٌ والمعين . 


قوبل بالمتنشخ منهُ في صفر سنة 045 والہ الموفقٌ . 


سس ناه 
)44( الاصل التجیب . 
(۱۰۰) الاصل مما یکذن فيه . 


شروح وتعلیقات 


آبواب الصین : ممرات بين جزر تقع مقابل ساحل الصین . وردت هذه 
التسمية في الفقرة التالية :«ثم تخطف المراکب الى بحر يقال له صنخي » ثم 
الى oly!‏ الصین . وهي جبال في البحر » بين کل جبلین فرجة ‏ تمر فیها 
المراکب . فإذا سلم الله من صنف فولاو » خطفت المراکب الى الصین في 
شهرء إلا أن الجبال التي تمر بها المراکب مسيرة سبعة ايام . فإذا جاوزت 
ترسي اليه من بلاد الصين . وهو يسمى خانفو» . 

وقد نقل ابن الفقيه هذه الفقرة حرفيا تقريبا » فقال : لاثم تخطف 
(السفینه) الى موصع يقال له الصنف . ٹم الی موصع يقال له صندرفولات ۰ 
وهي oy‏ في pel‏ › والمسيرة اليها عشرة ايام » ثم الى موصع يقال له 
صنج ء الى oly!‏ الصین . وهي جبال في البحر بين كل جبلین فرجة تمر فیها 
السفن . ثم الى الصين . ومن صندرفولات الى الصين مسافة شهر . إلا أن 
الجبال التى تمر بها السفن مسيرة سبعة ايام lab...‏ جاوزت الأبواب > صرت 
ug‏ ماء عذب يقال له خانفو»”» 1 


)1( مختصر کتاب البلدان . ص ۱۲ - ۱۳ . 


« ۷ 


وکررها الشریف الادريسي في قوله : «ومن جزيرة صنف الى جزيرة 
صندى OVS‏ عشرة ایام . . . وجزيرة صندی فولات » تحیط بها من جهه 
الصین جبال وعرة والریاح بها عاصفة . وهي باب من آبواب الصین . ومنها 
يركب الى مدينة خانفو اربعة ایام . وأبواب الصین اثنا عشر بابا » وهي جبال في 
البحر » بين كل جبلین فرجة » يسار منها الى موضع بعینه من مدائن الصین 
المقصودة بالساحل . وجميع مرافیء الصین لایکون منها شيء الا على خور 
تصعد فيه المراکب الشهر والأکثر والأقل ۰.۰.۰ . والجبال في هذه النصوص 
بمعنی الجزر . 
احتال : طلب الشيء بحذق وقدرة . 
اختلف الى : جاء الى المکان المرة تلو الأخرى . 
اذخر : حفظ الشيء god‏ الحاجة له . 
ارباب المراکب : الربابنة أو المعالمة . 
استعذب : استقی الماء عذبا . اخذ حاجته منه . 
الاسکندر : المقصود اسکندر ذو القرنین » المولود في مقدونية » والمتوفی في 
بابل سنة ۳۲۳ ق م . انتصر على دارا الکبیر سنة ۳۳۱ ق م . قرب اربیل . 
ودارا هو داریوس الثالث کودومان » ملك الفرس الذي قتله قواده . 
اندمان : جاء في نص اخبار الصین والهند انهما جزیرتان » اهلهما من أكلة 
لحوم البشر . وهذه الفكرة واردة عند كثير من الجغرافیین في القرون الوسطی . 
ومنها اشتقت تسمية اندمان الکبری واندمان الصغری . في حين ان مایسمی 
باندمان الکبری هو في الوافع ثلاث جزر متقاربة جدا حتی یکاد بعضها یلتصق 
الایارجات : جمع ايارجة اي الدواء . 


(۱) نزهة المشتاق في اختراق الآفاق » الجزء العاشر من الاقلیم الأول » صفحة ۸٩‏ - ۹۰ ۰ 
طبعة نابولي روم ۱۹۷۲ . 


we (A= 


fis 
. البددة : جمع بد اي بيت فيه أصنام وتصاویر . ایضا الصنم نفسه‎ 
. البراني : جمع برنية » وهي إناء من خزف‎ 
البراهمة : كهنة الهندوس > وسدنة بیوت أصنامهم الوافرة الموارد . وتضم‎ 
معابدهم وأديرتهم كثيرا من التمائیل المصنوعة من الخشب أو النحاس أو‎ 
» المنحوتة من حجر . ولهم اعیاد واحتفالات تضاء فیها الشموع وقنادیل الزیت‎ 
, وتقرع فيها الأجراس . وهم يتمنطقون بالحبل المقدس المجدول ثلاثة أطواق‎ 
. واحدة في حياتهم‎ lpi ويتزوجون‎ 
البسذ : بالذال . نوع من الجواهر . يقول المقريزي إنه أصل المرجان » ومنه‎ 
. الابیض والأحمر والاسود . البشان : وحید القرن‎ 
البغبور : أو المغبور . كلمة فارسية تعني ابن السماء » على ما ذکر في اخبار‎ 
. الصین والهند »> وهي ترجمة حرفية للقب امبراطور الصین‎ 
. البغلي : نوع من الدراهم‎ 
يقول ياقوت الحموي : «ومليبار اقليم كبير‎ CU بلاد الفلفل : هي الْلييار أو‎ 
عظیم. يشتمل على مدن کثيرة» منها فاكنور ومنجرور ودهلی. يجلب متها‎ 
OL الفلفل الى جميع‎ 

ويقول ابو الفداء : «والمليبار هي بلاد الفلفل . . والكولم آخر المليبار 
واحر بلاد الفلفل»” . 

ويقول ابن بطوطة : «وبعد SH‏ ايام » وصلنا الى بلاد الملیبار » يضم 
الميم وفتح اللام وسكون الياء آخر الحروف وفتح الباء الموحدة وألف وراء ‏ 
وهي بلاد الفلفل» . 
(۱) ياقوت . معجم البلدان » ج 4 » ص 114 . 
(۲) تقویم البلدان « ص ۳۵۶ - ۳۵۵ . 
(۳) رحلة ابن بطوطة (تحفة النظار في غرائب الامصار وعجائب الاسفار) . ج 4 . ص ۷۱ 

ومایلیها . 
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بلهرا : لقب هندي ماخوذ من Vallabha Raja‏ ومعناه الملك المحبوب . 
وللادريسي راي آخر اذ يقول : «وتفسير بلهرا ملك الملوك . اذا صار المُلْك 
لملك منهم » تسمی باسم الملك الذي كان قبله» ۰0 . ويقول في مكان آخر ان 
شرط تلقيب الملك بملك الملوك أن يكون لديه مائة امرأة والف فيل . 
بمذو : مدينة على حدود التبت لجأ اليها امبراطور الصين في أثناء ثورة يانشو 
عليه . وبقي فيها حتى استعاد عرشه بمساعدة ابن ملك التغزغز التركي . 
البيكرجيون : قوم في الهند يعيشون عراة . 

pb‏ : يظن أنها قرية القصار المقصود Hiou de- Tai-How‏ (سوفاجية). 
ترة : توتر في العلاقات . 

التغزغز : تحريف طوقز اوغز. أي قبائل الغز التسع . ويسميهم الصينيون 
التنلونج : صيغة تلنج القديمة المشتقة من تلنجة التي كانت تؤلف الهند الشرقية 
والجنوبية . والتلنج او المون هم سكان برما المنخفضة الاصليون أو المهاجرون 
اليها من الهند . 

تيامن : ذهب الى اليمين او كان فى هذه الجهة . 

نو مه المقصود جريرة نیومن مقابل الساحل الجنوبي الشرقي من سبه جزيرة 
ماليزية . 

تلاح : كلمة هندية معناها Sy‏ أو مستنقم . 

. بوق طویل یسمع صوته من بعید » وصفه دقیق في اخبار الصین والهند‎ : pale 
» ويعني اسمه الصيني «انبوب الااشارات» » وقد حرفه التبتيون الى «جیاد ونغ‎ 
. ومنه اشتق لفظ جادم فين اللغة العربية‎ 


(۱) نزهة المشتاق في اختراق الآفاق . ج ۷ ۰ الإقليم الثاني » ص ۱۸۳ - ۰۱۸ طبعة 
نابولي رومه » ۷٢٠‏ 


جبال : صخور BE‏ او جزر في البحر . 

الجترة : مظلة من ريش الطاووس . 

الحربی : خنجر حاد جید الصنع . 

الحرز ؛ قوم غزاة اصلهم من شمال الهند . لهم فيما يبدو علاقة بالهياطلة أو 
الهون البيض . أسسوا مملكة واسعة دامت من القرن السابع الى القرن العاشر 
وكانت بهيلمال عاصمتها . اعطوا اسمهم الى جوزرات (كجرات) . قاوموا 
الفتح الاسلامي ٠‏ فقيل لهم اعداء العرب . 

جزيرة ابن كاوان : جزيرة مقابل ساحل فارس ۰ وهي القسم (سوفاجیه) . 
ویقول عنها الادريسي : وجزيرة ابن کاوان » بينها وبين جزيرة کیش اثنان 
وخمسون ميلا » وهو نصف مجری . وجزيرة ابن کاوان مقدارها اثنان وخمسون 
ميلا في عرض تسعة أميال . واهلها شراة اباضية ء وفیها عمارة وزروع وغیر 
ذلك . 

جزيرة كله : انظر كلاه بار . 

الجهاز : حمولة السفينة . السلم . 

حامله النار : ails‏ حملها على مشقة . 

خانفو : اسم مدينة کانتون . حسب بیلیو » مأخوذ عن التسمية الصينية - م1 
fou‏ « التي تختصر کوانغ - تشيو - فو » اي محافظة کوانغ تشيو . ويشك بعض 
الباحئین في هذا الاشتقاق . لکنهم یسلمون Ob‏ المقصود کانتون التي كانت 
تلعب دورا رئیسا في تجارة الهند البحرية في عهد سلالة تنغ . وکان یقطن فیها 
مائة الف عربي في حي الغرباء المفصول عن المدينة الصينية بنهر . ویتولی 
حاکم صيني السلطة في هذا الحي » ویفض الخلافات بين سکانه حسب قانون 
بلدهم ]13 کانوا من بلد واحد ‏ وحسب القوائین الصينية عندما ینتمون الى بلدان 
حتلفة. ويروي ابن بطوطة ترشن - ۱۳۷۷) أن حي السلمین كان متطورا 
5 أيامه ويضم مسجداً وفندقاً وبازاراً ویخضم الى سلطة شيخ الاسلام . وقال 
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عنها ابو الفداء (متوفی سنة ۷۳۲ م) نقلا عن ابن سعید : وهي - خانفو - مذكورة 
في الکتب » وموضمها على شرقي نهر خمدان . وقال عنها ابن خرداذبة : وهي 
المرقی الأكبر وفیها فواکه كثيرة والبقول والحنطة والشعیر والارز وقصب السکر . 
خراب البصرة : تقع البصرة قرب موضم ALY‏ . وقامت الابلة ذاتها في موقع 
اوبولو الواردة في النقوش الاشورية والبابلية . وذکرت الابلة باسم ابولوغو في 
کتاب الطواف حول البحر الاحمر . وقال المسعودي ان الابلة مدخل میناء 
البصرة . ادن قطاع البصرة قطاع تاريخي قدیم العهد . اما البصرة » فحديثة 
نسبیا . اذ بنیت في خلافة عمر بن الخطاب & اربع عشرة على 
الارجح (ع ۱۳۸/۸۱ م) . 

وجاء عنها في الروض المعطار انها في مستوى من الأرض لا جبال فيها . 
وبها وحولها انهار كثيرة منها نهر الابلة الذي تتوزع على جانبيه قصور وبساتين 
نخيل متصلة . ويؤثر مد البحر وجزره في جميع انهارها : فعندما يدخل المد في 
فوهاتها » تتراجع مياهها وتصب في البساتين وتسقيها » ومتى جزر البحر عادت 
الانهار جارية حسب عادتها . 

وازدھرت البصرة في عهد العباسيين ء واصبحت هي والكوفة مركزي 
الدراسات اللغوية العالية . لكنها احرقت في اثناء ثورة الزنج سنة 
۷ھ ۰۸۷۱ وخربها القرامطة سنة ۳۱۲ھ/۹۲۳م . واصابها 
الانحطاط منذ منتصف القرن السابم الهجري/ الثالث عشر الميلادي . 
الخشنامي : معنی هذا اللفظ «طیب الاسم» . فهل جاءت طيبة هذا الجبل من 
وجود الفضة فيه ؟ ولیست هذه الظاهرة وهمية OY‏ الهولندیین عثروا في جزر 
الکوریل على جبل تعطي تربته فضة متی اذيبت بالنار . 
Blas‏ : عاضمة: القن الکتریق ship‏ آلیغبور: 
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دارا الکبیر : داریوس الثالث کودومان . انتصر عليه اسکندر ذو القرنين وقتله 
قواده . 

الاخریص : من القمیص أو الدرع : واحد الدخاریص . وهو مایوصل به البدن 
لیوسعه . اللفظ فارسي ٠‏ يقابله بالعربية البنيقة واللبنة والسبجة والسعيدة . 
الدرا : لفظ فارسي معناه جرس . 

الدرج : ماکتب عليه ولف مدروجا . 

الدردور : یشرح الا دريسي الدردور شرحاً Lily‏ ویقول عنه الدردور موضع 
يدور فيه الماء کالرحی دوراناً دائماً من غير فترة ولا سکون . فاذا سقط اليه 
مركب أو غیره لم يزل يدور حتی یتلف . وهذا الماء موضعه یکون في جنوب 
جزيرة ابن كاوان .... وعندها الدردور المذكور وهو مضيق على مقربة من 
جبلي کسیر وعوير » تسلكه السفن الصغار ولا تسلكه السفن الصينية . وهذان 
الجبلان غائران تحت الماء لايظهر منهما شيء والماء يكسر على أعلاهما . 
والربانيون يعرفون مكانيهما فيجنبونهما . وهذه الدردورات ثلاثة » منها هذا 
الواحد » والثاني بمقربة جزيرة قمار» والدردور الثالث منها هو قي آخر 
الصین) . 

دهرم : ملك فیجوه في GL‏ فران . وهذه وجهة نظر رفضها سائر الباحثین 
الذين يرجح بعضهم ؛ ومنهم مينورسکي . ان المقصود دهرما يالا VV)‏ - 
6 م) من بالا البنغال وبيهار واوريسا (سوفاجيه) . 

الدهنج : حجر اخضر في لون الزبرجد (القزويني » عجائب المخلوقات 
وغرائب الموجودات » ص ۲۱۱) . 

دواء الصينيات : البرنيق الصيني . 

الديبجات : جزر لاكديف ومالديف معا على الأغلب في رأي الادريسي 
والبيروني والمسعودي وابن بطوطة . فالادريسي يقول عنها : «جزائر الدیبجات 
متصلة بعضها ببعض . وهي لا تحصى . وأكثرها خالية . واكبرها جزيرة 
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انبوبة » وهي عامرة وفیها خلق کثیر یعمرونها ویعمرون ما حولها من MS‏ 
الجزاثر . ولجمیع هذه الجزاثر رئيس یجمعهم ویذب عنهم » ويحامي علیهم ‏ 
ویهادن على قدر طاقته . وزوجته تحکم بين الناس وتکلمهم ولا تستر عنهم › 
والرئیس زوجها حاضر » لایتکلم فیما تأمر به من جمیم آوامرها وتحكيم النساء 
pate‏ سيرة دائمة لاینتقلون عنها . . . وهذه الملکة وزوجها سکناهم من هذه 
الجزاثر المذکورة بجزيرة انبوبة . 

وبضائع أهل جزائر الديبجات المذکورة الذبل ... وهذه الجزاثر 
المعروفة بجزائر الديبجات عامرة بالناس . ويزرع فيها النارجيل وقصب 
السكر . وتجاراتهم بالودع . وبين الجزيرة والأخرى مسير ستة أميال واكثر 
وأقل . . واهل هذه الجزائر اهل صناعات بالأيدي حذاق نبلاء . من ذلك انهم 
ينسجون القميص مفروغا بكميه وبنائقه وجيبه . وينشئون السفن من العيدان 
الصغار ويبنون البيوت المتنقلة . .» 

ويقسمها البيروني الى ديوه كوزه أي جزر الودع » وديوه كنبار (والكنبار 
سلك يصنع من GUI‏ النارجيل ء وتربط به اخشاب السفن) . ودبره كنبار واردة 
في كتاب العجائب باسم ديوه الكستج . ولفظ كستج مرادف لكنبار . ويؤكد ابن 
بطوطة أن أهل الديبجات يصدرون الودع والکنبار . 
ديفو : في الأصل . لقب احد كبار المربين المشرفين على تثقيف الامبراطور . 
ثم جرت العادة ان يحمله المفوضون الامبراطوريون الذين يراقبون الولاة او 
حكام المقاطعات . وهو مستعمل بهذا المعنى في اخبار الصين والهند . 
الذبل : عظم ظهر سلاحف كبيرة » تصنع منه شتى الادوات . 
الرامني : تتوالى الجزر تباعا من الشرق (اندونيسية) الى الغرب باتجاه الهند . 
ومنها جزيرة الرامني . وهذا الاسم تحریف ل لامبري أو لمبوري . ولامبري أو 
لمبوري مقاطعة قريبة من اتشه في طرف شمطرة الشمالي الغربي حسب يول . 
ونشر غروینفلدت حولیات صينية » ايدت وجهة نظر يول . جاء فیها ما يلي : 
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«تقع بلاد لمبري غربي شمطرة . على مسافة ثلاثة ايام منها بريح طيبة . . 
ویحدها شرقا الليتاي (البتك) » والبحر من الغرب والشمال » ومن الجنوب 
جبال عالية وراء‌ها البحر . . ویقع البحر ایضا الى جنوب غرب بلاد لامبري . 
وفيه على بعد نصف یوم . جبل مستو یسمی جزيرة القبعة التي يمتد المحیط 
الکبیر المسمی محيط لامپري الى غربها وتعتبر السفن القادمة من الشرق هذه 
الجزيرة علامة لها . یستدل من هذا الوصف ان الرامني او لامبري كانت تقح 
على ساحل شمطرة الشمالي » على مقربة من موقع مدينة اتشه . ویری 
غروینفلدت ان جزيرة القبعة هي جزيرة فولوبراس التي ماتزال تعد اشارة من 
اشارات السفن في تلك الارجاء . ویطلق العرب اسم رامني على جزيرة شمطرة 
باجمعها أحياناً (مرسیل ديفيك ترجمة عجائب الهند . وسوفاجیه) . 

رزق : مایعطی للعسکریین في اثناء وجودهم في الجیش من مال أوسواه . 
الرهون : كلمة سانسكريتية معربة » تدل على ما يسمى الیوم جبل قمة آدم . 
الزابج : جزيرة جاوة قطعا . لکن لايعني هذا البت ان الجغرافیین العرب کانوا 
یقصدون جاوة على الدوام عندما یتحدئون عن «جزر الزابج»  OF‏ کلامهم عن 
تلك الاصقاع في الشرق الأقصى یتخلله احيانا الابهام والالتباس . مع ذلك 
تشبت استشهادات عديدة ان الزابج هي جاوة . منها رحلة ابي طاهر البغدادي 
الی الزابج وزيارته فيها مدينة رقاوند (الصحيح مزفاويد بعد ازالة التصحيف) . 
لکن مزفاوید هذه احدی مدن جاوه . ومنها تعداد سلع جاوة وفیها العنبر 
المشهورة به جزيرة الزابج . ومنها اخيرا وجود جبل النار قرب الزابج . 
زواریق : جمع زورق أي المرکب الصغیر . 

الساخ : هذه هي المرة الاولى التي يشير فيها مصنف اجنبي الى شرب الشاي 
في الصین . واذا استثنینا البيروني » لم يرد هذا الخبر في القرون الوسطی . 
لا عند المولفین العرب ولا عند الرحالة الاوروبیین ‏ مع أن شرب الشاي 
معروف منذ القرن الثالث الميلادي في المقاطعات الجنوبية من الصین حسب 


بيليو . ثم نشر الکهنة البوذیون هذه العادة في الشمال منذ سنة 
VAT‏ ۱۷/۸۵ هب واحتکرته الحکومة الصينية حوالي ۸۳۰ ۱۱/0 ھ . ویعود 
مایقال عن الشاي في أخبار الصین والهند الى الفترة الواقعة بين 
AT?‏ همه و ۲۳۲/۸۸۵۰ ه . آما الاسم العربي ساخ في المخطوطة . 
فغریب ولا بد أنه تصحیف ¢ OY‏ اسم الشاي bil ols‏ «جاي» آنذاك . 
السدنة : جمع سادن : خادم الکعبة وبیت الاصنام . والمقصود هنا خدام 
المعابد أو الهیاکل الوثنية . 

سريزة : یعتمد فان درليث في کتابه عجائب الهند » على کتاب عجائب 
المسعودي . فیحدد موقع سربزة على طرف جزيرة لامري اي شمطرة الجنوبية 
الشرقية » على طریق عمان - الصین ‏ ویجعلها على نهر يحمل اسمها تنطبق 
اوصافه على نهر موزي » اعظم انهار شمطرة (نهر بالمبنغ) ۰ ویذکر ان اهلها 
یسکنون بیوتا خشبية مبنية على اطواف تطفو على وجه الماء . ویتحدث کثیر من 
الجغرافیین العرب عن سربزة كياقزت وابي الفدا والادريسي » لکن باقوال 
متضاربة » ویسمونها أحيانآً سريرة خطأ . وکانت فى القرن الثالث عشر مركزاً 
مطل ا سم gg)‏ ۱ 

سرندیب : احد أسماء جزيرة سیلان » اشتقاقه من سنغالا دیب . وسرنديب = 
ساران + دیب » وساران = سنهالا » ومنها جاءت تسمية سیلان » التي شاعت 
في القرن ۱۳ ميلادي . واشتقت في رأي بعض الباحثين » من لفظ سنهالا أو 
سيهالا . ومعناه عرين الاسود . ومن هنا سمیت أيضاً سیهالا دفیبا . ویعید 
باحثون آخرون اشتقاق لفظ سیلان في اللغة الجاوية » من كلمة سيلا التي تعني 
حجرا کریما » بالتالي یصبح معنی تعبیر بولوسیلان جزيرة الحجارة الكريمة . 
وتسمی سیلان باللغة الماليزية باتو سیلان اي جزيرة الحجر . آما اسم سیلان 
الاقدم . فهو رنتادفیبا أي جزيرة الجواهر أو كما عرفت عند بعض العرب جزيرة 
الیاقوت . (في القرن التاسع الميلادي) . ویسمیها الیونان تابروبان . ویصفها 
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الادريسي على الوجه التالي : «ومن الجزایر المشهورة في هذا البحر المسمی 
هرکند » جزيرة سرندیب . وهي جزيرة كبيرة مشهورة الذکر . . وفیها الجبل 
الذي هبط عليه آدم . وعلى هذا الجبل وحوله توجد انواع اليواقيت كلها . 
وأنواع من الأحجار وغيرها . وفي واديه الماس الذي يحاول به نقش الفصوص 
من انواع الحجارة . وعلى هذا الجبل ايضاً أنواع من الطيب وضروب من 
صنوف العطر مثل العود والافاوية ودابة المسك ودابة الزبادة . وبها الارز 
والنارجيل وقصب السكر . وفي أنهارها يوجد جيد البلور وكبيره . وبجمیع 
سواحلها مغائص اللؤلؤ النفیس » . 

السري : السيد الشريف السخی . 

السفن الصينية : وصفت السفن الصينية بانها کيرة في آخبار الصین والهند . 
لکن لم تعط تفاصیل عن مقاييسها . ونستطیم ان نأخذ فکرة صحيحة عن 
احجامها من کتاب ماهوان » وعنوانه الوصف الشامل لسواحل المحیط 
(۳٤٣۱ع)‏ . فهذا المژلف الصيني یتحدث عن سبع حملات صينية على 
سواحل بحر الهند ویحدد ote‏ قطع آساطیل ست منها وأبعادها : 


الحملة الاولی : ۳۷۰ سفينة الحملة الرابعة : W‏ سفينة 
الحملة الثانية : YEO‏ سفينة الحملة السادسة : ٤١‏ سفینة 
الحملة الثالثة : $A‏ سفينة الحملة السابعة : ۱۰۰ سفينة 


وقد قيل أن أضخم سفينة طولها ٥٥٤‏ قدما » وعرضها ۱۸۳ قدما » لکن 
يرجح الخبراء أن بناءها من خشب یفرض ألا یتجاوز طولها الأقصى ۳۰۰ قدم 
وعرضها الأقصی ۱۵۰ قدما » وحمولتها القصوی ۳۱۰۰ طن » یقابلها ۳۰۰ طن 
في الحد الاأعظم لسفينة داغاما . و 4۰۰ طن في الحد الاعظم للسفينة 
الانكليزية » و ۲۰۰ طن في الحد الاعظم للسفينة العربية » علماً أن عدد 
الرجال في الحملة الواحدة یتراوح حوالی ۳۰۰۰۰ رجل . فإذا انتقلنا من القرن 
الخامس عشر الى القرن التاسم » وحافظنا على نسب هذه المقارنة ء آدرکنا أن 
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السفيئة الصينية اکبر بکثیر من السفن الآخری ‏ لذلك لاتستطیع أن تسلك 
الظرق, آليحرية. الضعيقة العمق : 

السفط : وعاء كالقفة أو الجوالق (العدل من صوف أو شعر) . 

سقوطرا : جزيرة كبيرة تبعد ۲۵۰ ميلا عن رأس فرتك و ۱۵۰میلا عن راس 
التوابل (جردافون) . اسمها هندي سانسكريتي Lbs)‏ سوخاذارا) ء معناه جزيرة 
النعيم . حرفه اليونان وجعلوه ذيوسكوريذو » واحتفظ العرب ب (سوخاذارا) 
وجعلوها سقطرة باملاءات عديدة » وقيل أيضا ان قصة جلجامیش تدور حولها . 
وذكر الطواف أن أهلها خليط من العرب والهنود والتجار اليونان . وأن لديها 
الذبل والزنجفر الهندي . ووصفها العديد من الجغرافيين العرب . منهم ابو 
الفدا والادريسي . ووضعها أحمد بن ماجد بین الجزر العشر الکبار . ووصف 
الادريسي لها في نزهة المشتاق يلخص جميع ما يدور حولها من الاقوال . وقد 
جاء على الوجه التالي ٠‏ .. جزيرة سقطرى التي ينسب الصبر اليها وبينها 
وبين الساحل مجريان بالريح الطيبة . ويقابلها من بلاد اليمن مدينة مرباط 
وحاسك . . . واما جزيرة سقطرى . فهي جزيرة واسعة القطر » جليلة القدرء 
بهية الأرض نامية الشجر » واكثر نباتها شجر الصبر » ولاصبر يفوق صبرها في 
الطيب كالذي يتخذ بحضرموت اليمن والشحر وغيرها . وهي كما قلناه تتصل 
من جهة الشمال والغرب ببلاد اليمن ۰ بل هي محسوبة منه » ومنسوبة اليه . 
ويقابلها من جهة بلاد الزنج مدينة ملند ومنبسة . واكثر Jal‏ مدينة سقطرى 
نصارى . والسبب في ذلك أن الاسکندر . لما تغلب على ملك فارس . وغزت 
أساطيله جزائر الهند » وقتل قور ملك الهند . وكان معلمه ارسطو طاليس قد 
أوصاه بطلب جزيرة الصبر » فكان في بال الاسكندر ذلك من اجل وصية 
معلمه . فعند فراغه من اخذ جزائر الهند وتغلبه عليها وعلى ملوکها . أخذ 
راجعا في بحر الهند الى جهة البحر العماني . وقد تغلب على تلك الجزائر الى 
أن وصل الى جزيرة سقطرى . فاعجبه منها طيب ثراها واعتدال هوائها فكتب 


ہے رس 


الى معلمه بذلك . فلما وصل الخبر الى ارسطو طالیس کتب اليه يأمره Ob‏ ینقل 
اهلها عنها . ویستبدلهم بالیونانیین » ویوصیهم بحفظ شجرة الصبر وحیاطتها لما 
في ذلك من جمل المنافع الطبية . وانه لاتتم الایارجات الا به مع انتفاع جمیع 
الامم باخذه وتصریفه . ولانه في ذاته دواء جلیل کثیر المنافع . ففعل الاسکندر 
ذلك . واخرج عنها جملة اهلها . ونقل الیها قوما من البونانیین » وامرهم بحفظ 
شجرة الصبر والقیام بها . وغراستها وادامة تنميتها ففعلوا ذلك . وکانوا في 
صيانة وجمع آموال إلى أن ظهر دين المسیح . فآمنت الامم . فدخل اهل 
سقطری في دین النصرانية . وبقایا ثرياتهم بها الى هذا الوقت مغ سائر من 
یسکنها من غیرهم . 

وأوراق شجر الصبر تجمع في شهر یولیه . ویستخرج لعابها ویطبخ في 
قدور النحاس وغیرها . ویوضع في زقاق . ویجفف في شهر اوغست 
بالشمس . ویباع منه بهذه الجزيرة قناطیرء فیتجهز به الى ساثر بلاد الله في 
المشرق والمغرب . وصبرها ینسب الیها وبها یعرف » . 

وقصة الاسکندر وهم وفتحه جزر الهند وسقطرة غير صحیح . 
والمسیحیون فیها کانوا يعاقبة تابعین للحبشة ‏ ثم انقرضوا في القرن السادس 
عشر . وكانت سقطرة للمهرة في ایام احمد بن ماجد اذن تابعة للیمن . 
وما تزال . 
سلااعظ.؛ B18‏ عالیزید تمق السضيق . Whe Spiny‏ على وہ peed‏ , 
مهما يكن يقع هذا البحر » بحر سلاهط . شمالي جزيرة شمطرة ویغمر ساحلها 
Whe‏ » ويسميه المسعودي بحر كله (سوفاجیه . 
سهوكة : رائحه كريهة . 
السندروس : شجرة مشهورة بأرض الروم یتخذ من خشبها دهن . هو دهن 
الصواني» يدهن به الأخشاب . (عجائب المخلوقات وغرائب الموجودات . 
زكريا القزويني » ص ۲۹۳) . 
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سيراف : آهم میناء في الخلیج العربي من القرن السابع الى القرن الثاني عشر 
المیلادیین . اسمها الحالي الطاهري E+)‏ °۲۷ عرض شمالي ۰ ۰۱۲ ۵۲" 
طول شرقي) . تقع على الساحل . عند حضیض الجبال في منتصف الطریق 
بين بوشهر في الشمال الغربي وجزيرة قيس في الجنوب الشرفي . كانت غنية 
وقوية في القرن السابم یسافر منها الى الصین عن طریق مسقط . استمر 
ازدهارها حتی القرن الثاني عشر . 

تحدث عنها العدید من الجغرافیین العرب . منهم الا صطخري (متوفی 
۷ ه /۹۱۷ء) . وابن حوقل (متوفى ۷٣٦۳ھ‏ /۹۷۷م) والمقدسي 
البشاري (متوفی 1/۰ م). والادريسي (متوفی 
۱۱۱۵/۱ م) » ویاقوت الحموي (متوفی ۱۲۷ هھ /۱۲۲۱ م) ۰ وابو 
الفداء (متوفی ۷۳۲ ه/ ۱۳۳۱ م) . فالااصطخري يقول ان سیراف تضاهي 
شیراز بحجمها وازدهارها » وان بیوتها عدة طوابق مبنية من خشب الساج 
لمستورد من بلاد الزنج . وکلام ابن حوقل قريب من وصف الا صطخري اذ 
یقول : 

و... سيراف » وهي الفرضة العظيمة لفارس . وهي مدینه جليلة ع 
وأبنيتها ساج » وتتصل أبنيتها الى جبل يطل على البحر . وليس بها ماء یحمد » 
ولا زرع ولا ضرع . وهي من أغنى بلدان فارس» . “صورة الأرض : ص ۵4) . 
والمقدسي البشاري أدق وأوسع 5 أحسن التقاسيم في معرفة الاقاليم حيث 
جاء : 

«سیراف هي قصبه اردشیر خرة . وکان اهلها . حين عمارتها : یفضلونها 
على البصرة . لشدة عمارتها » وحسن دورها » وظرف جامعها . ولباقة اسواقها 
ویسار آهلها وبعد صیتها . وکانت حینثذ دهلیز الصین دون عمان ‏ وخزانة 
فارس وخراسان . وعلى الجملة مارأيت في الاسلام آعجب من دورها 
ولا أحسن » قد بنيت من خشب الساج والاجر » شاهقة » تشتري الدار الواحدة 
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بفوق المائة الف درهم . ثم انها خفت . لما ولي الدیلم ء وانجلوا الى سواحل 
البحر » وعمروا قصبة عمان . ثم جاءت زلزلة سنة ٦٦‏ أو ٦۷‏ ه Woy‏ أو 
7 م)ء فقلقلتها ء وحرکتها سبعة ایام ء حتی هرب الناس الى البحر ‏ 
وتهدم اکثر تلك الدور ‏ وتفطرت . وصارت آية لمن تأملها وعبرة لمن اتعظ 
بها . وسألتهم ما الذي صنعتم حتی رفع الله حلمه عنکم . قالوا : AS‏ فینا الزنا 
وفشا فینا الربا . قلت : فهل اعتبرتم بما اری . قالوا : لا . وحدثت عن نسانهم 
بشيء قبیح ورأيت أهل فارس » مع كثرة فسقهم یضربون بهم الأمثال . وأخبرت 
أنهم قد أخذوا في العمارة . وقد بدت ترجع الى ماکانت عليه . وهي باب 
جهنم من شدة الحر . والماء يحمل إليها من البعد . ولهم قناة صغيرة عذيبية . 
وفواكههم قليلة موضوعة بين الجبل والبحر . وماحولها فأرض قفر بالقرب منها 
نخيلات» . (أحسن التقاسيم في معرفة الأقالیمء ص (ENV - ٤٤١‏ 

ويعطي الادريسي صورة حية عن سيراف وعن نشاطها البحري . فيقول : 
«مدينة سيراف. هي على ساحل البحر الفارسي . وهي مدينة كبيرة » وبها تجار 
میاسیر » وأهلها مولعون بكسب المال واستجلابه على أي وجه أمكن . وهم 
اكثر ole‏ الله Lat‏ وتو لا في الآفاق . حتى ان الرجل منهم يتجول العام 
والعشرین . ولایرجم الى آهله . ولا یکترث بمن خلفه . وسیراف فرضة فارس 
ومبانیها بالساج » وأبنيتهم طبقات ‏ مشتبكة البناء ء كثيرة الأهل » ولأهلها همم 
في نفقات الابنية وضروب التحسین والتحصین . وفواکههم . ومياههم تصل 
إليهم من جبل مشرف علیهم یسمی جم . وهذا الجبل مطل على البحر ء ولیس 
به زرع ولا ضرع وهي شديدة الحر جدا.ولها منبران» (نزهة المشتاق في اختراق 
الافاق » ص ۶۱۰ - 8۱۱ . 

وقد رآها ياقوت الحموي . «ولیس بها قوم الا الصعاليك . ما آوجب لهم 
المقام بها الا حب الوطن» ‏ ویقول : «وقد رأيتها . وبها آثار عمارة حسنة » 
وجامع ملیحم على سواري ساج . وهي في لحف جبل عال جدا . ولیس 


ے 7۷ت 


للمراکب فیها میناء : فالمراکب ‏ اذا قدمت الیها كانت على خطر الى أن تقرب 
منها الى نحو من فرسخین » الى موضع یسمی نابد » هو خلیج ضارب بين 
جبلین » وهو میناء جيد غاية . واذا حصلت المراکب فيه » آمنت من جمیع 
انواع الریاح . وبين سیراف والبصرة اذا طاب الهواء سبعة أيام . . . فمنذ عمر 
ابن عميرة جزيرة قيس صارت فرضة الهند » والیها منقلب التجار » وخربت 
سیراف وغیرها رمعجم البلدان » ج٣‏ ص ۲۹٢‏ - ۲۹۵) . 

وبذا تتم صورة سیراف على حقيقتها من القرن الثالث الى القرن السابع 
الهجریین . 

ولایمکن الاحتجاج بابي الفداء للقول Wl‏ نهضت بعد خرابها OY‏ 
أبا الفداء ينقل ما قرأه عنها . ولایصف وضمها في أيامه . 
سيلا : قيل ان سيلا كوريا . اشتق هذا الاسم من سلالة سيلا التي حكمت تلك 
البلاد من سنة 579 الى سنة ۹۱۸م بعد ان كانت مقسمة الى ثلاث ممالك 
(سوفاجيه) . وقيل Lal‏ أن جزر سيلا هي اليابان (يول/كاثاي » ج ۰۱ 
ص ۱۳۱ وحاشية١)‏ . والرأي الأول هو الصواب . وعليه جمهور الباحثين . 
الشحر : يضع الادريسي أرض الشحر بين أرض حضرموت وبين بلاد عمان » 
ويقول عنها : «ويتصل بارض حضرموت من جهة شرقيها أرض الشحر » وبها 
قبائل مهرة» وهم عرب صرح . والابل المنتجة عند هؤلاء العرب لا يعدل بها 
شيء في سرعة جريها . ومن غريب ماينسب إليها أنها تفهم الكلام . وتعلم 
ما یراد منها بأقل أدب تعلمه . ولها أسماء اذا دعيت بها » جاءت وأجابت من 
غير تأخير ولا oly‏ في ذلك . وقصبة أرض مهرة تسمى الشحر . ولسان أهل 
مهرة مستعجم جدا ‏ لا يكاد يفهم . وهو اللسان الحميري القديم . وأكثر هذه 
الارض قفر » لايعمرها VY‏ رواحل مهرة . وجل مكاسبهم الإبل والمعز . وجملة 
دوابهم التي في بلادهم تعتلف السمك المعروف بالوزق . يصاد في ذلك البحر 
من بلاد عمان » وهو حوت صغير جدا » يصاد ويشمس ء وتعلف به الدواب 


۲٢٢<‏ ایم 


Pe | 


والابل وأهل مهرة لا یعولون على غيره من الاغذية . ومتی دخل آحدهم البلاد 
المجاورة لهم واکل شيئا من الحنطة ‏ وجد لذلك ألما » وربما مرض لذلك . 
ویقال إن طول بلاد مهرة تسع مائة ميل وعرضها في جمیم طولها من خمسة 
وعشرین ميلا الى خمسة عشر ميلا الى مادون ذلك . وهذه الأرض كلها رمل 
سيال » والریاح لاعبة به » تنقله من مکان الى مکان . ومن آخر بلاد الشحر الى 
عدن ثلاث مائة میل» (نزهة المشتاق فى اختراق الافاق » ص ۱۵6 - (YOO‏ . 

ویتحدث دوارته بربوسه CO‏ المجلد الاول ‏ صفحة 55 - ۰711 عن 
الشحر ويقول lee‏ :«ققع مدينة الشحر المسلمة على الساحل > وتتبع مملكة 
فرتك . وهي بلد كبير ء فيه العديد من التجارات » OY‏ مسلمي كمباية وشیول 
ودابول وبادقله ومليبار » يقصدونه بسفن محملة بثياب القطن النفيسة والخشنة 
المستعملة فيه على نطاق واسع » وبالكثير من العقيق الاحمر المثقوب وأنواع 
الجواهر العادية » والارز » والسكر » والتوابل بأصنافها » وشتی البضائع 
الاخری . ویبیعون سلعهم بأسعار We‏ من تجار الشحر الذین یحملونها الى 
عدن وسائر انحاء جزيرة العرب . 

ويشتري التجار الهنود من الشحر بائمان بضائعهم خیولا ممتازة کبيرة 
وأصيلة » تفضل خیول جزيرة هرمز . ویباع الرأس الواحد منها في الهند بخمسة 
الى ستة آلاف کروزودو ذهب Vt)‏ غرام - الکروزودو) . ویشترون آیضا الکندر 
أو اللبان . وفي الشحر الکثیر من القمح واللحم والتمر والعنب . ویقطن عرب 


متوحشون في داخل هذه البلاد 
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۷ء وتوفي في جزيرة مكتان في الفيليبين سنة ۱ . الف كتابه من مشاهدات 
عيانية » وعاصر الاحداث . لذلك یتمیز وصفه للشحر GUL‏ والواقعية بصرف النظر عن 
هنات تافهة لاتحط من قيمة معطیاته على وجه الاجمال . 
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وترسو في بربره وفي الشحر جمیم السفن القادمة من الهند الى بحر القلزم 
في وقت متأخر لایسمح لها باجتیاز باب المندب . کذلك تلتجیء الى الشحر 
السفن الخارجة من بحر القلزم في طریقها الى الهند . عندما تجد أن الریاح 
معاکسة لها ء لانها تستطیم أن تقلع منها الى كمباية وهکذا تصبح الشحر مكلا 
عظيماً لعدد کبیر من السفن التي تحمل لبانها الى جمیم انحاء العالم»ه وفي 
الشحر أيضاً عنبر وزعفران حسب المسعودي . 
شرع . بان وظهر ۲ 
شرق . شرق الامر : اختلط 
شنك . كلمة سانسكريتية تعني صدفة . یقصد بها هنا صدفه بحریه كبيرة كانت 
تستعمل لصنم الخلاخل وابواق الجیش والاحتفالات الدينية . 
شهدانج . نوع من النبات 
صحار . یقول مولف مصنف «حدود العالم من المشرق إلى المغرب» (تاریخه 
۲ ه /۹۸۲ء) المجهول عن صحار : «هي خزانة العالم أجمع . وتجارها 
آغنی من تجار أي مدينة أخرى في العالم . وتحمل إليها جمیم سلع الشرق 
والغرب والشمال والجنوب . ثم تنقل منها إلى شتی الاماکن» . واعجب بها 
المقدسي البشاري (۳۸۰ ه / WAH‏ م) » فکتب عنها مايلي : 

«صحار . هي قصبة عمان . ليس على بحر الصین الیوم بلد أجل منه . 
ple‏ آهل » حسن . طیب ‏ نزه » ذو يسار وتجار » وفواکه وخیرات . اسری 
من زبید وصنعاء . اسواق عجيبة » وبلدة ظريفة ممتدة على البحر 6 دورهم من 
الأجر والساج شاهقة نفيسة . والجامع على البحر له منارة حسنة طويلة في آخر 
الاسواق . ولهم آبار عذيبية » وقناة حلوة . وهم في سعة من کل شيء . دهلیز 
الصین وخزانة الشرق والعراق » ومغوثة اليمن . قد غلب علیها الفرس . 
المصلی وسط النخیل » ومسجد صحار على نصف فرسخ» . (احسن التقاسیم 
في معرفة الاقاليم . ص (AY‏ . ویشیر الا .ريسي (۵۷۱ ه /۱۱۱۵ م) إلى 
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ازدهارها في الماضي وإلى انحطاطها فى ايامه فیقول : «ومدينة صحار على 
ضفة البحر الفارسي . وهي اقدم مدن عمان ء واکثرها اموالاً قديماً وحديثاً . 
ویقصدها في کل سنة من تجار البلاد ما لا یحصی عددهم . والیها یجلب جمیع 
Cla‏ الیمن . ویتجهز منها بانواع التجارات . وأحوال آهلها واسعة » 
ومتاجرهم مريحة . وبها نخل کثیر ومن الفواکه الموز والرمان والسفرجل وکثیر 
من الثمار العجيبة الطيبة . وکان في القدیم من الزمان تسافر منها مراکب 
الصین . فانقطع ذلك »(نزهة المشتاق في اختراق الافاق » ص ١556‏ ) . 
الصمر (الثياب) . تصنع المذاب من الحریر أو ریش الطاووس أو شعر ذنب 
SUI‏ (القطاس) أو القطن . ویمکن اعتبار صمر كلمة سانسكريتية معناها 
مذاب » فیصبح (سوفاجیه) معنی التعبیر آقمشة المذاب . ویجوز أيضاً أن تکون 
صمر تصحیف صیمور أي شیول المشهورة باقمشة القطن وتعاملها بها مع 
الشخر . 

صنخي . الصین (عجائب الهند » ص ۰۲۲۰ حسب فان درلیث وکوردیه) . 
صندل . شجرة هندية . والصندل نوعان آحمر وأبيض . والاحمر رخو الخشب 
وطیب الرائحة (المقريزي » عجائب المخلوقات وغرائب 
الموجودات » ص )۲۹٢‏ . 

صنف . تشمبا التي كانت مملکتها تمتد بين البحر والجبل على طول الساحل 
الشرقي من الهند الصينية . 

صنف فولاو . يرجع سوفاجیه إلى النصوص الصينية ء ویعتبر أن صندر فولات 
تصحیف OLS‏ بولاو أي جزيرة تشان (تشمبا) مقلوبة الترکیب. ومنها صنف 
فولاو . وهذه الجزيرة جبل علوه OVA‏ متراً > وفیها مراسي وماء عذب . وتشاهد 


طاطرية (دراهم) . العملة المتداولة في مملكة الجرز حسب ابن رستة » الذي 
يقول عنها : 
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«ومعاملتهم (مملكة الجرز) لهم (للعرب) بالذهب القطع . والدراهم 
التي يقال لها الطاطري . علیها تمثال صورة الملك ‏ وزنها مثقال» رالاعلاق 
النفسية ص ۱۳۵) . مع ذلك يظن سوفاجيه أن هذه الدراهم لارية . 
الطاقي . كاشمير حسب سوفاجيه 
طسوشى . لقب محافظ المدية 
طوقام . رئيس الخصیان حسب ترکیب الكلمة اللغوي : طو- رئیس ‏ قام - 


عجل . دفع laa‏ ومباشرة 

العطاء . مخصصات فرد من آفراد الجیش کالراتب وما شابه . 

عطار . بائم الاطیاب وما إليها 

العفو . مایفضل عن النفقة ولا عسر على صاحبه إن أعطاه . 

عقاب . جمع عقبة » أي المرقی الصعب 

عمان . یحدد الادريسي امتداد عمان على ساحلي بحر العرب والخلیج 
العربي ٠‏ ویقول :«ویتصل بأرض المهرة (اي ارض الشحر) بلاد عمان وهي 
مجاورة لها في جهة الشمال . . . ویتصل بارض عمان من جهة الغرب مع 
الشمال أرض الیمامة وهي بلاد زرقاء اليمامة . ویستأنف حدیثه عنها على الوجه 
التالي : وبلاد عمان مستقلة بذاتها ء عامرة باهلها » وهي كثيرة النخل والفواكه 
الجرومية من الموز والرمان والتين والعنب ونحو ذلك . ومن بلاد عمان مدینتا 
صور وقلهات . . . وهي بالجملة بلاد حارة . . . وبين نجد وبلاد عمان براري 
متصلة ». ویصف باختصار مدن مسقط وصحار وسعال والعفر ونزوة ومنح وسر 
وجلفار وبثرون» (نزهة الشتاق في اختراق الافاق » ص ۱۵ - ۱۵۹) . وجاء 
في صورة أرض ابن حوقل ما يلي عن عمان : «وعمان ناحية ذات آقالیم مستقلة 
باهلها . فسحة ‏ كثيرة النخل والفواکه الجرومية من الموز والرمان والنبق ونحو 
ذلك . وقصبتها صحار . وهي على البحر. وبها من التجار والتجارة 
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ما لا یحصی كثرة » وهي آعمر مدينة بعمان . وأكثرها مالا . ولا یکاد یعرف 
على شط بحر فارس بجميع الاسلام مدینة اکثر عمارة ومالا من صحار . ولها 
مدن كثيرة ويقال أن حدود أعمالها ثلاثماية فرسخ ... وعمان بلاد حارة 
وجرومیة» . (ص ٤٤‏ - £0( . وتحدث المقدسى البشاري عن عمان بصورة 
اجمالية جداً , فقال : «وآما عمان فقصبتها فا ومدنها نزوة ‏ الس 
ضنك ؛ حفيت » دبا » سلوت . جلفار . سمد » لسیا . ملح» (ص (VV AVS‏ 
ثم يعطي تفاصيل عن صحار (ص ۹۲) ۰ وینتقل إلى لمحة موجزة عن BL‏ 
Odell‏ : بر کت ٠‏ نزوة + الس ضنك ؛ حفیت . سلوت . دبا . جلفار . 
ملح » ویزید علیها برنم والقلعة وضنکان والمسقط وتوام » ویختم بمايلي : 
Obey‏ كورة جليلة » تکون ثمانین فرسخاً فى مثلها . كلها نخیل وبساتین . 
Ue‏ سقياهم من آبار قريبة ينزحها البقر » أكثرها في الجبال . وأهل هذه المدن 
التي ذکرنا عرب شراة» (أحسن التقاسیم 6 ص ۹۲۔ ۹۳) . 

عنقتوس . نوع من السمك المفترس في بحر لاروي . يسميه الادريسي 
العنقریس (ص 19( ۱ 

العود . نوع من الطیب یتبخر به : ویسمی آحياناً المندل آو المندلي نسبة إلى 
بلد في الهند واللفظ ترجمة عن اللغة الماليزية (کایو) . 

عویر وکسیر . جبلان (جزیرتان غامرتان) في مدخل الخلیح العربي ء غاثران 
تحت الماء » لا یظهر منهما شيء . والماء یکسر اعلاهما . والربانیون یعرفون 
مکانیهما فیجنبواهما» (نزهة المشتاق في اختراق الافاق »> ص .)١55‏ 
عين البلاد . عمل ها 

غب . الغب الجون . ومصب النهر العریض . واغباب سرندیب «اجوان تقم 
فيها الانهار ء وتدخلها المراکب السيارة » وتمر فیها الشهر والشهرین بين غیاض 
وریاض وهواء معتدل» (نزهة المشتاق في اختراق الافاق . ص ۷ . 
الغضارة . الصحفة المتخذة من الغضار وهو نوع من الطين المستعمل في صنع 
الخزف . 
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الفرق . في الاصل جماعة اللحل . هنا جزر متجمعة مثل خشرم النحل . 
الفکوج . الف فلس من عملة الصین النحاسية تساوي دینارا Lad‏ واحداً . 
فلج : فاز على خصمه . 
الفلس . جمعة فلوس : عملة الصین المسكوكة من النحاس والمثقوبة . کل 
الف فلس منها مجموعة في خيط واحد وتساوي مثقالا Lad‏ أو دینارا وزنه أربعة 
غرامات ذهب وربع غرام . 
فنصور . هکذا جاءت التسمية في کتاب حدود العالم وفي تقویم البلدان ‏ 
خلافا للتسمیات الصينية : 

ین - سوء يان تسو يان - تسو- آول . وهي مقاطعة على ساحل 
جزيرة شمطرة الجنوبي . 
الفوطة . قماش یتمنطقون به دون أن یفصل لباسا . 
فامررون . جاء في تقویم البلدان (ص )۳٦٣‏ : «وجبال قامرون حجاز بين الهند 
والصین . وجبال قامرون المذکورة هي معدن العود» . المقصود آسام . 
القلانس . جمع قلنسوة . وهي نوع من ملابس الراس ‏ له أشكال عديدة . 
القلب . القلب من الجیش وسطه 
القلس . حبل ضخم یستعمل في السفن 
القمار . خمير أو کمبودیه 
قنوج . مدينة واقعة بين ذراعين من نهر كنك (الغانج) (تقویم البلدان ء 
ص (PVN‏ . قال عنها الادريسي إنها «مدينة كبيرة حسنة كثيرة التجارات ‏ وبها 
یسمی الملك المسمی القنوج» (نزهة المشتاق في اختراق CGY‏ 
ص ۱۹۳) . 
نهرمان . جمعها قهارمة . امناء الملك وخاصته . کالخازن والوکیل . اللفظ 
فارسي . 
الکافور . شجرة كبيرة هندية . . . . وهي سفحية بحرية خشبها ابيض هش 
خفیف . صمغها کافور » ویسیل من أسفل الشجرة . قال محمد بن زکریا : 


-١1١8- 


الکافور صمغ هذه الشجرة . إلا أنه فى داخلها یلقب أعلى الشجرة » فیسیل منه 
الکائوز عند الحرارة © Mall ag:‏ من كاك فیخیج قطع الکافور . 

الکستج . الودع کعملة 

کسیر وعویر : انظر عویر وکثبر 

كلاه بار . هي كله ذاتها Ob)‏ درلیث وکوردیه . العجائب . ص (YON‏ وکله 
أو كلاه بندر قدیم هام في شبه جزيرة ملاقة لم يبق له أثرء تتحدث عنه المصادر 
الصینیة والعربية خاصة ابن خرداذبه . وابن الفقیه . والمسعودي . 
والادريسي » ویافوت . والدمشقي . والقزويني . وابا الفداء وابن الوردي وابن 
سعيد . ومما قاله عنها الادريسي : «وهي جزيرة كبيرة یسکنها ملك یسمی حبابه 
الهندي . odes‏ الجزيرة معدن الرصاص القلعي . وهو بها کثیر ‏ صافي 
الجوهر » والتجار یغشونه بعد خروجه عنها . ومنها یتجهز به إلى جمیع 
الارض . ولباس آهلها الفوط . یلبس الرجل والمرأة فوطة واحدة . وبھذہ 
الجزيرة منابت الخیرزان وبها الکافور الجيد . . .». (نزهة المشتاق فى اختراق 
الا فاق . ص )8١‏ . ۱ 

کمکم . کنکانا بالسانسكريتية ‏ وهي الساحل الممتد من منبیه إلى جوه 
سندابور . اشتهرت بخشب الساج الذي كان العرب یحملونه بکمیات هائلة إلى 
جزيرة العرب والعرای . 

کندرنج . باندرونجة حسب فران . كانت في القرن التاسم عاصمة سلطنة تابعة 
لمملکة الصنف . ویحکمها نائب ملك . 

کواشح . جمع کاشح : العدو الباطن العداوة كأنه یطویها في کشحه . 

كولم ملي . كولم مليبار . كولم باختصار : کیلون الحديثة . ذکرها ابن الفقیه 
(مختصر كتاب البلدان . ص )١١ - ١١‏ وياقوت الحموي (معجم البلدان > 
ج ۰۳ ص £00( 6 والامشقي نخبة الدهر في عجائب البر والبحر : 
ص ۱۷۳) ۰ وابو الفداء (تقویم البلدان ص ۱۷۳) وابن بطوطة (تحفة النظار في 
غرائب الامصار وعجائب الاسفار » ج ٤‏ ۰ ص 44 ۰۱۰۰ اضافة إلى ابن 
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حرداذبه والادريسي والقزويني ۱ 

الکوشان . قدیر مطبوخ مع الارز والسمك . وهو أيضاً نوع من المرق 

لاروی (بحر) . القسم الشمالي من بحر العرب الشمالي » مقابل شبه جزيرة 

کانیاوار . 

لبان . شجرة ذات شوك » لا تنمو آکثر من ذراعین . وهي شجرة لا تنبت في 

الجبال . . . ورقها کورق الس » صمغها هو الکندر . يعقر مواضع منها 

بالفوؤس » فیسیل منها الکندر ء ویقال له Last‏ اللبان . (عجائب المخلوقات 

وغرائب الموجودات » ص ۳۰۱) . 

اللخم . بضم اللام . ضرب من سمك البحر يقال له القرش » ویقال له 

الکوسج (لسان العرب) . 

لسان السحاب . یحیل سوفاجیه إلى لوبریدور فی وصف هذا السحاب على 

الوجه التالي : «عندما شاف کل امصاز سیوس Jie‏ ست قريبة » یظهر 

مخروط مقلوب يتجه رأسه نحو البحر ‏ نازلا من الغیوم الداكنة . وفي الوقت 

ذاته » یرتفع مستوی البحر تحته ۰... ویندفع au‏ مخروط صغیر یتصل 

بالمخروط العلوي . فتنشأ حركة دائرية في موضم صغیر من وجه البحر من جراء 

تأثیر قوة كهربائية أو زوبعة صاعدة . . وفي تلك الاثناء pee‏ الجانب الاعظم من 

ماء الاعصار ذرات دقیقۃً إلى أقصى حد ‏ تشبه الدخان أو البخار » محدثة 
ولا تتسم هذه الاعاصیر بالخطورة التي یتصور بعض الناس انها تسکب 

عند انحلالها ما يكفي من الماء لاغراق السفن . آنا لا أوافق على هذا الرأي » 

واظن المرکب الصغیر وحده يترنح » إذا كانت آشرعته مرفوعة» . 

لسان من الأرض . شبه جزيرة کائیاوار . 

لشك . اللشك . حسب الادريسي (ص )۳٦‏ دابة من دواب اللیل مسلطة على 

السقنقور . 
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أما السمكة الصغيرة المسلطة على البال » فتسمی اللشنك عند الادريسي 
(ص 1°( الذي يروي القصة ذاتها . 
لقشي صامکون . لقب المدير الاداري الموثق . التسمية العربية مختصرة عن 
اللفظ الصيني المستعمل في عهد سلالة تنغ : لق شي - تسام - جیون - شي . 
لکشمبب . تعریب اللفظ السانسكريتي لکشمبیوره. ومعناه مدينة الآلهة 
لکشمي » حسب فران . 
لنجبالوس . جزر نیکوبار 
لنجون . تعریب لي - كي : حاکم المقاطعة . 
ما بين الغرب Shy‏ نعش : إشارة الى الداثرة النجمة . 
المادبد . سوفاجیه یعتقد أن المقصود البد الاسفل أي التبت الشرقية 
المتاع . کل ما ینتفع به الانسان ء ومنه معنی السلعة OLS)‏ العرب) . 
المثقال . آربعة غرامات ذهب وربع غرام 
مخرمو الآذان. مثقوبو الآذان . 
المخزمون . المثقوبو الانوف التي وضعت فیها خزامة أي حلقة شعر 
مجهزة الاذناب . محذوفة الاذناب أي مقطوعتها  OF‏ هذا كان شأن بعال 
البرید 
المذاب . جمع مذبة » وهي مایدفع بها الذباب عن النفس 
مراکب سیراف . سفن الخلیج pes‏ الهند المخروزة 
مراکپ الشام . سفن بحر الروم المسمرة 
by‏ . موی سریعا 
مسقط . وصفها دوارته بربوسة بأنها مدینه كبيرة تصطاد السمك وتصدره إلى 
شتی البلدان . وساواها الادريسي قبله بصحار (ص 107( وعلل توقف تعاملها 
مع الصین هي وصحار ببروز دور جزيرة قيس (کیش) . 
المسلحة . المرقب فيه جماعة مسلحون مکلفون بمهام رسمية خاصة کالدفاع أو 
استیفاء ضرائب 
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العلم : محطط مثل ار الزرد. 
مغاص اللؤلؤ . أماكن الغرص لصید اللزلز . آشهرها ما كان في الخلیح 
العربي . آما حول سرندیب فقد فقدت أهميتها منذ أيام البيرونيی (متوفی 
سنة 449 ه /۱۰۸۸م) على حد قوله . مع ذلك تحدث عنها الادريسي 
٩۷۱(‏ ھہ /۱۱۱۵م) بعد البيروني بقرن ونيف . وقال عنها : 

«وبجمیم سواحلها مغائض اللولژ الجید النفیس الثمن» (نزهة المشتاق . 
ص ۷۳) . 

وأشار إليه بلینس الاکبر قدیما (متوفی سنة ۷١‏ م) . 
مكنسة . لعلها شبيهة بکناس الظبی ؟ تضعیناً للتستر او مستخة؟ 
ملجان . قد تکون احدی جزر اندمان أو مرجي . 
ملکا سرندیب . احدهما سرنديبي والاخر تامولي على الارجح . مثلما كان 
الوضم في مطلع القرن السادس على حد قول کوزماس اندیکوبلوست . 
المنارة العظيمة . لاینفث الحوت ھاءا ء بل بخاراً يتكائف ویمکن أن 
يرتفع ۱۵ مترأ (سوفاجیه) . 
المند . العنبر النتن 
المنصورة . ذکرها ابن حوقل (ص ۲۷۷) والمقدسي البشاري (ص 1۷۹) 
والمسعودي (المروج »ج ۰۱۰ ۱۸۹۔ ۰0۱۹۰ ومعجم البلدان 
(ج ۵ »ص ۲۱۱ - ۲۱۲ نقلا عن المسعودي والمهلبي) وأبي الفداء 
(YO) 2)‏ . ومعلومات هولاء الجغرافیین عنها وارد معظمها عند الادريسي 
حيث يقول : «والمنصورة مدينة يحيط بها ذراع من نهر مهران ویبعد عنها وهي 
على معظم مهران من الجانب الغربي . .. ومقدار المنصورة في الطول نحو 
ميل في عرض ميل . وهي مدينة حارة بها نخل کثیر وقصب سکر » ولیس لهم 
شيء من الفواکه الا نوع من الثمر على قدر التفاح يسمونه اللیمونة » وهو 


ج٣‏ ۲۳ ج 


حامض شدید الحموضة . ولهم فاكهة أخرى تشبه الخوخ وتقاربه بالطعم . 
ومدينة المنصورة محدثة بناها المنصور من بنی العباس في صدر ولایته » فنسبت 
إليه . . . والمنصورة مدينة كبيرة فیها بشر كثير وتجار میاسیر وأموال ماشية . 
وزروع وحدائق وبساتين . وبناؤها باللبن والآجر والجص . وهي فرحة 
المساكن . ولأهلها نزاهات وأيام راحات . والتجار بها كثيرون » والأسواق 
قائمة » والأرزاق دارة » وزيهم ولباس عامتهم زي العراقیین . وملوكهم 
يتشبهون بملوك الهند في لباس القراطق واسبال الشعور. ودراهمهم فضة 
ونحاس . ووزن الدرهم عندهم خمسة دراهم . وربما جلبت إليهم الدراهم 
الطاطرية فيتعاملون بها . ویصاد بهذه المدينة حوت کثیر . واللحم بها 
رخيص » والفواكه مجلوبة إليها ء وبها أيضاً فواكه . واسم المنصورة بالسندية 
باميرمان. (نزهة المشتاق » ص .)١59 ١58‏ 

المهراج . لقب ملك الزابج 

الموجه . هم الموتشا. قوم مستقرون في يونان الصين أو ستشوان الجنوبية 
الغربية في عهد سلالة تنغ (سوفاجيه) . 

المولتان . الاملاء الغالب ملتان . ذكرها ابن حوقل (ص ۲۲۷) والمقدسي 
البشاري (ص 4۸۰) والمسعودي (ج ۰۱ ص ۱۸۹ - ۱۹۰) ۰ ومعجم البلدان 
(ج 0 . ص ۲۲۷ - ۲۲۸ ء WE‏ عن الاصطخري) . ply‏ الفداء (TON)‏ 
ومعلومات هؤلاء الجغرافيين عنها واردة معظمها عند الادريسي الذي یقول 
عنها : «ومدينة الملتان مجاورة لبلاد الهند . وهي مدينة نحو المنصورة في 
الکبر » وبعض الناس يجعلها من بلاد الهند وتسمی فرج بيت الذهب . وبها 
صنم يعظمه أهل الهند » ويحجون إليه من أقاصي بلدانها ء ويتصدقون عليه 
باموال جمة وحلي کثیر » وطيب » وشيء يقصر الوصف عنه . تعظيماً له » 
Yel,‏ . وله خدام وعباد یأوون إليه » وینفقون » ویلبسون من ماله المتصدق 
به ale‏ . وسمیت الملتان باسم الصنم . . . (وصف الصنم) . . . وبیت هذا 
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الصنم في وسط الملتان » وباعمر سوق فیها . وهو قبة عظيمة مزخرفة منمقة . 
قد اتقن بنيانها » وشیدت عمدها ولونت صنعها . واوثقت آبوابها . والصنم 
ولیس بالملتان من الهند والسند قوم یعبدون الاوثان إلا هؤلاء الذين في هدا 
القصر مع هذا الصنم . وغیر ذلك من أهل الهند والسند إنما يحجون إليه تعظیماً 
له ولما عايئوه من آمره ۰ (نزهه المشتاق ×ص ١7/5‏ ۱۷۷) . 

المیج . كلمة فارسية معناها الجراد 

الميسرة . جناح الجيش من جهة اليسار 

الميمنة . جناح الجيش من جهة اليمين 

النارجيل . هو الجوز الهندي 

نافوس . (يضربون بالنواقيس) . احداث الضجيج لابعاد الحيتان عادة قديمة 
ذكرت في رحلة نيارخس أمير البحر في جيش اسكندر ذي القرنین عند مروره في 
الخليج العربي . 

تبغ . فشا الشر وظهر . النابغ الشرير . 

نواخذة العرب . أصحاب السفن العربية الذين كانوا يسافرون إلى الصين وقتلوا 
في خانفو 

النوافج . جمع نافجة وعاء المسك 

النيان (جزيرة) . بولونيحا باللغة الماليزية(جزيرة الرجال) مقابل الساحل 
الجنوبي في شمطرة 

هراب . يبدو أنه جمع هارب 

gis 

اليسارة . المطر . إشارة إلى الأمطار الموسمية التي ترافق الریاح الموسمية . 
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اولا - المراجع والمصادر العربية 


ابراهیم بن محمد الفارسي . آبو اسحاق الاصطخري . کتاب المسالك والممالك  OLY‏ 
احمد بن عمر 6 ابو على . ابن رسته CES‏ الاعلاق النفيسة » ORY‏ ۱۸۹۱ . 
ییاز بش مد يق بسا بن ابراهیم الهمذاني ء ابن الفقیه ء مختصر SES‏ البلدان ‏ 
OY‏ » ۱۸۹۱ 

اسماعیل بن محمد بن عمر المعروف بابي الفداء تقویم البلدان » نص عربي »م . ریتو 
ومالك کوکلین دي سلین . باریس ۱۸۳ . 

اغناطیوس یولیانوفتش كرتشكوفسكي ء تاريخ الادب الجغرافي العربي » ترجمة صلاح الدین 
عثمان هاشم . مراجعه ایغور بليايف . القاهرة ۱۹۱۳ . 

زکریا القزويني » عجائب المخلوقات وغرائب الموجودات » تحقیق فاروق سعد » بیروت 
۸ . 

عبید الله احمد بن خرداذبة > کتاب المسالك والممالك ¢ لایدن 

علي بن الحسین بن علي » ابو الحسن المسعودي » مروج الذهب ومعادن الجوهر بیروت ء 
۱۹۹۵ 

محمد بن امد بن ابي بكر البناء » القدمي البشاري احسن التقاسیم في معرفة الاقاليم بیروت 
. 

محمد بن حوقل البغدادي الموصلي كتاب صورة الارض 6 لايدن 

محمد بن محمد عبد الله بن ادريس الحمودي الحسني . أبو عبد الله الشريف الادريسي, 
نزهة المشتاق في اختراق الافاق ء نابولي - رومةء ۱۹۷۰۔ ۱۹۷۵ . ۱ 
ياقوت الحموي . کتاب معجم البلدان » ٥‏ مجلدات » بيروت مکتبة صادر . 
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ثانياً ۔ المراجع والمصادر الاجنبية 


Barbosa, The Book of Duarte Barbosa, An account of the countries bordering on the 
Indian Ocean and their inhabitants, A.D. 1618, Translated by Mansel Longworth 
Dames, WHS, XLIV, 2 parts . London, 2nd edition, 1918, 1921. 


Bowry, Th., A Geographical Account of the Countries Round the Bay of Bangal, 1669 
to 1679, ed.Richard Carnac Temple, WHS, 2nd series, XII, Cambridge, 1903. 


Cathay and the way thither, being a collection of Mediaval Notices of China, 
translated and edited by H.Yule, revised by H.Cordier, WHS, 4 vol.2nd series, 
XXIII, XXXVII, XXXVIII, XLI, 1915-1916. 


Hobson - Jobson, A Glossary of colloquial anglo-indian words and phrases and of 
Kindred terms, etymological, historical, geaographical and discursive, by H. Yule and 
A.C. Bm nell, London, 1903. 


Sirafi, Abu Zayd, Relations des voyages faits par les Arabes et les persans dans Inde 
et a la Chine (Silsilat at-tawa rih), the account of Sulayman the Merchant written in 
A.D.851 and completed by Abu Zayd Hasan towards A.D. 916, Arabic Text by 
Langlés (1811) with commentary and french translation by M. Reinaud, 2 vols., Paris, 
1845. 


Sulayman the Merchant, Relation de la Chine et de I’Inde, rédigée en 851, Arabic 
text, french translation and notes by Jean Sauvaget, Paris, 1948. 


Défrémy ©. and Sanguinetti, B.R., Voyages d’Ibn Battoutah, 4 vols, Paris, 1853-58. 
The Periplus of the Erythraean Sea, by an unknown author, with some extracts from 
Agatharkhides on the Erythraean Sea, translated and edited by G.W.B. Huntingford, 
London, 1980. 

Ma Huan, YING-YAI SHENG-LAN, the Overall Survey of the Ocean's Shores, 


1433, translated from the chinese text, edited by Feng Ch’eng-Chin, with introduction 
notes and appendices by J.V.G.Mills, Cambridge, 1980. 
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فهرس أسسماء الرجال والامم و آلقابها 


(یحیل الرقم الأول إلى الصفحة والرقم الثاني الى سطرها) 


آدم ۳ ,۷ 

: 1۸ ٩ : ۱۷ ۱۵ ء۱١‎ : 15 ابن وهب‎ 
٤ 

ابو حبيش YO‏ : ہب ۷ 

ابو 45 الحسن السیرافی ٣۹‏ : ۳ 
ارسطوطالیس ۸٩‏ : ۱۳ 

اسکندر ۲۱ : ۱۹ ۸۹: ۰۱۲ ۱۷ 
اعيان اللوك 55 : VA‏ 

۱٩ : 5١ الاکاسرة‎ 

اهل الأوثان ۵٩‏ : ۱۱ 

اهل البحر ۳۵ : ۰۱۰ ۱۷ 

اهل التبت ۷۹ : ۰۱۱ ۱۶ 

اهل خراسان ۷٦‏ : ۷ ۷۹ : 5 

۱۷ : ٩۰ ۱ : ۸٦ اهل سراف‎ 
۰۱۱ : ۳۹ ۱۳ اهل الصین ۳۶ : ۱۱ء‎ 
: ۶۸ ۷ ۶ 8۳۷ ۷۷ ؟‎ Go ۷۳ : EF ۷ 
roe WU ۱8 2 ىم‎ FOr ۹ : €4 ۲ 
م‎ ۱:۵ U kV tee NV NE 2 ¥ 
ات‎ A. : 659 ۵ £08 A وا‎ ز٣‎ 


~ ۱ ۲۷ - 


OS MET SAY ۷ ج‎ UY AN ۱۹۹۷ء‎ : ۵ 
WUT A® ۱۵ ۷۵ ء۵٥‎ 

اهل القمار ۷۲ : ۷ 
اهل الهند ا¿ : ۳ 57 : 
OS CNN CVT ء١۴‎ GA ۴‏ 5 7 


TF 6 VY ۵ 


YY ZAV 5 + 0 


۳ : ۹5 البحریون‎ 
١5 ۰۳ : ۸٦ البراهمة‎ 


: ۲ ۱۹ ۰۱۱۰۹۰۸ ۰۷ : ۱ بلهرا‎ 
"#۲ 2۲ 11 ۰ YO 4 ۴ 

۵ : ۸۱ ١١ : ١۷ بنو إسرائيل‎ 

بنو تميم ۸۱ : ۷ 

۱۸ ۰۳ : ۸٦ البيكرجيون‎ 


التبابعة ۹۰ : ۷ 
الترك مه : ۸ 
التغزغز ۵۵ : ۸ 


میم ۸۱ : ۸ 


التتلونج ٤۳‏ : ۱۹ 
الثنوية ۸۵ : ۲ 
جرهم ۹۰ : ۷ 

حمر ۹۰ : ۷ 


ا حواریون 1۷ : ۱۲ 


اخرساني ٦ : ۷٦‏ ۷۷ : ۷ 
ا خلقاء 58 : ۳ 


۱٩ :5١ ۱۸ : ۸۹ دارا الكبير‎ 
٩۵ ۴ دهرم‎ 


٩ ۸ TAA aa 
۲۰ : 1۱ رسول الله‎ 
۱٩ ۰۱۷ : ۸٩ ۲ ۷۲۰ الروم‎ 


سلیمان التاجر ۳۵ : ۳ 
سلطان السلمن ۳۵ : ٥‏ 
السبرافیون ۹۰ : ۱٩‏ 


صاحب الشرط VY‏ : ۱۸ 

صاحب الصین 55 : ٠١ : ۵۵ A‏ 
الصغد ۷۹ : ۲ 

صنم الولتان ۸۷ : ۰۳ ١5‏ 


PREV بث‎ ۱۱ 6 ۷ :: ۲۶ Gell 


۷ f 


۵ : ۷۲۳ ۷۲۷ ۰ OV ۱۱ : 58: انون‎ 


عباد الهند ۸۸ : ۱ 

5 ef : ۱۱ العجم‎ 

VE TVR ۱۳ ۱۱ ۷ ۲ ۳۸ الع‎ 
Wet REY W ONE GAP FE 
::8 : 2/۲۱ 6 AF FENIAN 4 
۱ ع‎ UN ASV VA Se ۷ وو‎ 
٣ اچ‎ ۱۴ Sve TEENY 
٩ YANI EVUNS ۹ Vo sk 
A SQ ١١ TAN ۱۱ 4 

العمانیون ۸۸ : ۱ 

عیسی 1۷ 2 ۱۲ ۸۹ <: ۱۹ 


الفقير محمد (الناظر فی الکتاب) ۵۵ : ۱۲ 


قاضی القضاة ۷۸ : ۰۱ ۰۷ ۱۱ 
قریش ۹۵ : ۱۵ 


۱۸ : 5١ کسری‎ 


٠١ ك2 ۸ء‎ : ٤٤ الادید‎ 
VE : 1۰ ٦١٦ ۱۵ : ۶۰ المجوس‎ 
VE : ٦٦ السلمون‎ 

٩ «A : ۸۱ مضر‎ 

الغبور ۸۱ : ۸ء ٩‏ 

اللك الاعظم 44 : ۷ 

۱۷ : ۵۲ ۵ : ٤۷ اللك الاکر‎ 
۱۵ : ٦٦ SAI ملك‎ 

ملك التغزغز ۱ : ۰۷ ۰۹ ۱۱ 


تل نے 


ملک ارز ٠٢ OY‏ ۳ ںو 


ء٦‎ 

ملك ال حکمة ٦٦‏ : ۱۰ 

١ ۰۱۳ : ١٤٤ اللك دهرم‎ 

ملك الرجال ٦٦‏ : ۱۷ 

ملك الروم ۶۱ : :٦٦ ٦‏ ۱ 
ملك الزابج ۷۲ : 4 ۱۱ ٤:۷٣‏ 
ملك السباع ٦٦‏ : ۱4 

ملك الصین ٤٤٤ : 5١‏ : و ۰1۱۱۳ 


o1‏ ۹ے ۲۴۳ 0 ےی وا وم 
ملك الطاقي ٤١‏ : ۹ء ٠١‏ 

ملك الطوائف ٦٦‏ : ۲۰ 

٩ ۵ 4 : 5١ ملك العرب‎ 

ملك فارس ۸٩‏ : ۱۲ 

ملك الفیلة 55 : ۱۵ 

CW : ۷۳ ١١ ۶ : ۷۲ ملك القار‎ 


Tove T* ۷ 
Ve « ۷۲ اللك الكبير‎ 
۱۷ : ٣٤ ملك لكشمبير‎ 


ملك المخرمي الآذان 4۱ : ۷ 
ملك الملوك ٦٦:‏ : ۰۱۱ ۱۲ 
ملك الوت ۵۱ : ۱۰ 
ملك الناس ٦٦‏ : ۱۲ 


ملك اند 55 : Yo‏ 


ملوك الصین ۸۰ : VE‏ ۷ : ۰۲۰ ۲۱ 
ملوك الطوائف VA : ۸٩‏ 

ملوك القیار ۷۲ : ۵ 

ملوك الادبد ٤٤‏ : ۵ 

۲۱ : ۲۶ GME ۲۶ : ۸8۱ a ملوك‎ 
NY ۶ء‎ SAT E ۹ ۲ 


۷ : ۷۱۰۱۲ : ۷۰ الهراج (ملك الزابج)‎ 
6 TAKE ۲ : VE FE ۵ ۷ 
\4 

الوجه 55 : 
موسی 1۷ : ۱۱ 


% oo cc ¥ 


YY FA YE i VY النصارى‎ 
۷ ۵ ۷ نوح‎ 
NT ے۹١‎ © ۵ هبار بن الأسود‎ 


ا هنود ۰ : ۱۳ 
يانشو ٦٦ ۸ : 5١‏ : ۷ 
اليقوود: VE UL‏ نميه { 
اليونانية ۸۹ : ۲۰ 


الیونانیون ۸۹ : ٦۱ء‏ ۱۷ 


N 


فهرس claw‏ الاماکن الجفرافة 


(جیل الرقم الأول إلى الصفحة والرقم الثاني إلى سطرها) 


ابواب ۳۸ : ۱۳ 

ابواب الصين ۳۸ : ۰۱ ۸ 
اراضى الصين ۷۰ : ۱۷ 
ازاضی عاد 4٠‏ : ۷ 
الارض 1۷ : ٦‏ لا م 
ارض البحرين ۹۳ : ٠١‏ 
ارض البربر ۹۰ : ۱۲ 
ارض الحبشة ۹۰ : ۱۳ 
ارض الصين ۷۹ : ۱۳ 
ارض عدن ۹۰ : ٩‏ 

ارض العرب ۷۰ : ۱۷ ۷۲ : ۷۹۷ : ۱۲ 
29° ۴ 

٩ : 5١ ارض فارس‎ 

ارض افند 1۷ : ٩‏ 

ارض اليمن ۹۰ : ۲۳ 
اندمان ۳۲ : Ye oP‏ 


بحر الخزر 38 + ye‏ 


بحر الروم 59 : ۰۱۸ ۲۱ ۷۰ : ۰۳ 1 
بحر الشام ۹ 2 YSN ۴۷ CAN‏ 
بجر الصین ۹۹ : ۱۷ ۹۰ : £ ۰ ۹۷۱6 : 
۲ 

بحر عدن ۷۰۲ : ۶ 

بحر القلزم 8 : لاع :۱۷ 

۳ : ٩۰ gS البحر‎ 

Welt : ۳۲ ء١‎ : ۷۹ بخر لاروی‎ 
: ۳۱ ۰ ۱۷ ۰ ۱۱ ۰ ۱۵ : ۳۰ بحر هوکند‎ 
ب‎ ۵ 2۳۲ ۷ ۶ LTT o/h ۶ BYE ۱ ۲ 
۲۳ a ۷ 

بحر انك 59 : ۱۷ء 2۷۸ ۹ ۹۰ : 
گے ۱۸1 ۱۹ء ۹۲:: ۲ء ٠۷٢‏ 
پر ۰۱ ۲۲ 

۰۱۸ : ۳۸ ۰۱۵ ۰۱۰ : ۳۵ البصرة‎ 
۶ ۹۳ ۰۷ ۹1: ۱۵ ۶ TAs FO E ۵ 
AsV. oF 

۳ ۶۰۲۱ Gal بلاق‎ 


ت ۴۶| ہت 


. ۱ 6 4 : ۵۵ Spl بلاد‎ 
۱1 


۰ ۹۵ ۳ 


بلاد دهرم ۳ : \o‏ « 

بلاد الزابج 2 ;4 

پلاد الزنج OA‏ : ۰۱۳۰۱۲ على هوم. 
o AY 4‏ ۷۷ 

بلاد سرندیب ۲۵ : 60 ۰۵۱ ب 
بلاد الشام ۹۰ ۱ 

بلاد الشحر ۹۰ : ٦‏ ۷ 

$6 ۱6 : ٤٣ ۰۱۳ : ۳۸ بلاد الصین‎ 
۱ ۰ 4 ص‎ : EA CNV ۰ ۲۲ ۷ 
: ۷۲ ۹  * 


3 
۳۳٢ ۳ں‎ SOF ۹ 
1۹ے یل وزع‎ Foe CAV 6 35 6 
٢۷ ٩۵ ۸ا‎ : ۱۲ : VA ۶ ۱ 


٢ ۳ 35 6‏ ؛ الي ۳۳ ےی القع وچ 


¢ 


VG pA EVES SAS ۷ء۱‎ : ۷ 

۳ 
بلاد العرب ۳۶ : ٦۱ء‏ 1: ولع 
4۸ 6ع ۱۸ EW‏ ہن سج 


۱۱ : AQ ۸ 
۶ wr ark le بلاد‎ 
۱۶ : oY بلاد الفلفل‎ 


١5 : ۷٤ بلاد القار‎ 

بلاد كولم ملي ۳۱ : ۰۸ ٠١‏ 

: ۳۷ بت‎ : ۳۱ ۰6۱ : Yo بلاد اند‎ 
pV tx ah SE CTE ؛‎ ۳۹) ھ٦‎ 
217 SOV « VE : Of ۶ ۱۸ ٣ 
«4:00 NO ROE ETT : OY ۵٥۵ 
£ : ۸۱ ۵ 


یذو ۱۱ : ¢۴ ۷۹ ج: ۵ 


۳ : ٩۲ تاين‎ 

٩ : ٥٥ تایو‎ 

۱۲ اک‎ ۰:۷۹ GA : ۵۵ التبت‎ 
۲ we 


تيومة ۳۷ : ۰۳ ۱۱ - 
ا حار ۹۰ : ۱۰ 

جبال الفضة ۳۲ : ۳ ع 
جبال Yo Oke‏ : ۲۰ 

۲ : ۸٤ الجوهر‎ be 

۱۳ : ۸6 سرندیب‎ be 

جبل قاف ۲۵ : ه 

جدة ۹۰ : ۱5 : VA . WE‏ 
جزائر الدیبجات ۳۰ : ۱٩‏ 
جزاثر سيلا ۵ 4 

جزاثر اند ۳۷ : ۱6 

جزيرة ابن کاوان ۳۵ : ۱۹ء ۳۸ CNA‏ 


جزيرة سرندیب ۸۶ : ۱ ۲ 

جزيرة سقطرة ۸۹ : ۹ء ٠١‏ 

جزيرة العرب ٩۰‏ : ۱ 

جزيرة كله ۷۰ :۲ ۱۲ 

خانفو ۳۶ : ۰۱۱ ۰۱۲ ۰۳۰۳۵ ۱۳ 
Yu ہ٤٤. o EFE ۲۲٦۳ VTE TA‏ ¢ 
۷ ف ۶ 1۷ 0 یں ئ3 
SUSE VV ٦‏ فزع چو چپ يان 
۳۱۸ ۰۱۱۹۰:۷۰ ۷۷ب کی 
۹ء ال ۷۹: ۹ 

٢۲:۷۹ ء۱١‎ : ۷۷ خراسان‎ 

۲۲ : 1٩ الخزر‎ 

الخشنامي ۴ ۷ 


= = 


خلیج الروم 1٩‏ : ۲۰ الشام ۷۰ : ۲ ۰ ۹ WY‏ 


الخليج العربي ۳۵ : ۷ الٹسر 33 : ١١‏ 

خدان 7۱ : ۰۱۳۰۲ 1۵ : ۱۸ ۰۹٩‏ صحار 1 ۳: ۲ 

۱۰ : ۹۳ الصیان‎ ¥ HV : E ۲ 

دار المملكة VA‏ : ۱۱ صنخی ۳۸ : ۱ 

دجلة ۷۱ : ۸ دق یکن ۴۸+ » 

۳ ۳۸ ite ۱۶ : VY دجلة العرای‎ 

٠١ ۰1 ۰۱ :۳۸ الاردور ۳۵ : ۲۰ صنف فولاو‎ 
SEN : WA ۰۱۳ ۶۰ ETA الدییجات ۰۳۱ ۱۳ الین‎ 
ENF ۹۴ء‎ Sh. 1 FETE oT ۹ :۷۰ ۰۱ ٩ ء٦‎ ۰۳ : ۳۲ الراميي‎ 
EN «VA ۸:۷۲ eV ۸:۵ EE 7 \o 
1۹ے‎ 6 VE ¢ We UW O: woh EOF VE : ۳۱ الرهون (جبل)‎ 
6 ۱۷ ۹ئ‎ EV 6 6 we Fel | Os T° ٩ :۷۲ ۰1 :۷۱ ۰۱۳ : ۳۹ الزابج‎ 
eV : 1 oom ۲۴ ۸ ۲*۲ ۶ ۲ ve : ۹۰ الزيلع‎ 
cT 2۳ wh EWE we TE cB ¥ ۱۰۰ ۰ ساحل الشام‎ 
: VE 2 ET TA و‎ VE ا‎ @ 8 : ۳ ٠١ ساحل اليمن ۹۰ : ۹ء‎ 
N 2۷۹ 6 ۷ ں٤‎ 6 ۲ ۵۱ NT سريزة (جزیرة) ۷۰ : ۱ ۷ے‎ 
15 ۶۸۳ ok 4 ۷۲ سرندیب ۳۰ : 1۹ ۳۱ : ۰۱۲ ۰۱۳ ا‎ 

١5 : ۲ الطاقي‎ soy ب٢‎ coe ۳ YFG من‎ ۲ 

۱۲ العراق ۳:۷٦ ۰۳ :55 ۰۷ : ۵٩‏ 
سقوطرا ١5 : ۸٩‏ عيان م" : ۱۰ء ۱۷ء :۳٣‏ لاع ت2۷ 
سلاهط ۳۲ : ۱۵ هوي GAA‏ ۷۱۰ فقن CF oF‏ یآ 
سمرقند ۷۹ : YY ۳ A‏ 

الستد 76 : 4 غب سرندیب ۸۵ : ۵ 

سراف ۳۵ : ۰۷ ۰۱ ۰۱۱ ۰۱۶ غدير اللوك ۷۲ : ۱ 

ص ۹ء ۱( ۷ ۰ COTW‏ غوز وماغوز ۲۵ : 4 . ٥‏ 

۳ 5 ۰۱۵ ۰۱۱۷۰ ۷۹ : قامرون ۸۷ : ۰۱۷ 

۹ 5 ۰۲ ۰1 ۹6 : ۵ القلزم ۷۳۰ ۱ ۷۲ ۰ ۱۲ ۱ ¢ ۷۰ 
سیف بني الصفاق ۳۵ : ۱۹ وج ١١ : ۸٦‏ 

السیلا YY : 1٩‏ کسیر وعویر ۳۰ : ۱ 


w (۲ ۲ = 


کلاه. ۹ : ع 
كلاه بار ۳۷ : ۳ ۵ ٩4‏ 


كله ۷۰ : ۱۸ 

۱٩ : 4١ الکمکم‎ 

کندرنج ۳۷ : ۰6 ۰۱۳ ۳۸ : ۱ 
كوم ۳۷ : 4 

۱۲ ۰۱۱ ۰۷ ء٦‎ oo : ۳٣ کول مل‎ 
VA : ۳۳ لارون‎ 

Vt © OY" لكشسيير‎ 

۰ VE : ۳١ ء۱١ لنجبالوس ۳۲ : ۳ء‎ 
۳٣:۳۷ olf 

٩ : Yo الاغوز‎ 


مدينة الزابج ۰ : ۵ ۹ Ve‏ 

مدينة السلام ۹۱ : ۰۲۰ ۷۱ : ۸ 
مسقط ۳۵ : ۷۶ : ۱۷ 6 ۱۹ GY SMV‏ 
۵ئ 6۳۷ ٠١‏ 

مصر 84 : ۱۷ء ۹۰ : ۱۹ء ۹۶ : VE‏ 
ملجان (جزيرة) ۳۹ : ۳ 

مقابر اللوك VV‏ : ۱۸ 

عالك افند ۶۱ : ۰۳۲ ۷۷ : ۱۲ 
مملكة بلهرا 5١‏ : ۰۱۱ ۸۲ : ۶ 


مملكة الحوز ۸٦‏ : ۱۷ 


Arve KY wT ۷ مملكة الزابج‎ 


مملكة القار ۷۳ : ۰۶ Yo‏ 

مملكة الهراج ۷۲ : ٩‏ ۱۵ 

منابت الصم ۸۹ : 

۷ : ۹۰ oul فنابت‎ 

۴ ۳ ۲ obs 

۷ : ۲۶, ۰ ۲۵ : ۳۲ هركند ۳۱ :۱ء‎ 
ا‎ FAS CN FTV CYS FF 
11 ¢ © ٣ ۶:6۲ eX > EV al 


3 


< OY 9 8 ۰6 : ۵۲ «VY toe 


۷8 ۷۳ 8 ۷ ۸ CV EE ہے‎ 
٩۳ ce ۹۷ء‎ SOE © VE ۸ VG ماع‎ 
۷۵ ENF CVY ۰۱۱ مقع لان‎ “٤ 


‘ 


3 


: ۹۷) 6 ۱: ۵۵ ۷ 6 ۳۳ . Wie ۲ 


o FAT "اع‎ KY ۹۹ي‎ ۲ ۷ 
۱۸ : ۸۲ ۰ VA ۰۱۱ ۰٩ : AE CNA 
۹٤ ct 24° ۸ ۶ 6 ۴ ۲ AV : ۵ 

۱۳ 


الجن ۳۵ : ۱ 


= VY. 
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تصدیر ٥ی  /‏ 9 9 7 9 2 
مقد مه دا ھت ما ف و می چ ع ‏ یپ عو EERE‏ چا وو بیع E‏ ذا E‏ لمجم ع می می و مہم و ہی ہے © 
مھا 7 00 ,8,//َی ا ال 
- نظرزة اخالیة الل مصتف اغتبان الصسین KEN‏ اوخ ع رم عدا سایق رات ۴ا 
ت _ مولفا مصنف اخبار الضین واطند E Sanam‏ 
ج اق Zeal‏ عسصٹف sooth‏ الصق 9 SEAN‏ 0 
د تأثير مصنف اخبار الصين واند فی الادب الجغراني العربي .... ١١‏ 
ه ‏ تحلیل وتقويم مصنف اخبار الصين وا ند ۰ھ 14 ا We‏ 
اخبار الصين وافند 
تصدیر المؤلف woe‏ سد عر ها مد a‏ بهذ ها ms eR BES SE US‏ ما MD cca as û0 ê Ae‏ 
الکتاب الاول 
من اخبار الصین وافند 
١‏ البحر GUI‏ بحر لا روي 8 یی > ام ans‏ هام س سو وه رو ام ےے _ لقم 
_ البحر الثالث بحر هوکند كع ع محمد يد ERO Oe‏ وو اع و و لا جو یر بویا ع NE‏ 
۔ جزائر الدیبجات وسرنديب بین بحر لا روي وبحر هرکند بے ۴۰ 
ب ۔ جزاثر بحر هرکند : الرامنی » النيان. لنجبالوس » اندمان » جبال 
الفضة rr er‏ هد سو فو ہمہ و ب(بڑےو تا 
- السحاب ایق gis‏ مابين المغرب وبنات نعش والامواج العاتية في 
ا 4 45 ee‏ جا Gans CCC TOE CE Tee er eT‏ ہی 


O‏ نے 


۳ - العلاقات التجارية البحرية بين العرب والصین )8 EMU‏ و 


أ مرف خانفو في الصين مجتمع تجارات العرب واهل الصین معد ع عم BÊ‏ 

ب ۔ سيراف في الخليج العربي مركز تجمع السلع العربية وشحنہا الى الصين 

1111 - -- oe  - -ِ- - -  -- 4111 بالسفن الصینیة 7ص‎ 

5 وصيقه الط ريق البسحرية من سراف ال BS‏ ۳ی08 0 و 

أ السفر من سراف ال مسقط ۲ یی پ  ٰ‏ ھ 

ب ‏ سفر الراکب من مسقط الى كولم ملي ۶[ Eee‏ تاج و Tl 2 Se‏ 

ج ‏ سفر ا مراکب من کول ملي الى لنجبالوس 0 ز 

د سفر الراکب من لنجبالوس الى كلاه Gob‏ تملكة الزابج ۰ فتیومه 

وکندرنج 000صص 9 ی WE meee‏ 

ھ۔ سفر الراکب من کندرنج الى صنف فولاو » فصنخي فابواب الصین 

E Sau he ما یچ رز کر ہہ‎ ee 4 وہ عرد كد‎ i O ee ا‎ Û :م‎ 3 pee 
البحار الثلائة وغرائب الطریق البحرية‎ Gy, all ه‎ 

من سراف الى خانفو ی 

7 - لباس اهل الصين وغذاؤهم وثیار ارضهم وبعض عاداتہم 0 مم 

اخبار بلاد افند والصين أيضا وملوکھا 

۷۔ عالك sod!‏ وملوكها و[ E‏ 

| بلهرا وملکته SC‏ ووْووو 0 وَىےَْ Be‏ 

._ وي‎ eee 0 en kote ee ond ملك )+ 5 وملکته‎  ب‎ 

ج ‏ ملك الطاقي ومملكته Ca‏ +7 - 7 

CF suas inate das SA 7 7 Be ملك دهرم وملکته‎  د‎ 

ه ۔ مالك ا مند الأخرى : لكشمبير » التنلونج ‏ الادبد وغیرهم ... ٤١‏ 

۸ - التنظیمات السياسية والاقتصادية والاجت‌اعية في الصین fb ٤‏ 

أ مدن الصین وعملتها وطقوس الاموات عندهم ۰ th‏ 

ب ۔ التعليم وتصنیف الملوك ونظرهم في الظلامات ٤ك‏ جا [A‏ 

ج ‏ جباية الضرایب 7ت یپ 0000 011111 

د جرس الدراواذون السفر والتعامل SUI‏ بين الناس با و FF‏ 


ao 1۷۲ 1 ند‎ 


ه- الادوية وضمان الشيخوخة ووصف النساء والرجال SENS‏ 
4 بعض تقاليد الهند : التقاضی وفاة ملك سہ نديب زهاد افنود 232 
۰ - تباین التقالید في Al‏ والصين ل مہ SE‏ ھپ و و و یسیا ہ EE‏ وع وی م و 
أ ملوك اند والصین واعتلاء العرش 9 
ب ۔ الزواج والسرقة واللواط في اند والصین 0.000 
ج - النازل وتعدد الزوجات والطعام في اند والصین ere‏ ین 
د الختان وعبادة الااصنام وارسال اللحی في افند والصین OES HERR‏ 
ھ ۔ ا حبس والقضاء والوحوش في اهند والصين )12 0)9 
و قطاع الطرق والبددة والطهارة في اند والصين 0 0+ 5 
ز ‏ مقارنة اند بالصین على الاحمال وما وراءهما 0 وچ رب 
الكتاب الثاني 
من أخبار الصين وافند 
۱ - الکتاب الاول يحوي حسب ابي زيد الحقيقة والصدق 


ما عدا طعام ال موق ira ê Î E‏ سد تو وپ اص و را sê‏ 
VY‏ سيطرة ثورة ۸۷۸/۵۲ في الصين وتبدل احواها A es‏ یت 
۳ - قضاء ملك التغزغز على ثورة یانشو والتعدي على نواخذة العرب 

وارباب الراکب والتجار wes e‏ دس يه ها cum www EFER SHE‏ 
٤‏ -قتل الزانی والبغاء في الصين مور وم »هد .. . 8181100 dans‏ 
٥‏ عملة الصین وبيوتها وخدم ملوکها ومهارة الصينيين في النقش والصناعة 
۲ - رحلة ابن وهب ال الصین اھ ف CULES‏ و aC ties rk nt‏ 

أ - انتصار العرب على العجم وتصنیف ملوك العام سر sats sh teva estan‏ 


ب صور الانبیاء 


eon‏ نی EOE‏ لو رق Re eee Be ES‏ ور و کے با نے 


ج ۔ عمر الدنيا وہب رحلة ابن وهب 


د ‏ وصف مدینه خدان واتصال البحار wien a‏ > جه هد Fee ay Gee oe‏ 
۷ - مملكة الزابح وجزرها ومواردها ولبنات ذهب ملوكها 0س 
۸ - قصة ملك القیار وملك الزابج 


seo ہو وا ہو‎ Ce تھا‎ 36 bh TA ee eh E © که‎ ie 


پا جن 


| - تفکیر ملك القمار بقطع رأس ملك الزابج 8 شو ع اه و عع وا میم VY‏ 


ب رد فعل ملك الزابج وهجومه على مملكة القمار و ع عد دا ہے VE‏ 
جد ملوك ا مند والصین والتناسخ 7:0:57 سکتئ۶۶۶۰۷۹ ۱۷2 


رجع الى اخبار الصين 
ذكر بعض أمورهم 


8 عودة الى اخبار الصين وذكر بعض امورهم eee‏ و Oe gas‏ 
أ حلاف التاجر الخراساني وخصى ملك الصين Wh ۷٣0‏ 
ب ۔ اجراءات تعيين قاضى القضاة ee Ua û‏ عم صاع نه ماس مر عم ع مرج VA‏ 
سے سابود الع سك gi dell‏ دو س۲ یو و ا 


د بعض عادات الصین في ا مکاتبة والبول وترك الشعر والتزويج ... ۸۰ 
بعض اخبار اطئد 

+ er errr re 88 121 JAl بعض اخبار‎ - ۰ 

أ حرق ملوك ا مند وحاشیتهم وعصبية اهل الساحل واهل الجبل .۰۰ AY‏ 

ب - جزيرة سرندیب : ابتزاز التجار فیها » جواهرها ومقامرات اهلها 


وفسادهم سر بی هد هه Tee‏ و و ھی یع eee eee Tee TTT‏ و مج سے Nf‏ 
ج ۔ الارز والراهمة والبیکرجیون SS‏ 8ھ 8839 5 5 176 لاپ سی ہے RU‏ 
د شرائع LA!‏ وصنم الولتان دش یہہ موہ ہد سم وہ وم ہہ الج 
ه ‏ غرس ole‏ اهند النارجيل وبناء العمانيين السفن منه سج AN seams‏ 
۱ بلاد الزنج ف Tee‏ ع هون Tee‏ وع س نر چو ھ 5 801 2 fe ter‏ مرح یع ۸۸ 
أ وصف بلاد الزنج E RES dale‏ و و ما Whe‏ 
ب -وصف جزيرة سقطرة رو و مہ ےد ور و ایس و E‏ 
ج ‏ ساحل جزيرة العرب في الجنوب وني بحر القلزم وہہ و وا اج بجر QE‏ 

د ‏ سفر مراکب سیراف الى جدة ومقارنة بحر القلزم 
ببحر اند والصین مو CTO‏ و سے ہہ و ہد و ی ری ۱3 
ھ - العنبر يام بر سر دوس ران علطت AEDS‏ یو AN. away tee RSS ee‏ 
و اللۇلۇ ITE CITC Tee‏ و وع وو ودم رو پر یس ری OF‏ 
ز ‏ عادات ملوك ا مند في الزينة والطعام 1 قش ہے FN‏ 

- ۱۳A - 


شروح وتعليقات 0 0088 مج Ê ÛÛ‏ 050810 که رسي 


المراجع والصادر الرئيسة می 
فھرس اسماء الرجال والامم والقابهم 
فھرس اسماء الاماکن الجغرافية . . . 
فهرس الواد edie a dene oon‏ 


هاچ © 0.۰.١.١ a‏ کو eS ST RAN‏ بے مره 


و نه He FOS A irene:‏ لاس هه ها ده زو کب 9۳:۵2 
@ & ری یا رہ و جو ها وریہ و یں © ری > ہے سیت 


BO PSS ہیں یر اب ےر‎ SS و ںہ ہیں سی رھ اک‎ ê 


. ۹ٹ 


ہم سيران ip‏ ور pe‏ هچ O‏ کنر متس کی 


دائرة المعارف الهندیه 
سلسلة دراسات وأبحاث ونصوص تتعلق بتاریخ شبه القارة 

الهندية صدر منها : 

dias -۱‏ المجاهدين في احوال البرتغاليين : 
للشيخ احمد زين الدين المعبري المليباري المتوق بعد سنة 
١ه‏ قدم له وحققه وعلق عليه : محمد سعید الطريحي . 
طبع في بیروت (۱۶۰ه - 2۱۹۸۵) ٣٢‏ صقحه . 

۲ - عجائب الهند بره وبحره وجزائره تأليف : بزرك ين شهريار 
الرامهرمزي (صنفه حدود daw‏ ۳۳۹ھ _- - هب) 1 
تحقیق : محمد سعید الطريحي , بیوت (۱۶۰۷ه- - ۱۹۸۷م) 
٠‏ صفحة . 

۳ - تحیه الهند (مجموعة GAS)‏ من الشعراء العرب) اعداد : محمد 
سعید الطريحي 
نقدیم : عمر ابو ريشة . دمشق (۱۹۸۹م = ۱۶۱۰ه) طیعتان . 

٤‏ - آخبار الهند والصین : تأليف سلیمان التاجر وأبي زید السيرافي 
تحقیق : ابراهیم خوري دمشق (۱۹۹۰م - ۸۱ صه ۱۶۶ 


الطبحة الاوك 


١ه‏ ۱۹۹۱ م 


مطوعات دار لو نسم للاعلام 


FF 


بيروت - لبنان = صب ٥۱٤٤‏ = ۱۱۳ 


و 909ب 


هذا الکتاب 


یعود هذا الکتاب الى القرن الثالث اشجري . ویعرض ازدهار اللاحة 
العربية البحرية والتجارة الدولية في المحيط افندي بين الخليج العربي وافند 
والصین والبلدان الواقعة late‏ ء ويبرز خروج الصین من التبادل الدولی اثر 
اضطرابات شاملة نشبت في جميع آرجائها . فهو وثيقة نفيسة . تبحث HEL‏ 
ab‏ » آوضاع الدول الشرفة على بحر افند ‏ الاقتصادية والسياسية 
والأجتاعية لالب ستة خلت وثیف:: 


= = وا = 
نج تح ع وه لا لهند 


